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II 

(Voorbereidende besluiten) 

ECONOMISCH EN SOCIAAL COMITÉ 

Advies „voor het succes van de Europese Akte: een nieuwe grens voor Europa" 

(87/C 180/01) 

De Commissie heeft op 4 maart 1987 besloten het Economisch en Sociaal Comité om advies 
te vragen inzake het bovengenoemde document. 

Het subcomité „Nieuwe grens", dat door de voltallige vergadering met de voorbereiding van 
de desbetreffende werkzaamheden belast was en onder voorzitterschap van de heer Poeton 
stond, heeft zijn ontwerp-advies op 30 april 1987 goedgekeurd. Rapporteur was de heer 
Burnel. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 13 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat in een hoofdelijke stemming met 113 stemmen 
vóór, 25 stemmen tegen, bij 27 onthoudingen, is goedgekeurd: 

1. Opmerking vooraf 

Het Economisch en Sociaal Comité van de Europese 
Gemeenschappen heeft besloten, in eerste instantie een 
algemene politieke uitspraak te doen; het behoudt zich 
echter voor, in een later stadium specifieke adviezen uit 
te brengen. Het Comité heeft inmiddels reeds voorberei
dingen getroffen om zich uit te spreken over de „sociale 
ruimte". Andere onderwerpen, onder meer de financie
ring van de Gemeenschap, de toekomst van het gemeen
schappelijk landbouwbeleid en de hervorming van de 
structuurfondsen, zijn van zo centrale betekenis dat het 
hierop nog uitvoerig zal ingaan. 

2. Voorgeschiedenis 

1970: de markt zonder grenzen moest volgens de bepa
lingen van het Verdrag van Rome een feit zijn. Zover 
was het echter nog lang niet. 

1987: de Europese Akte wordt ondertekend. Nu wordt 
de markt zonder grenzen voor het jaar ... 1992 in het 
vooruitzicht gesteld. Meer dan deze Europese Akte was 
politiek niet haalbaar.. Zeventien jaar zijn inmiddels 
verlopen, zeventien jaar die weliswaar niet geheel verlo
ren zijn, maar waarin het nu al dertig jaar geleden in het 
vooruitzicht gestelde doel niet binnen de aanvankelijk 
gestelde termijn bereikt is. Deze vertraging verraadt bij 
de Lid-Staten kennelijk een duidelijk gebrek aan of zelfs 
het volledig ontbreken van de constante en consequente 
politieke bereidheid om zich tegenover elkaar vast te 
leggen. Hoe kan men van de gewone burger nu verwach
ten dat hij grote belangstelling voor Europa aan de dag 
legt indien alles bij het oude blijft ? 

3. Hoe nu verder? 

3.1. Het Comité merkt op dat de Europese Akte en 
de mededeling van de Commissie twee onlosmakelijk 
met elkaar verbonden teksten zijn. De mededeling geeft 
namelijk een opsomming van de minimumeisen waar
aan in de dagelijkse praktijk moet worden voldaan, wil 
men recht doen aan de verwachtingen die op grond van 
de Europese Akte mogen worden gekoesterd, en is 
daarmee de operationele vertaling van de Europese 
Akte. 

3.2. De ondertekening van deze Europese Akte door 
de Lid-Staten en de ratificatie ervan door hun Parlemen
ten — de weerspiegeling van de wil van de burgers — 
legt de Lid-Staten de plicht op om resoluut voor de 
totstandbrenging van een werkelijke economische en 
sociale Gemeenschap te ijveren, en vergt van de politie
ke leiders op het hoogste niveau, maar ook van hen 
die op sociaal-economisch gebied taken en functies te 
vervullen hebben, dat zij zich van ganser harte inzetten. 

3.3. Het Comité schaart zich achter het initiatief van 
de Commissie om de krachtens de Europese Akte door 
de Gemeenschap te verwezenlijken doelstellingen en de 
voor de totstandbrenging van de binnenmarkt in te 
zetten middelen in één algemene strategie onder te 
brengen. 
Het Comité meent evenwel dat de economische ontwik
keling die door de grotere dimensie van de gemeen
schappelijke markt wordt gestimuleerd, ook de noodza
kelijke sociale vooruitgang mogelijk moet maken en 
onder invloed van een werkelijke communautaire so
lidariteit in ruimere mate aan iedereen ten goede moet 
komen om zo in harmonie het „Europa van de burgers" 
te creëren. 
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4. Het Europa van de nieuwe grenslijn 

4.1. Het Comité zal zijn steun geven aan het streven 
van de Commissie om de Europese Akte tot een succes 
te maken en binnen de gestelde termijn het Europa 
met een „nieuwe grenslijn" te verwezenlijken, zodat de 
mogelijkheden van de Europese markt ten volle kunnen 
worden benut en het bedrijfsleven aan de internationale 
concurrentie het hoofd kan bieden. 

4.2. In dat verband stemt het Comité in met de 
aanpak van de Commissie, die het ambitieuze beginsel 
van de „gezamenlijke norm" wil laten vallen ten gunste 
van het beginsel van de „wederzijdse erkenning van 
normen en voorschriften", ten einde de vrijmaking van 
het verkeer van personen, diensten, industrie- en land-
bouwprodukten en kapitaal in een stroomversnelling 
te brengen. Het Comité dringt erop aan dat bij deze 
harmoniseringsinspanning rekening wordt gehouden 
met de communautaire „verworvenheden" en met de 
in de kaderrichtlijnen van de Gemeenschap voorge
schreven veiligheids- en gezondheidsvereisten. 

4.3. Het uit de weg ruimen van belemmeringen van 
allerlei aard, hoe nodig en spoedeisend zulks ook is, is 
echter niet voldoende om de samenwerkingsstrategie 
voor meer groei en werkgelegenheid te voeden: de 
totstandbrenging van de binnenmarkt dient vergezeld 
te gaan van de verwezenlijking van een werkelijk ge
meenschappelijke sociaal-economische ruimte die 
wordt gekenmerkt door 

— een sterkere convergentie van de economische po
litiek van de Lid-Staten ten einde een optimaal ren
dement uit de inspanningen te halen, 

— de wil om overeenkomstig artikel 118B van de Eu
ropese Akte een open dialoog tussen de sociale 
partners te handhaven en op basis van artikel 118A 
de sociale wetgeving van de Europese Gemeenschap 
uit te bouwen, 

— de uitbouw van het Europees Monetair Stelsel door 
het gebruik van de Ecu door particulieren uit te 
breiden en van de Ecu een Europese munteenheid 
te maken, 

— een offensief beleid inzake onderzoek en technologi
sche ontwikkeling ten einde de toekomst van het 
bedrijfsleven veilig te stellen en zich tegen de „her-
senvlucht" onder het wetenschappelijk en intel
lectueel potentieel van de Gemeenschap te wapenen, 

— een krachtiger extern EG-beleid. 

Daar de Lid-Staten in de Europese Akte zijn overeen
gekomen de Gemeenschap deze doelstellingen te geven, 
dienen zij er ook voor te zorgen dat de Gemeenschap 
de budgettaire en institutionele middelen krijgt om deze 
doelstellingen te verwezenlijken. 

5. Middelen waarmee de Gemeenschap de uitdagingen 
waarvoor zij zich geplaatst ziet, kan aannemen 

5.1. Voldoende, stabiele en gewaarborgde financiële 
middelen 

5.1.1. In de mededeling van de Commissie wordt 
een uitgebreid hoofdstuk van zeer grote politieke en 
technische betekenis aan de financieringsproblematiek 

gewijd. In dit stadium wil het Comité enkele kantteke
ningen plaatsen. 

5.1.2. Op basis van de algemene doelstellingen die 
men wil verwezenlijken, moet in eerste instantie inhoud 
worden gegeven aan de programma's waarmee de pro
blemen opgelost en de behoeften — waarvan de rang
orde door onderhandelingen moet worden bepaald — 
bevredigd kunnen worden. Aan de hand van deze pro
gramma's moet vervolgens de begroting worden vastge
steld. Gaat men daarentegen uit van een bepaalde be
groting en begint men vervolgens op de programma's 
te korten, dan is het risico aanwezig dat de prioritaire 
behoeften onvoldoende worden bevredigd en dat de 
programma's in economisch en sociaal opzicht hun doel 
missen. 

5.1.3. Het Comité stelt zich op het standpunt dat 
het stelsel van financiering billijk moet zijn en dat de 
Gemeenschap over voldoende, stabiele en gewaarborg
de eigen middelen moet kunnen beschikken om haar 
doelstellingen te verwezenlijken. Ieder financie
ringsstelsel moet op gemakkelijk en snel herkenbare, 
objectieve en controleerbare criteria zijn gebaseerd en 
op de solidariteitsgedachte geïnspireerd zijn, hetgeen 
niet te rijmen valt met het streven naar evenwicht tussen 
bijdragen aan en ontvangsten uit de EG-begroting. Op 
financieel gebied moeten transparantie en een stringent 
beleid regel zijn. 

5.2. Een vlot en efficiënt EG-besluitvormingsproces 

5.2.1. Het Comité heeft waardering voor het in de 
Europese Akte verankerde voornemen om, meer dan 
in het ^verleden, in nauwkeurig bepaalde gevallen met 
gekwalificeerde meerderheid van stemmen beslissingen 
te nemen, in het wetgevend proces een „samenwerkings
procedure" met het Parlement in te stellen, en de Eu
ropese Raad als instelling te erkennen. 

5.2.2. Het Comité beschouwt dit als een, zij het in 
bepaalde opzichten té voorzichtige, stap vooruit. Het 
hoopt niettemin dat de politiek wenselijke verbetering 
van het EG-besluitvormingsproces hierdoor een feit zal 
worden. Het zou daartoe graag zien dat elke Instelling 
de haar toegekende bevoegdheden in de toekomst ten 
volle benut. Het Comité zelf zal zeker niet nalaten, zijn 
bevoegdheden binnen het institutionele bestel na
drukkelijk te benutten om met de steun van de sociaal-
economische kringen tot het welslagen van de Europese 
Akte bij te dragen. 

6. Daadwerkelijke tenuitvoerlegging van de solida
riteitsgedachte 

De Europese Akte zal alleen een succes worden als de 
Lid-Staten zich binnen de Gemeenschap met elkaar 
verbonden voelen en zich werkelijk solidair tegenover 
elkaar gaan opstellen; in dat geval zal de interne sa
menhang, en dus de sociale dimensie van de Gemeen
schap, door de toeneming van de materiële welvaart 
worden versterkt. 

6.1. Interne samenhang 

6.1.1. Willen de nieuwe Lid-Staten hun markten vol
ledig voor de andere Lid-Staten kunnen openstellen, 
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dan moet de Gemeenschap de nodige maatregelen neD 
men omde actieve aanwezigheidvandezelandenop 
de grote Europese markt in stand te houden en uit te 
bouwen, en om de sociaaLeconomische samenhang van 
de gemeenschap te versterken. 

^.L^. föe structuurfondsen dienen te worden her 
vormd, onderling beter te worden gecoördineerd en 
voldoende middelen te krijgen zodat werkelijke, op 
basis vande vijf doelstellingen vandeC^ommissiete 
ontwerpen regionaleontwikkelingsprogramma^skun^ 
nen worden gefinancierd gedurende een periode die 
iang genoeg is om significante resultaten op te ieveren. 

^.L^. l^etGomité ziet in dat de grote betekenis van 
het milieubeleid voor de ontwikkeling van de Gemeend 
schap blijkt uit het feit dat in de europese Akte een 
hoofdstuk aan het milieu ^onderafdeling Vl̂  is gewijd, 
r^et vreest echter dat de toepassing van het subsP 
diariteitsbeginsel ten aanzien van de bevoegdheden zal 
leidentoteen versmalling van de marge waarover de 
Gemeenschapbeschiktommaatregelenop dit gebied 
te nemen. 

DBimA r^et comité wijst met de C^ommissieop de 
grote betekenis van een EGvervoersinfrastruc^ 
tuurbeleid dat met de totstandbrenging van de binnen^ 
markt meeëvolueert en datopadequatewijzeinC^e^ 
meenschapsverband wordt gefinancierd. 

^ .1 .^ . l^et vervoerd en communicatiebeleid vormt, 
net als het milieubeleid, een belangrijke voorwaarde 
voordekwaliteit vanhetbestaan^hetC^omitéheeft 
hierop al vele malen gewezen. 

D^. ^ ^ ^ o o r ^ o ^ ^ r ^ ^ r ^ ^ ^ ^ ^ r ^ r ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
^ ^ ^ o ^ ^ B ^ ^ 

^ . L ^etgemeenschappelijklandbouwbeleid^LB^ 
is een uitermate gevoelig onderwerp dat vele raakD 
punten met anderegebiedenheefn men mag de discussie 
daarbij niet uitsluitend tot de landbouwprijzen, hoe 
belangrijk de^e ook zijn, beperken. 

D . ^ . L^eontwikkeling vandelandbouwsector op 
de grote binnenmarkt moet worden voortgezet hieruit 
blijkt hoe belangrijk het is dat het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid wordt hervormd, ten einde de in verD 
ban^l met de situatieopde wereldmarkt en de betrekkind 
gen van de EuropeseGemeenschappen met derde landen 
vereiste aanpassingen te kunnen doorvoeren en een rem 
op de toeneming van de landbouwuitgaven te kunnen 
zetten. 

D.̂ .Ó5 fóaarom moet onverkort worden vastgehou 
den aan de basisprincipes waarop het Ĉ LB stoelt, name 
lijk communautaire preferentie, eenheid van de markt 
en financiële solidariteit. 

^ . ^ . Metals op andere gebieden moet hier alles in 
het werk worden gesteld om te voorkomen dat het GLB 
door een algehele of gedeeltelijke „hernationalisering^ 
onherstelbare schade wordt toegebracht. 

^ . ^ . bezien de noodzakelijke sociaalstructurele 
ontwikkeling moet het prijsbeleid met een communau 
tairinkomenssteunbeleid worden aangevuld. Als onderD 
deel van het GLB moeten de landbouw en bosbouw 
sector nieuwe taken krijgen in het kader van een actief 

beleid tot verbetering van welzijn en milieus dit is beslist 
noodzakelijk voor de bescherming van het platteland 
en van het natuurlijke milieu. 

^ . ^ . ^ a t andere landbouwactiviteiten betreft, 
moet de handhaving van het gezinsbedrijf als noodzaak 
worden erkend en als zodanig worden bevorderd, r^et 
gezinsbedrijf zorgt namelijk voor het menselijke gedicht 
en het dvnamisme op het platteland, welke rol in 
stadsgebieden onder meer door het kleinbedrijf, de amD 
bachtelijke bedrijven en de buurtwinkels wordt geD 
speeld. 

^ . L Alle Europeanen moeten zich positief blijven 
opstellen, zodat îj tussen henbandenvan actieve sa 
menwerking en solidariteit tot stand kunnen brengen, 
riet Economisch en sociaal comité zal, met inachtne 
ming van de identiteit van de diverse sociaaLeconomi 
sche partners, altijd naar een op vooruitgang gerichte 
maatschappelijke consensus toewerken. 

^Bó5̂ . r^et feit dat de werkloosheid omvangrijk blijft, 
leidt bij debetrokkenen tot onaanvaardbarenoodsi 
tuaties.Löe werkloosheid berooft de volkshuishouding 
van een nuttige inbreng, met name daar waar het gaat 
om jongeren,wier inpassing in het arbeidsproces moet 
worden vergemakkelijkt door adequate scholing in het 
omgaan met nieuwe technologieën^ zonder deze ^al de 
concurrentiepositie van het bedrijfsleven niet verbeterd 
kunnen worden. 

Een steunbeleid kan nooit voor een duurzame oplossing 
borgen. COp langere termijn kan bijstand er alleen maar 
toe leiden dat de werklozen, als individu of als groep, 
inde marge van de samenleving terechtkomen indien 
geen scholingsmaatregelen worden genomen die de be^ 
trekkenen perspectieven bieden voor een eerste of een 
nieuwe baan. 

^ . ^ 3 . Tussen de regels door kan men in de medede^ 
ling van de Gommissie wel degelijk de noodzaak van 
sociale maatregelen lezen, ^et Economisch en sociaal 
comité dringt er echter met kracht bij de commissie 
op aan, haar voornemens expliciet te formuleren, aan 
gezien het honorerenvan legitieme sociale verlangens 
ook voorwaarde is voor een krachtiger economisch 
dvnamisme. 

Dĥ Bt. l^et comité dringt erop aan dat de ingrijpende 
veranderingen die door de opkomst van de nieuwe 
technologieën in de industriële structuur moetenwor 
den aangebracht, en de voor de totstandbrenging van 
debinnenmarktonontkoombare maatregelentot her 
structurering van het bedrijfsleven niet tot meer werkD 
loosheid leiden, noch afdoen aan de wil om op de weg 
naar sociale vooruitgang voort te gaan of positieve 
maatregelente nemen die werkgelegenheid opleveren, 
r^et comité wijst erop dat in dit verband — viaonderD 
handelingen — beslist maatregelen moeten worden geD 
nomen met betrekking tot een op prognoses steunend 
arbeidsmarktbeleid, herindeling van het werk en aan 
passing van de werktijden en herscholingsactivite^ten. 
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6.4. Het Europa van de burgers 

6.4.1. De steun van de bevolking is noodzakelijk 
voor het welslagen van de Europese Akte. 

Het Comité vraagt van zijn leden dat zij, zowel indi
vidueel als collectief, hun achterban permanent voor
lichten en proberen te overtuigen. 

De Gemeenschap kan nu eenmaal niet uitsluitend leven 
van de steun van „militanten", hoe noodzakelijk dezen 
ook zijn, en van de „ingewijden". De Gemeenschap 
moet als „gemene zaak" worden ervaren. De politieke 
wil zal, indien zij niet door de bevolking wordt gerug-
gesteund, zeker aan momentum inboeten. 

Het is dus noodzakelijk, bij de bevolking meer belang
stelling te wekken voor de Europese zaak door aanzien
lijke vooruitgang op het vlak van het „Europa van 
de burgers" te boeken, en aldus voor een behoorlijke 
opkomst bij de komende verkiezing van het Europees 
Parlement te zorgen. 

6.4.2. Voorts dient op cultureel en educatief vlak het 
volgende te gebeuren: 

— bevordering van culturele en educatieve activiteiten 
op communautair niveau — in de geest van de 
programma's „Erasmus" en „YES" — door het 
leren van een tweede communautaire taal vóór de 
leeftijd van 10 jaar en van een derde taal daarna te 
stimuleren, zodat jongeren zich kunnen ontplooien 
in het nieuwe Europese communicatie-, onderwijs-
en cultuurgebied dat door de toenadering tussen de 
Europese volkeren en de opkomst van de nieuwe 
technologieën is ontstaan, 

— bevorderen van het verder groeien van een Europees 
bewustzijn door nieuwe leerprogramma's voor het 
geschiedenisonderricht uit te werken, zodat jonge
ren zich meer Europese burgers gaan voelen. 

7. Tot besluit 

7.1. Het Comité gaat in grote lijnen akkoord met de 
opzet van het initiatief van de Commissie. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

7.2. Het Comité wil de regeringen van de Lid-Staten 
ervan doordringen dat de door de Commissie voorge
stelde strategie een coherent en ondeelbaar minimum 
vormt waarmee de doelstellingen die zijzelf bewust in 
de Europese Akte hebben vastgelegd, moeten worden 
verwezenlijkt. Worden slechts enkele elementen van die 
strategie uit de Europese Akte of de voorstellen van de 
Commissie gelicht, dan zou dit erop neerkomen dat van 
de doelstellingen wordt afgezien. 

7.3. Na dertig jaar is de Europese idee nog altijd iets 
nieuws. Dit is echter geen reden en nog minder een 
excuus om nu een pauze in te lassen; dit zou fataal zijn, 
aangezien de meeste sociaal-economische problemen 
waarmee iedere Lid-Staat, in uiteenlopende mate, ge
confronteerd wordt, niet door één land alleen en bij 
ontstentenis van actieve solidariteit kunnen worden op
gelost. 

7.4. Daarom moet met kracht worden toegewerkt 
naar arbeidscheppende beleidsmaatregelen en moeten 
op het solidariteitsbeginsel stoelende stelsels van sociale 
zekerheid voor iedereen bewaard blijven. 

7.5. Het welslagen van de Europese Akte houdt een 
dubbele uitdaging in: 

— de ondernemingen moeten onder meer dank zij de 
grote binnenmarkt hun concurrentiepositie herove
ren, ten einde in de steeds meer op mondiaal niveau 
actieve zakenwereld en op de internationale markt 
waarvan het zwaartepunt zich naar de Stille Oceaan 
aan het verplaatsen is, sterker te staan; 

— de Europese volkeren moeten de toekomst van hun 
gemeenschappelijke beschaving en hun gemeen
schappelijk cultureel erfgoed veilig stellen door aan 
te tonen dat zij in staat zijn, een door vooruitgang, 
solidariteit en vrijheid gekenmerkte Gemeenschap 
tot stand te brengen die openstaat voor de wereld. 
Op die wijze kunnen wij allen in internationaal 
verband onze verantwoordelijkheid op ons nemen 
— met respect voor de identiteit van de andere 
volkeren — en kunnen wij duidelijk blijk geven van 
de complementariteit van de nationale en Europese 
identiteit. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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BIJLAGE 1 

Het volgende wijzigingsvoorstel is tijdens de beraadslagingen verworpen: 

De tweede alinea van punt 3.3 als volgt te formuleren: 

„Bovenal dient in harmonie het „Europa van de burgers" te worden gecreëerd. Voorwaarde hiervoor is dat 
de werkgelegenheid in het Europese bedrijfsleven wordt uitgebreid. De belangrijkste methode om dit te 
bereiken is, binnen de gestelde termijn het Europa met een „nieuwe grenslijn" te verwezenlijken, zodat de 
mogelijkheden van de Europese markt ten volle kunnen worden benut en het bedrijfsleven aan de internationale 
concurrentie het hoofd kan bieden. Uitsluitend daardoor kan datgene wat in de Gemeenschap in sociaal 
opzicht is bereikt, in stand worden gehouden en is nieuwe sociale vooruitgang mogelijk.". 

Punt 4.1 te schrappen. 

Stemmen 

Vóór: 36, tegen: 92, onthoudingen: 14. 

BIJLAGE 2 

De volgende aanwezige of vertegenwoordigde leden hebben vóór het advies gestemd: 

De heer ALEXOPOULOS 
De heer ARENA 
De heer ARETS 
De heer ASPINALL 
De heer ATAIDE 
De heer BAZIANAS 
De heer BENTO GONCALVES 
De heer BERNASCONI 
De heer BLACK 
De heer BLESER 
De heer BOISSEREE 
Mevrouw BREDIMA 
De heer BRIGANTI 
De heer BURNEL 
De heer CALVET CHAMBON 
De heer CAMPBELL 
De heer CASHMAN 
De heer CEBALLO HERRERO 
De heer CEYRAC 
De heer CLAVEL 
De heer COLLAS 
De heer ALVES CONDE 
De heer CORTOIS 
De heer van DAM 
DeheerDASSIS 
De heer DELHOMENIE 
De heer DE TAVERNIER 
Mevrouw DODD 
De heer DONCK 
De heer DROULIN 
Mevrouw ELSTNER 
De heer EMO CAPODILISTA 
De heer ETTY 
De heer EULEN 
De heer FLUM 
De heer FORJAS I CABRERA 
DeheerFRESI 
De heer GERMOZZI 
De heer GEUENICH 

De heer GLESENER 
De heer van GREUNSVEN 
De heer HAAS 
De heer HANCOCK 
De heer HILKENS 
De heer HOUTHUYS 
De heer HORSEN 
De heer HOVGAARD 

JAKOBSEN 
De heer JASCHICK 
De heer KAZAZIS 
De heer KELLY 
De heer KROGER 
De heer LAKA MARTIN 
De heer LANCASTRE 
De heer LANDABURU 
De heer LAUR 
De heer LOJEWSKI 
De heer LUCHETTI 
De heer MACHADO 
von TSCHUSI 
De heer MAINETTI 
De heer MARGALEF MASIA 
De heer MARTIN ALMENDRO 
Mevrouw MARTIN CASTELLA 
De heer MAR VIER 
De heer MASPRONE 
De heer MEYER HORN 
De heer MORELAND 
De heer MORSELLI 
De heer MOURGUES 
De heer MUHR 
De heer MULLER 
De heer MUNIZ GUARDADO 
De heer NIERHAUS 
De heer NIEUWENHUIZE 
De heer NOORDWAL 
De heer de NORMANN 
De heer PELLETIER 

De heer PERRIN-PELLETIER 
De heer PETROPOULOS 
De heer POETON 
De heer PROENCA 
De heer QUEVEDO ROJO 
De heer RAFTOPOULOS 
De heer RAMAEKERS 
Mevrouw RANGONI-

MACHIAVELLI 
De heer RIBIERE 
De heer RIERA MARSA 
De heer ROBINSON 
De heer ROLAO GONCALVES 
De heer ROMOLI 
De heer ROSEINGRAVE 
De heer ROUZIER 
De heer SAÏU 
De heer SALMON 
De heer SCHMITZ 
De heer SCHNIEDERS 
De heer SCHOEPGES 
De heer SOLARI 
De heer SPEIRS 
De heer SPIJKERS 
De heer STAEDELIN 
De heer STAHLMANN 
De heer STORIE-PUGH 
De heer STRAUSS 
De heer TAMLIN 
De heer TERMES CARRERO 
De heer TIEMAN 
De heer TUKKER 
De heer VASSILARAS 
De heer VIDAL 
De heer WAGNER 
Mevrouw WILLIAMS 
De heer WITHWORTH 
De heer ZUFIAUR NARVAIZA 
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De volgende aanwezige of vertegenwoordigde leden hebben tegen het advies gestemd: 

De heer AMATO 
De heer BODDY 
De heer LOBO BRANDAO 
De heer CARROLL 
De heer CAVAZZUTI 
De heer CHRISTIE 
De heer CURLIS 
De heer DRILLEAUD 
De heer DUNET 

De heer GIACOMELLI 
De heer GOMEZ MARTINEZ 
De heer HAMMOND 
De heer JENKINS 
Mejuffrouw MADDOCKS 
De heer NETO DA SILVA 
De heer ORSI 
De heer SALOMONE 
De heer SILVA 

De heer SMITH A.R. 
De heer SMITH L.J. 
De heer SPRINGBORG 
De heer TIXIER 
De heer VALLEJO CALDERON 
De heer VELASCO MANCEBO 
De heer VERCELLINO 

De volgende aanwezige of vertegenwoordigde leden hebben zich van stemming onthouden: 

De heer APARICIO BRAVO 
De heer BAGLIANO 
De heer BELTRAMI 
De heer BERETTA 
De heer BOS 
De heer BRIGANTI 
De heer CORELL AYORA 
De heer COYLE 
De heer von der DECKEN 

De heer DELLA CROCE 
De heer DOS SANTOS 
De heer FRANDI 
De heer GARDNER 
De heer GORIS 
Mevrouw GREDAL 
De heer GREEN 
De heer HAGEN 
De heer KAARIS 

De heer KENNA 
De heer MURPHY 
De heer NIELSEN B. 
De heer NIELSEN P. 
De heer PARDON 
De heer PEARSON 
De heer PRONK 
De heer PROUMENS 
De heer SKOVBRO LARSEN 
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Advies inzake de mededehng van de Commissie betref^^ 
werknemers in de onderneming 

^87BC180B^ 

De Commissie heeft op 12 februari 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 
198 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het 
Economisch en sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde document. 

De Afdeling voor socialeaangelegenheden,gezinsvraagstukken,onderwijsencultuur,die 
met de voorbereiding van de desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies 
op8april 1987 goedgekeurd, rapporteur was de heer l^ierhaus. 

^et Economisch en ^ociaalComité heeft tijdens ^ijn2^e^itting^vergaderingvanl^ mei 
1987^ het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurde 

1 Cópmerkingen vooraf 

l.L COverde concrete aanpak van de permanente 
scholing van de werknemers kan nauwelijks iets worden 
gezegd dat voor de gehele Gemeenschap geldt. Dat het 
Commissiedocument vrijwel uitsluitend uit algemene 
beschouwingen en vaststellingen bestaat, laat zich dan 
ook niet alleen verklaren door het ontbreken van con 
crete voorstellen in de mededeling, maar ongetwijfeld 
ook door het feit dat de algemene content zo sterk van 
Lidstaat tot Lidstaat verschilt. COok zijn sommige van 
de door de Commissie voorgestelde maatregelen ^ó 
algemeen dat het niet duidelijk is op welke manier zij 
ertoe moeten bijdragen een uniform kader te scheppen 
voor de stimulering van de permanente scholing van de 
werknemers in de bedrijven. 

Omvang en inhoud van de bedrijfsopleidingen hangen 
voornamelijk afvan de volgende factoren^ 

— activiteiten,programma^senwettelijke voorschrift 
ten in iedere Lidstaat, 

— de specifieke omstandigheden in debetrokken re^ 
gio^s^belangrijk centrum, probleemgebied^, 

— de specifieke situatie in de diverse bedrijfstakken, 

— de specifieke behoeften aan geschoold personeel in 
de diverse sectoren, 

— de omvang en de financiële mogelijkhedenvan de 
bedrijven, 

— de inspanningen van bedrijfsD,beroeps en werkneD 
mersorganisaties, die via allerlei vormen van samen 
werking ook op bedrijfsoverkoepelend niveau voorD 
zieningen voor de permanente scholing van de werk^ 
nemers bieden. 

1.2. niettemin vestigtde Commissie er terecht de 
aandacht op dat permanente scholing steeds belangrij 
ker wordt. Dit is een onvermijdelijk gevolg van het feit 
da tde technische veranderingenelkaarineensteeds 
sneller tempo opvolgen en dat de bedrijven hoge eisen 
moeten stellen aan de vakbekwaamheid van hun per 
soneelom het hoofdtekunnenbieden aan de steeds 
fellere internationale concurrentie. C ôk demografische 
factoren stijging van de gemiddelde leeftijd van de 
beroepsbevolking^ worden als verklaring voor de toeD 
nemende betekenis van de beroepsopleiding voor vol 
wassenen aangevoerd. 

1.^. Uit het Commissiedocument blijkt niet alleen 
dat de permanente scholing van werknemers in iedere 
Lidstaat anders is opgezet, maar ook dat er geen 
duidelijkheid is op het vlak van de terminologie^ dit is 
ten dele te wijten aan de verschillen tussen de onderwijs 
svstemen vandediverseLid^tatenenbemoeilijktde 
communicatie op het niveau van de Cemeenschap.l^et 
Comité geeft daarom eerst een definitie van de be 
grippen die in dit advies worden gebruikt, ^ulks mede 
om bij te dragen tot de nagestreefde harmonisatie van 
de onderwijsterminologie van de Lidstaten. 

1.^.1. Beroepsopleiding^ de scholingsactiviteiten die 
na het algemeen vormend onderwijs een eerste praktij 
sche voorbereiding op een bepaald beroep verschaffen. 
Beroepsopleiding kan in onderwijsinstellingen ^univer^ 
siteiten en andere particuliere of overheidsinstellingen^, 
maar óók in bedrijven ^zowel particuliere als overD 
heidsbedrijven^ worden genoten en wordt doorgaans 
afgesloten met een diploma waaruit de vakbekwaams 
heid van de betrokkene blijkt. 

1.̂ .2. Voortgezette beroepsopleiding ^ofberoepsop 
leiding voor volwassenen^ een georganiseerde vorm 
van onderwijs voor volwassenen, die voortbouwt op de 
genoten schooL en vakopleiding en op de opgedane 
beroepservaring en die qua opzet en doelstellingen geD 
richt is op het verbeteren van de vakbekwaamheid van 
de betrokkene. 

1.Ó.Ó5 Voortdurende ôf permanenten scholing in de 
onderneming^een vorm van voortgezette beroepsopleP 
ding waarbij een particulier of overheidsbedrijf opleid 
dingscursussen organiseert — en doorgaans ook fP 
nanciert — om de vakbekwaamheid van zijn personeel 
te verbeteren. Er moet een onderscheid worden gemaakt 
tussen enerzijds opleidingscursussen die tot doel hebben 
de betrokkenen in korte tijd de voor een bepaald proD 
cédé vereiste vaardigheden bij te brengen, en anderzijds 
opleidingscursussen die buiten het bedrijf of op be 
drijfsoverkoepelend niveau door de overheid, door een 
nutsorganisatie of doorverscheidene bedrijven tezamen 
wordengeorganiseerden t e n d e l e o o k d o o r d e deel 
nemers ^elf worden gefinancierd. 

1 . ^ . Afstandsonderwijs ôf schriftelijk onderwijst 
een onderwijsmethode waarbij volgens een vast leerplan 
een bepaalde leerstof en bepaalde vaardigheden worden 
bijgebracht aan personen die zich nietopdezelfdeplaats 
bevinden alsdegenen diehetonderricht verstrekkend 
deze vorm van onderwijs vertoont de volgende kenD 
merkend 
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— degene die hetonderricht geeft endegene die het 
ontvangt bevinden zich gedurende de volledige duur 
van de cursus of althans gedurende het grootste deel 
hiervan niet op dezelfde plaatse 

— omdieruimtelijkeafstand teoverbruggen wordt 
gebruik gemaakt van diverse communicatiemedia^ 

— het verstrekte onderwijs is sterk doelgerichte 
— de deelnemers worden bijgestaan en begeleid door 

correctoren^ lerarend studiebegeleiders^ en derge-
lijken 

— er wordt nagegaan of dedeelnemers vooruitgang 
boeken. 

Bovendien zijn ook presentieperioden r̂ bij voorbeeld 
werkgroepen^ responsiecolleges onder leiding van een 
mentor enz.̂  nuttig en tot op zekere hoogte zelfs nood^ 
zakelijk geblekenomdebetrokkenenookde nodige 
sociale en andere vaardigheden die anders niet aange
leerd kunnen wordend bij te brengen. 

L^. Alle betrokkenen — werkgevers^ werknemers^ 
beroepsorganisaties enoverheidsinstanties — zijn het 
erover eens dat de mogelijkheden ophet vlak van de 
permanente scholing van werknemers nog verder moe 
ten worden uitgebreid.^at de vorm^ inhoudt omvang 
en bevoegdheden betreft^variëren de standpunten ech 
ter naar gelang van de specifieke doelstellingen van de 
betrokkenen, hierbij zijn er zowel overeenkomsten als 
verschillen. 
— Voor de werknemers is permanente scholing in de 

eerste plaats een middel om hun betrekking veilig 
te stellend om een bevordering te kunnen krijgen of̂  
heel inhet algemeenook^ omgemakkelijker een 
baantevinden^verder moet permanente scholing 
de werknemers in staat stellen de technologische 
ontwikkelingen op de voet te volgen. 

— Poe werkgevers achten permanente scholing echter 
noodzakelijk om de produktiefactor arbeid te kun-
nen verbeterend hetgeen juist door de opkomst van 
nieuwe technologieën steeds belangrijker wordt. 

— Voor de overheid en de samenleving in haar geheel 
is permanente scholing een middel om van de werk-
nemers mondiger geëmancipeerde burgers te maken 
die op alle niveaus met kennis van zaken aan het 
sociaal-economische besluitvormingsproces kunnen 
deelnemen. 

Voor de permanente scholing en de communautaire 
actie ter bevordering van deze vorm van beroepsoplei
ding heeft dit de volgende twee consequenties^ 
â  Permanente scholing in de onderneming is zeker 

zeer belangrijke maar men kan er niet van verwach
ten dat zij in alle scholingsbehoeften van de werk 
nemers voorziet, ^e tgaa t hier in de eerste plaats 
omeenniet-materiëlebedrijfsinvestering^vandaar 
het specifieke karakter van deze vorm van beroeps
opleiding, gepermanente scholing van de werk 
nemers in de onderneming is een onderdeel van een 
svsteem dat zowel opleidingscentraen initiatieven 
van de overheid ^bij voorbeeld vastlegging van 
uniforme algemene voorschriften voor de inschake
ling vande werknemersbij de organisatie vande 
scholingsactiviteiten^ als opleidingscentra van werk 
gevers- en werknemersorganisaties^ van andere 
nutsorganisaties en van particuliere instanties 
^voortgezette scholing buiten het bedrijft omvat. 

b̂  COok bij het organiseren van de permanente scholing 
van de werknemers in de onderneming moet zoveel 

mogelijk met de belangen van alle betrokkenen re 
kening worden gehouden, bemerkt de commissie 
terechtopdateeninnoverendoverheidsbeleidop 
het vlak van de permanente scholing méér vereist 
dan alleen een dialoog tussen overheid en werk
gevers. COok de werknemers en hun vertegenwoordi 
gers moeten bij deze dialoog betrokken worden, 
fóoor de bedrijven georganiseerde scholings 
activiteiten hebben inderdaad geen enkel nut als de 
werknemers er niets voor voelen eraan deel te ne
men. L̂ e Commissie noemt de voorwaarden waar 
aan voldaanmoet worden ^hetgeenoverigensge-
deeltelijk al het geval iŝ  hoewel de situatie van regio 
totregioen van bedrijfstak tot bedrijfstak verschilt^ 
— erkenning van de werknemers als partners via 

svstematische voorlichting en raadpleging in het 
kader van de sociale dialoog^ 

— de mogelijkheid deel te nemen aan scho
lingsactiviteiten die niet uitsluitend op speci-
fieke^tijdelijkebedrijfsbehoeften op korte ter
mijn zijn gerichte 

— invoering van financierings-en^of subsidiërings
regelingen of van fiscale regelingen^ 

— erkenning van de verworven kwalificaties. 

1BÖ. fóeze voorwaarden moeten volgens het comité 
evenwel eerst vervuld wordend waarbij ook gebruik 
moet worden gemaakt vandemogelijkhedendiehet 
communautair beleid biedt. Fen en ander zou ten dele 
echter niet alleenvoorde permanente scholing inde 
onderneming^ maar voor de diverse mogelijkheden van 
^voortgezette^ beroepsopleiding in de Lid-^taten in het 
algemeen moeten gelden, r^et Comité onderstreept niet
temin principieel hoe belangrijk dit alles voor demo 
tivatie van de werknemers is. 

1.^. Verder is het Comité van oordeel dat de werk 
nemers en de vakbonden niet louter voor de vorm 
over zaken op het gebied van permanente scholing 
geraadpleegd mogen wordend maar ook bij de planning 
en depraktischeorganisatie van scholingsactiviteiten 
om advies moeten worden verzochte ten slotte wijst 
het erop dat bij het promotiebeleid binnen het bedrijf 
rekening moet worden gehouden met de nieuwe vaar 
digheden die de betrokkenen zich eigen hebben ge
maakt. 

^. A^cn^neopn^kin^cn 

B̂L L̂ e geplande communautaire actie heeft tot doel 
enerzijds de uitbouw van de permanente scholing van 
de werknemers in de onderneming te stimuleren en 
anderzijds een steunregeling in te voeren die het moge 
lijk moet maken om door middel van een nieuwe aan
pak de daarmee samenhangende problemen uit de we 
reld te helpen, ^e t Comité kan zich met deze algemene 
doelstelling en met de door de Commissie voorgestelde 
actiegebieden verenigend 
— steunverlening bij het opzetten van gemtegreerde 

scholingsactiviteiten^ 
— creëren van diverse vormen van samenwerking tus

sen de ondernemingen en het scholingspersoneel om 
nieuwe leer-en onderrichtmethoden te ontwikkelend 

— steunverlening ten behoeve van de ontwikkeling van 
individuele scholingssvstemen^ 
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^ . Volgens het comité is het heel in het bijzonder 
noodzakelijk dat inderdaad — zoals de commissie 
voorstelt — wordt gezorgd voor specifieke onderD 
steuning van de uitwisseling van ervaring tussen de 
sociale partners over de gevolgen van het toenemende 
gebruik van de nieuwe technologieën, l^aast het stimuD 
leren van de technologische ontwikkelingms het vinden 
van een compromis tussenuiteenlopende belangen — 
om zo te bevorderen dat de nieuwe technologieën door 
iedereen aanvaard worden — een even grote uitdaging 
voor alle betrokkenen^ van dat compromis zal dan 
ook uiteindelijk de dvnamiek van de technologische 
ontwikkeling en de sociale aanvaardbaarheid ervan afD 
hangen. 

^ Idet C^omitéstaatdaarom volledigachter het 
voorstel vande commissie omde sociale partnerste 
helpen bij maatregelen die erop gericht zijn de werk 
nemers teovertuigen van de voordelen welke permanent 
tescholingzowel voor henzelf ^betere vooruitzichten 
voor hun verdere loopbaan^ als voor de ondernemingen 
^verbetering van hun technologische concurrentieposi^ 
tie^ hebben. 

^ Bijzondere opmerkingen 

^.L stimulering van het afstandsonderwijs is volgens 
het comité een bijzonder interessante taak. r^et comité 
staat dan ook volledig achter het voorstel van de Ĉ om 
missie om steun te verlenen voor ontwikkeling van 
nieuwe leer en onderrichtmethoden in deze onderwijst 
tak. hierbij moeten naast de technische en commerciële 
vakkennis ook — en vooral — de voor het functioneren 
ineenbedrijf noodzakelijke sociale vaardigheden alle 
aandacht krijgen, föit materiaal kan door organisaties 
buiten hetbedrijf of opbedrijfsoverkoepelend niveau 
ontwikkeld worden en bij stageperiodes in het bedrijf 
zelf gebruikt worden. 

^ . Idet comité is het in beginsel met de commissie 
eens dat bij deui tbouwvande permanente scholing 
van werknemers méér gebruik kan worden gemaakt 
van de nieuwe informatie en telecommunicatietech 
nieken en de nieuwe audiovisuele middelen.^el moet 
de gemeenschap eerst een bevredigende oplossing vinD 
den voor de problematiek omtrent de normen. Een 
ernstige belemmering op Europees niveau vormen ech 
ter de taalbarrières^wanneer bij voorbeeld vlade beD 
staande telecommunicatiesystemen gebruik moet worD 
den gemaakt van gemeenschappelijke databanken. Aien 
zou echter indeeersteplaats steunkunnen verlenen 
voor de ontwikkeling van audiovisuele middelen die in 
verschillende Europese talen op de markt kunnen worD 
den gebracht. Belangrijk in dit verband is dat het tot 
een samenwerking — zo mogelijk over de grenzen heen 
— tussen het bedrijfslevens de universiteiten en de door 
werkgevers^ en werknemersorganisaties opgezette inD 
stellingen voor permanente scholing komt. 

.̂05 Een veelbelovend initiatief is volgens het comité 
de voorgestelde samenwerking tussen bedrijven en op^ 
leidingscentra bij de ontwikkeling van praktijkgerichte 
leermiddelen^ waar het gaat om het gebruik van nieuwe 
technologieën in de bedrijven. Vorm en inhoud van 
opleidingscursussen in bedrijven kunnen alleen dan echt 
doeltreffend zijn als deze cursussen door bekwaam opD 
leidingspersoneelworden gegeven.fi lmen het grote 
publiek — en met name de werknemers — werkelijk in 

positieve zin voor de nieuwe technologieën interesserend 
dan moeten de diverse maatschappelijke kringen reeds 
in de fase waarin de invoering van dergelijke technolo
gieën wordtgepland bij een en anderworden betrokken. 

ó.^. Daarom vindt het Comité het goed dat de C ôm-
missie de sociale partners wil helpen de voordelen van 
permanente scholing in het licht te stellen.Van bijzon
der belang zijn in ditverband studiebijeenkomsten waar 
uitvoerige informatie wordt verstrekt over de mogelijk
heden op het gebied van permanente scholing in de 
diverse regio^s.^at de permanente scholing in de be
drijven zelf betreft zouden modelprogramma^smoeten 
wordenuitgewerkt^ die dan via de werkgeversorgani
saties ter beschikking van de bedrijven kunnen worden 
gesteld. 

Ó5BÓ. Voor zover in de voorgenomen steunpro
gramma^ in een financiëlebijdrage van deC^emeen^ 
schap is voorziend zou deze steun bij voorrang moeten 
dienen voor projecten ten behoeve van die categorieën 
van werknemers welke bij de tot dusverre georganiseerd 
de scholingsactiviteiten niet voldoende aan bod zijn 
gekomen. Ditzijn in deeersteplaats de werknemers met 
het laagste opleidingsniveau^voor wie in vele gevallen 
daarom ook speciale — individuele — opleidings 
cursussen zouden moeten worden georganiseerd. 

ó.^. COver het algemeen genomen lijkt het het Comité 
niet wenselijk de steunverlening te beperken tot maatre
gelen op het vlak van depermanente scholing in de 
onderneming. C ôk opleidingsinstellingen buiten de 
ondernemingen en op bedrijfsoverkoepelend niveau 
spelen in sommige Lid-^taten een belangrijke rol^doorD 
dat zij de permanente scholing in de onderneming zelf 
aanvullen en verruimen, ^iede omdat men de geografi
sche en beroepsmobiliteit van de werknemers wil ver
groten vormen dergelijke instellingen een onmisbaar 
onderdeel van het netwerk van voorzieningen voor de 
voortgezette beroepsopleiding. Opleidingscursussen 
van langere duur die voor een werknemer noodzakelijk 
zijn als hij promotie wil maken of zijn betrekking 
wilbehouden — met name als nieuwe technologieën 
worden ingevoerd — worden door de betrokkenen vaak 
buiten de werktijd tijdens het weekend of^s avonds^ 
gevolgd. Dergelijke cursussen verhogen het scho
lingsniveauvan de werknemers en interesseren als zo
danig evenzeer de diverse sectoren van het bedrijfsleven 
als de betrokkenen zelf. Daarom dienen ze ook in 
de voorgenomen steunprogramma^sin aanmerking te 
worden genomen. 

^Bê Volgens het Comité moet vooral de permanente 
scholing in kleine en middelgrote ondernemingen wor
den gestimuleerd. In de sector van het midden- en 
kleinbedrijf ^ K B ^ zijn de problemen opditvlak name
lijk relatief veel groter danbij grote ondernemingen^ 
die soms zelf over een goed geëquipeerde dienst voor 
de organisatie van opleidingscursussen beschikken.Via 
gemeenschappelijke initiatieven van kleine en mid
delgrote ondernemingen enerzijds en externe of op 
bedrijfsoverkoepelend niveau opgezette opleidings
instellingen anderzijds zou men hier kunnentrachten 
een oplossing te vinden voor de scholingsproblemen die 
de bedrijven in kwestie om financiële en organisatori
sche redenen niet zelf kunnen oplossen. 
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3.8. Daar de betrokken partijen nog steeds onvol
doende over wettelijke voorschriften en over de omvang 
en de diverse vormen en systemen van permanente 
scholing in de Lid-Staten worden geïnformeerd — 
waardoor de discussie over maatregelen om de situatie 

voor alle werknemers in de Gemeenschap enigszins 
gelijk te trekken wordt bemoeilijkt — stelt het Comité 
voor dat het Cedefop zijn onderzoekactiviteiten op het 
vlak van de permanente scholing van de werknemers 
in de onderneming opvoert. 

Gedaan te Brussel, 14 mei 1987. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 



\ 
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Advies over het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn 
84/538/EEG betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten inzake 

het toelaatbare geluidsvermogensniveau van gazonmaaimachines (*) 

(87/C 180/03) 

De Raad heeft op 14 januari 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 198 
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch 
en Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 

De Afdeling voor industrie, handel, ambacht en diensten, die met de voorbereiding van de 
desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 7 april 1987 goedgekeurd. 
Rapporteur was de heer Pearson. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 13 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurd: 

1. Algemene opmerkingen 

1.1. Het Comité constateert dat de Commissie over
eenkomstig het in december 1984 door de Raad aan 
haar gerichte verzoek, onderhavig voorstel heeft inge
diend waarmee beoogd wordt, Richtlijn 84/538/EEG 
betreffende het toelaatbare geluidsvermogensniveau 
van gazonmaaimachines te wijzigen. 

1.2. Uitgangspunt van de met dit richtlijnvoorstel te 
amenderen basisrichtlijn is het beperken van de emissie. 
In dit richtlijnvoorstel wordt een geluidsvermo
gensniveau voor gazonmaaimachines vastgesteld: maai-
machines die dit niveau overschrijden, mogen binnen 
de Gemeenschap niet op de markt worden gebracht. 
Thans wordt voorgesteld om in de basisrichtlijn een 
voorschrift op te nemen dat op een immissiebeperking 
neerkomt, namelijk het bij het oor van de aan het geluid 
blootgestelde persoon gemeten geluidsdrukniveau 
wordt op 92 dB(A) bepaald. Immissies zijn het totaal 
van alle emissies van een bepaalde categorie, die nadat 
dispersie, natuurlijke interactie en afbraak hebben 
plaatsgevonden, het milieu beïnvloeden en — wanneer 
het om het geluid gaat — gewoonlijk in hoeveelheid 
geluidsdruk (L ) worden uitgedrukt. Dit schept echter 
verwarring: de krachtens de richtlijn uit te voeren me
tingen van het geluid zouden op twee uiteenlopende 
principes zijn gebaseerd, waarvan de uitkomsten in dB 
niet rechtstreeks met elkaar kunnen worden vergeleken. 
Doordat twee principes van geluidsbeheersing door el
kaar worden toegepast, zal dit richtlijnvoorstel er vol
gens het Comité toe leiden dat bij de gebruiker verwar
ring ontstaat en zal de doeltreffendheid van de voorge
stelde maatregel voor het milieu beperkt zijn. 

1.3. Het Comité onderkent dat met dit richtlijnvoor
stel beoogd wordt, te voorkomen dat belemmeringen 
ontstaan voor het in de handel brengen van een bepaal
de categorie gazonmaaimachines — namelijk machines 
met een zitplaats, welke integraal deel uitmaakt van de 
machine en een maaibreedte van meer dan 120 cm — 
en dat dit voorstel niet zozeer gericht is op de beperking 
van de hoeveelheid geluid waaraan de bediener van de 
gazonmaaimachine wordt blootgesteld. Dat het toe
passingsgebied van dit richtlijnvoorstel beperkt is, 
wordt duidelijk, wanneer men bedenkt dat onder meer 
van een motor voorziene kooimaaiers alsmede land- en 
bosbouwmaterieel niet onder het toepassingsgebied van 
de basisrichtlijn vallen. 

1.4. Gezien de opmerkingen in het voorgaande be
twijfelt het Comité of dit richtlijnvoorstel wel zinvol 
is: naar zijn oordeel zou het beter zijn geweest dit 
richtlijnvoorstel te verwerken in een nog door de Com
missie in te dienen voorstel dat globaal betrekking heeft 
op de handelsbelemmeringen en de geluidsemissies van 
alle typen gazonmaaimachines. 

1.5. Hoewel het Comité het standpunt van de Com
missie deelt dat het toezicht op de naleving van de 
voorschriften met betrekking tot deze bijzondere ca
tegorie geluid een zaak van de plaatselijke overheid is, 
doet het een beroep op de Commissie om een aanzet te 
geven tot en steun te verlenen aan in EG-verband te 
ontwikkelen initiatieven om de bevolking voor te lich
ten over de betekenis van de ter aanduiding van het 
geluid gebruikte technische begrippen, over de wijze 
waarop geluidsoverlast dient te worden voorkomen en 
niet in de laatste plaats over de consequenties van 
blootstelling aan buitensporig hoge geluidsniveaus. 

1.6. Hoewel het Comité constateert dat het de bedoe
ling is dat de voorschriften van Richtlijn 84/538/EEG 
per 1 juli 1987 van kracht worden, is het zijns inziens 
onrealistisch te verwachten dat dit voorstel vanaf die 
datum ook effect zal sorteren. Tal van modellen zullen 
dan namelijk al voor het komende lente-/zomerseizoen 
bij de handel zijn afgeleverd en moeten dan ook kunnen 
blijven worden verkocht. Ook krijgen de afzonderlijke 
Lid-Staten met een dergelijke datum van inwerking
treding niet genoeg tijd om in hun wettelijke voorschrif
ten de vereiste wijzigingen aan te brengen. Daarom is 
het volgens het Comité zaak dat bij dit richtlijnvoorstel 
de normale omschakelingsperiode van twee jaar wordt 
toegestaan. 

2. Bijzondere opmerkingen 

2.1. Mocht de Raad besluiten dit richtlijnvoorstel, 
zoals het thans is geformuleerd, vast te stellen, dan 
dient de titel van dit richtlijnvoorstel overeenkomstig de 
in punt 1.2 gemaakte opmerkingen te worden gewijzigd, 
aangezien in deze titel uitsluitend wordt gesproken van 
het „toelaatbare geluidsvermogensniveau van ga
zonmaaimachines", hoewel het in dit geval zowel om 
het geluidsvermogens- als het geluidsdrukniveau gaat. 

(!) PB nr. C 20 van 27. 1. 1987, blz. 2. 
2.2. In bijlage 1 van dit richtlijnvoorstel wordt gezegd 
dat de meetmethodes van toepassing zijn op gazonmaai-
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machines met een maaibreedte van meer dan 120 cm 
„en een zitplaats voor de bedienende persoon". De 
formulering van artikel 1, lid 1, van het nieuwe voorstel 
dient hieraan te worden aangepast, namelijk „... ga-
zonmaaimachines met een zitplaats die integraal deel 
van de machine uitmaakt en met een maaibreedte van 
meer dan ...". 

2.3. Het in bijlage II afgebeelde „model voor de 
vermelding van het geluidsdrukniveau" moet worden 
aangepast, omdat hierop zowel het geluidsvermogens-

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

als/of het geluidsdrukniveau van de machine dient te 
worden vermeld. Verder zij opgemerkt dat het plaatje 
zo moet zijn aangebracht dat het vanaf de bedienings
zitplaats zichtbaar is. 

2.4. In het in bijlage II van Basisrichtlijn 84/538/EEG 
opgenomen model van „certificaat van overeenstem
ming" moet een regel worden toegevoegd betreffende 
het bij dit richtlijnvoorstel ingevoerde „gewaarborgde 
geluidsdrukniveau". 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Adviesinzakehet voorstel voor een richthjnvandeRaad tot w^jzi^^ van Richtlijn 
^Bi^BEEG betredende l^ lasn^ 

nnddelen binnen de Ge^neenschap^^ 

^ 8 7 ^ 1 8 ^ ^ 

De Raad heeft o p ! 3 februari 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 198 
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch 
en sociaal comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 

De Afdeling voor industrie, handel, ambacht en diensten, die met de voorbereiding van de 
desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies op7apri l 1987 goedgekeurd. 
Rapporteur was de heer Broicher. 

l^et Economisch en sociaal Comité heeft tijdens zijn ^ ^ e zitting ^vergadering van 13 mei 
1987^ het volgende advies uitgebracht dat met algemene stemmen is goedgekeurde 

1. Algemene opmerkingen 

1.1. Het Comité stemt in met het voorstel van de 
Commissie. Naar zijn oordeel is dit voorstel een prakti
sche en bemoedigende stap om te komen tot een 

— verbetering van het vrije verkeer van in de ene Lid-
Staat geregistreerde voertuigen die in een andere 
Lid-Staat worden gebruikt en daardoor ook tot 

— verwezenlijking van het in het witboek van de Com
missie over de voltooiing van de binnenmarkt ge
noemde doel, namelijk uiterlijk eind 1992 een Eu
ropa zonder grenzen tot stand te brengen. 

1.2. Overeenkomstig de door de Conferentie van 
ministers van de EEG en de landen van de Europese 
Vrijhandelsassociatie (EVA-landen) in april 1984 te 

(!) PB nr. C 40 van 18. 2. 1987, blz. 7. 

Luxemburg genomen besluiten ten aanzien van een „in 
^est^Europa te creëren dvnamisch economisch gebiedt 
adviseert het Comité, de in dit richtlijnvoorstel vervatte 
regeling een bredere grondslag te geven door een over^ 
eenkomst met de EVAdanden te sluiten. 

^ Bijzondere opmerkingen 

Los v a n h e t f e i t d a t h e t Comitéin beginsel metdit 
richtlijnvoorstel instemt, vreest het echter dat de nieuwe 
op^et van artikel^van dit voorstel ertoe kan leiden dat 
ten onrechte gebruik wordt gemaakt van de faciliteiten 
voor de tijdelijke invoer vanvoertuigenvanonderne^ 
mingen. In de eerste plaats komt een vrijstelling donder 
tijdsbeperking van de in artikell van dit voorstel be 
doelde belastingen en heffingen nagenoeg neer op een 
definitieve invoert in de tweede plaats is niet gewaard 
borgd dat de onderneming op wier naam het voertuig 
officieel is geregistreerd en de onderneming van de 
persoondiehet voertuig tijdelijkinvoert, metelkaar 
verbonden zijn, zodat ook niet tot de onderneming 
behorende personen van de faciliteiten gebruik kunnen 
maken. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Advies inzake het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot derde wijziging van Richtlijn 
83/181/EEG houdende bepaling van de werkingssfeer van artikel 14, lid 1, onder d), van 
Richtlijn 77/388/EEG met betrekking tot de vrijstelling van de belasting over de toegevoegde 

waarde voor de definitieve invoer van bepaalde goederen (*) 

(87/C 180/05) 

De Raad heeft op 20 februari 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 100 
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch 
en Sociaal Comité om advies te vragen met betrekking tot het bovengenoemde voorstel. 

De Afdeling voor industrie, handel, ambacht en diensten, die met de voorbereiding van de 
desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 7 april 1987 goedgekeurd. 
Rapporteur was de heer Broicher. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 13 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurd: 

1. Het Comité stemt in met het voorstel van de Commissie. 

2. Weliswaar gaat het in dit voorstel slechts om op enkele punten betrekking hebbende 
vereenvoudigingen, die voor de handel in zijn totaliteit nauwelijks van betekenis zijn, doch 
deze vereenvoudigingen brengen noodzakelijk lijkende verbeteringen met zich, die volgens 
het Comité ook voor de afzonderlijke Lid-Staten aanvaardbaar zullen zijn. 

Wel had het Comité gaarne gezien dat de Commissie in artikel 1, lid 1, van het voorstel ietwat 
royaler was geweest bij het bepalen van de hoogte van de te hanteren vrijstellingsbedragen. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 

(!) PB nr. C 53 van 28. 2. 1987, blz. 9. 
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Advies inzake het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn 
74/150/EEG inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten betreffen

de de goedkeuring van landbouw- of bosbouwtrekkers op wielen (*) 

(87/C 180/06) 

De Raad heeft op 28 januari 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 100 
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch 
en Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 

De Afdeling voor industrie, handel, ambacht en diensten, die met de voorbereiding van de 
desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 7 april 1987 goedgekeurd. 
Rapporteur was de heer Masprone. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 13 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurd: 

1. Het Comité staat achter het voorstel van de Com
missie, maar merkt daarbij het volgende op. 

1.1. Met het onderhavige voorstel past de Commissie 
de „Verklaring inzake de uitvoeringsbevoegdheden van 
de Commissie" — welke bij de ondertekening van de 
Europese Akte door de Conferentie van de Vertegen
woordigers van de Regeringen van de Lid-Staten is 
aanvaard — in de praktijk toe en voert zij met betrek
king tot de geldende communautaire voorschriften voor 
land- en bosbouwtrekkers de nieuwe wijze van besluit
vorming in waarbij een „voorname plaats" wordt inge
ruimd voor de „procedure van het Raadgevend 
Comité". 

1.2. Het Comité ziet in dat een snelle en doeltreffende 
besluitvorming bij de Commissie een noodzakelijk iets 
is. Wel dient te worden gewaarborgd dat de betrokken 

(!) PB nr. C 88 van 3. 4. 1987, blz. 10. 

kringen (bedrijfsleven, werkgevers- en werknemers
vertegenwoordigers, landbouwers, ambachtslieden en 
consumenten) gehoord worden over alle kwesties die 
gevolgen hebben voor de veiligheid en de gezondheid. 
Voorts neemt het Comité er nota van dat de nieuwe 
procedures die worden ingevoerd ingevolge de Europese 
Akte en de „nieuwe aanpak" van de Gemeenschap 
inzake technische harmonisatie, niet impliceren dat het 
Economisch en Sociaal Comité niet meer wordt geraad
pleegd overeenkomstig artikel ÏOOA, lid 1, van het Ver
drag in de gewijzigde vorm. 

1.3. Hét Comité stemt ook in met het voorstel de 
communautaire voorschriften voor het verkrijgen van 
de EEG-typegoedkeuring die betrekking hebben op be
paalde onderdelen of kenmerken die steeds minder 
voorkomen of vervangen zijn door andere, inmiddels 
verplicht gestelde, onderdelen, te vervangen door con
trole op de overeenstemming van de onderdelen met de 
gegevens van de fabrikant. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Advies inzake het voorstel van de Commissie tot wijziging van Richtlijn 85/210/EEG betreffen
de de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten inzake het loodgehalte 

van benzine (!) 

(87/C 180/07) 

De Raad heeft op 17 maart 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 198 van 
het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch en 
Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 

De Afdeling voor industrie, handel, ambacht en diensten, die met de voorbereiding van de 
desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 6 mei 1987 goedgekeurd. 
Rapporteur was de heer Poeton. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting van 13 en 14 mei 1987 
(vergadering van 13 mei 1987) het volgende advies uitgebracht, dat met ruime meerderheid 
van stemmen, bij twee onthoudingen, is goedgekeurd: 

Het Comité is ingenomen met het voorstel van de 
Commissie, maar het maakt de volgende opmerkingen: 

1. In 1978 is op communautair niveau voor de eerste 
keer een maximum gesteld aan het loodgehalte in ben
zine (door middel van Richtlijn 78/61 l/EEG), ten einde 
handelsbelemmeringen weg te nemen die hadden kun
nen ontstaan ten gevolge van uiteenlopende wettelijke 
voorschriften ter zake in de Lid-Staten. Deze richtlijn is 
in 1985 gewijzigd bij Richtlijn 85/210/EEG ter invoering 
van loodvrije benzine en met het oog op de geleidelijke 
vervanging van gelode soorten. Het onderhavige voor
stel heeft tot doel de Lid-Staten het recht te geven 
het in de handel brengen van loodhoudende normale 
benzine op hun grondgebied te verbieden. Het Comité 
wijst er echter op dat alles moet worden gedaan om het 
onderhavige voorstel tot een succes te maken; indien 
men alleen maar overgaat van gelode normale op gelode 
superbenzine zal de looduitworp namelijk niet overeen
komstig de in het voorstel neergelegde doelstellingen 
dalen. 

2. In zijn advies (2) inzake Richtlijn 85/210/EEG heeft 
het Comité voorgesteld het tijdschema voor de invoe
ring van loodvrije benzine te rationaliseren en te ver
snellen overeenkomstig de economische en technische 
mogelijkheden. Het Comité kan het initiatief van de 
Commissie, dat geheel in de lijn ligt van dit advies, dan 
ook slechts toejuichen. 

3. Het Comité is zich ervan bewust dat een nationaal 
verbod op de verkoop van gelode normale benzine strikt 
genomen een belemmering van de handel vormt. Het 
Comité meent niettemin dat het onderhavige voorstel 
gerechtvaardigd is vooral met het oog op de bescher
ming van het milieu en van de volksgezondheid, omdat 
het als gunstig effect heeft dat het gebruik van loodvrije 
benzine aldus in versneld tempo in de Gemeenschap 
wordt ingevoerd, en niet in de laatste plaats omdat 
dergelijke handelsbeperkingen eerder theoretisch zijn. 
In feite bestaat slechts in enkele Lid-Staten een noemens
waardige vraag naar normale benzine (Bondsrepubliek 
Duitsland, Denemarken, Griekenland, Nederland) en 
in enkele van deze Lid-Staten (Denemarken, Nederland) 
is gelode normale benzine als gevolg van belasting-

(!) PB nr. C 90 van 4. 4. 1987, blz. 3. 
(2) PB nr. C 25 van 28. 1. 1985, blz. 46. 

verschillen zo goed als helemaal van de markt ver
dwenen. 

4. Het Comité verzoekt de Raad echter een beroep 
op de Lid-Staten te doen om tot een verbod op het op 
de markt brengen van gelode normale benzine over te 
gaan in nauw overleg met de betrokken partijen, en 
met name met de olie-industrie, zodat deze urgente 
maatregel in de industriële planning kan worden inge
past. 

5. Het Comité is van mening dat de nationale beper
kingen van de verkoop van gelode normale benzine 
die door het onderhavige voorstel mogelijk worden 
gemaakt, problemen kunnen opleveren voor de verwe
zenlijking van de interne markt tegen 1993. Het valt 
echter te verwachten dat het marktmechanisme en de 
inmiddels opgelegde beperkingen er tegen die tijd zeer 
waarschijnlijk voor zullen hebben gezorgd dat er geen 
vraag meer is naar gelode normale benzine. 

6. Het verheugt het Comité dat de Commissie de 
gevolgen van haar voorstel voor het midden- en kleinbe
drijf heeft bestudeerd. Het Comité is het met de Com
missie eens dat het voorstel feitelijk gunstig zal zijn 
voor de benzinehandel, omdat het in Lid-Staten waarin 
vraag is naar normale benzine de mogelijkheid biedt 
het aantal pompen en voorraadtanks van vier tot drie 
te verminderen (gelode super, loodvrije super, loodvrije 
normale benzine). 
7. Het Comité is het ook met de door de Commissie 
gegeven verzekering eens dat een en ander voor een 
aantal automobilisten een geringe kostenstijging met 
zich zal brengen. Volgens het Comité is zulks echter 
verantwoord als rechtstreeks uitvloeisel van het streven 
naar een aanzienlijke vermindering van de luchtvervui
ling. Een groot gedeelte van de auto's die op normale 
benzine rijden, kunnen ook loodvrije normale ge
bruiken, waarop — althans in sommige Lid-Staten — 
als stimuleringsmaatregel een lagere belasting wordt 
geheven, zodat deze benzine goedkoper is dan gelode 
normale benzine. Het Comité wil er in dit verband aan 
herinneren dat het in 1984 ingestemd heeft met de in 
artikel 13, lid 2, van Richtlijn 85/120/EEG geformuleer
de idee dat de Lid-Staten loodvrije benzine fiscaal zou
den moeten begunstigen. 

8. Bovendien moeten de Gemeenschap, de nationale 
regeringen en de betrokken industrie volgens het 
Comité het nodige doen om de automobilisten terdege 
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voor te lichten omtrent de vraag of hun voertuig ge
schikt is om op loodvrije benzine te rijden. Ook dienen 
de consumenten door goede voorlichting op de gevolgen 
van het verbod op loodhoudende normale benzine voor 
kleinere apparaten met benzinemotor te worden ge
wezen. 

9. In dit verband herhaalt het Comité zijn voorstel 
dat loodvrije benzine al vóór 1989 (de in Richtlijn 
85/210/EEG verplicht gestelde uiterste datum) overal in 
de Gemeenschap daadwerkelijk beschikbaar zou moe

ten zijn, met name omdat in de Gemeenschap steeds 
meer met katalysatoren uitgeruste auto's worden ver
kocht die loodvrije benzine gebruiken, en ook omdat de 
Commissie een voorstel heeft ingediend inzake nieuwe 
emissiewaarden voor motoren vanaf 2 000 cc, die moe
ten gaan gelden vanaf 1 oktober 1988 en het gebruik 
van katalysatoren noodzakelijk maken. 

10. Ten slotte wijst het Comité er nogmaals op dat 
het wenselijk is alle lood uit benzine te bannen. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 

Advies over het voorstel voor een besluit van de Raad houdende de voorlopige tenuitvoerleg
ging tussen de Gemeenschap en Zwitserland van de afdelingen II en III van de Overeenkomst 
betreffende internationaal ongeregeld personenvervoer over de weg met autobussen (ASOR) 

(87/C 180/08) 

De Raad heeft op 14 april 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 75 van 
het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch en 
Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 

De Afdeling voor vervoer en communicatie, die met de voorbereiding van de desbetreffende 
werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 8 mei 1987 goedgekeurd. Rapporteur was 
de heer Bleser. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 13 mei 1987) 
het volgende advies uitgebracht, dat met nagenoeg algemene stemmen, bij één onthouding, is 
goedgekeurd: 

1. Het Economisch en Sociaal Comité stemt in met 
het voorstel van de Commissie houdende tenuitvoerleg
ging vóór de datum van inwerkingtreding van de afde
lingen II en III van de Overeenkomst betreffende inter
nationaal ongeregeld personenvervoer over de weg met 
autobussen (ASOR) met Zwitserland op grond van een 
daartoe strekkend verzoek van dit land. 

2. Het Comité deelt het standpunt van de Commissie 
dat een met vier maanden vervroegde tenuitvoerlegging 

in het bijzonder gewettigd is in verband met de prakti
sche en economische nadelen die verbonden zouden zijn 
aan de tenuitvoerlegging op 1 augustus, dat wil zeggen 
midden in het toeristisch seizoen. 

3. Aangezien de voorgestelde nieuwe datum (1 april 
1987) niet haalbaar is, doet het Economisch en Sociaal 
Comité de suggestie 1 juni 1987 als datum van tenuit
voerlegging te nemen, om de Raad in de gelegenheid te 
stellen na raadpleging van het Comité en het Europees 
Parlement een besluit te nemen. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Advies inzakehet voorstel vooreen richtlijn v a n d e Raad tot wijzi^i^ van Richtlijn 
79^93BEEGinzakedeonde^lin^eaanpassin^vandewet^evin^envandeLid^tatenh^^ 

de vruchtenjam of ^onhtuu^D^elei en D n ^ ^ 

^87BC180B^ 

löe Raad heeft op 27 januari 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artike!198 
van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische gemeenschap, het Economisch 
en Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 

fóe Afdeling voor de landbouw,die met de voorbereiding van de desbetreffende werkzaamhe^ 
den was belast, heeft haar advies o p 7 mei 1987goedgekeurd. Rapporteur was deheer 
Proumens. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn o p ! 3 en 14 mei!987gehouden 246e 
zitting het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurde 

L Al^en^eneop^ne^kin^en 2.2. A ^ ^ ^ ^ ^ 

1.1. Het Comité heeft waardering voor het feit dat 
in het richtlijnvoorstelbepaaldepuntenvan Richtlijn 
79B693BEECmetnameaandetechnologischeontwikkeD 
ling worden aangepast. 

1.2. Het stelt echter vast dat de Commissie als juridP 
sche grondslag enkel artikel 43 van hetVerdrag heeft 
gekozen, hoewel zij onlangs haar voorstel voor een 
richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn 
7^B726^EEC inzake vruchtesappen en bepaalde soortge 
lijkeprodukten gebaseerd heeft óp de artikelen 43 en 
100 van het Verdrag. 

Aangezien beide voorstellen veel met elkaar gemeen 
hebben, begrijpt het Comité nietwaarom zij op verschiP 
lende wijze behandeld worden. 

1.3. Voorts is het Comité verontrust over de wijzigin 
gen die zijn aangebracht in de werkwijze van het PerD 
manent Comité voor levensmiddelen. Het bedoelt met 
name de afschaffing van de stemming bij raadpleging 
door de Commissie. 

1.3.1. Hierdoor krijgt de Commissie een nog sterkere 
positie.Bij raadpleging krijgendebetrokkenpartijen 
namelijknieteens meer degelegenheideenmeerder 
heidsstandpunt te formuleren. 

1.4. In de nieuwe versie van artikel 13 van Richtlijn 
79B693BEEC is geen sprake meer van de meerdere 
heidsstemmingdiein l id2vanhe toudear t ike l was 
geregeld. L^itbetekentdat het n u a a n d e Commissie 
overgelaten wordt, de adviezen van dit Comité te beoor 
delen zonder dat het volledig zeker is of deze een 
meerderheidsstandpunt van de sociaaLeconomischebe 
langengroepen weergeven. 

2. Hijzonde^eopn^kin^en 

2.1. ^ ^ ^ ^ o ^ r ^ B ^ ^ 

2.1.1. Het Comité merk topda tde tekst vandeze 
overweging niet overeenstemt met de nieuwe versie van 
artikel 1^ van de richtlijn, endaarom als volgt zou 
moeten worden gewijzigd^,,...niet alleen van „e^tra^ 
jamof„e^tra^confituur,maarookvanjamofconfP 
tuur van bepaalde rode vruchten..B. 

^ D m A e r ^ v ^ ^ m ^ 7 , D i ^ . 

2.2.1. In de eerste plaats is de hier bedoelde zwaveL 
dio^vde geen conserveermiddel van het eindprodukt 
maar een overblijfsel of een residu van een aan de 
uiteindelijke verwerking voorafgaande conserverings 
bewerking van de vruchten die voor de bereiding van 
gewone jam en gelei is toegestaan. 

2.2.2. L^econsument maakt zich terecht bezorgd over 
demogelijkeuitwerkingenvan zwaveldioxide ophet 
menselijk lichaam. Bij de hier bedoelde produkten gaat 
het echter om minuscule hoeveelheden, zoals duidelijk 
uit de bovenstaande alinea blijkt. 

2.2.3. Het is daarentegen denkbaar dat bij cumulatie 
van zwaveldioxide in verschillende levensmiddelen, 
maar ook in verschillende nietDverwerkte landbouw^ 
produkten problemen ontstaan. 

2.2.4. Enerzijds vindt het Comité daarom dat de 
Commissie de fabrikanten ertoe zou moeten aanzetten, 
de aanwezigheid van zwaveldioxide in levensmiddelen 
tot het strikte minimum te beperken. Verplichte etiket^ 
tering zou hier wellicht een stimulerend effect kunnen 
hebben. Anderzijds v ind the tda tde Commissie deze 
kwestie van overblijfselen en residuen die bij de verwer 
king van landbouwprodukten tot levensmiddelen achD 
terblijven, in een richtlijnvoorstel uitputtend zou moe^ 
ten regelen, ^ e t name in het kader van de werkzaamhe 
den van het wetenschappelijk Comité voor de menselijk 
ke voeding, zouopbasis vaneendoorsneevoedings^ 
patroon een standaardoverzicht van de cumulatie van 
deze residuen moeten worden opgesteld. 

2.2BÓ. Tenslotte dringt het Comité erop aan dat, 
indien de etiketteringsvoorschriften toch niet gewijzigd 
worden, bepaalde tolerantiewaarden worden vast 
gelegd,en daarnaastdoor de Commissiebij deLid 
Staten wordt nagegaan of de bevoegde nationale dienD 
sten technisch en administratief in staat zijn de nodige 
controles uit te voeren. 

2.3. A r r ^ ^ , ^ r 3 

2.3.1. Het Comité stelt voordebepaling „vanhet 
endocarpiumontdaan^ tevervangendoor „eventueel 
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van het endocarpium ontdaan". Dit komt beter overeen 
met in een aantal Lid-Staten algemeen geoorloofde pro
cédés en met bepaalde nationale gewoonten die met 
name zijn ontstaan doordat de vervaardiging van deze 
produkten in kleine en middelgrote ondernemingen 
plaatsvindt. 

2.4 Artikel 1, lid 16 

2AA. Het Comité vindt dat de formulering van het 
toegestane gebruik van pectine en geamideerde pectine 
als volgt zou moeten luiden: „Alle in bijlage I omschre
ven produkten, wanneer het gehalte aan pectine, ge
amideerde pectine of een mengsel van beide in hét 
eindprodukt niet meer bedraagt dan 1 %". 

2.5. Het Comité dringt erop aan dat de nieuwe bepa
lingen van het onderhavige richtlijnvoorstel in overeen
stemming zijn met het voorstel voor een richtlijn inzake 
de controle op levensmiddelen (*). 

2.6. Het Comité vestigt de aandacht op de term 
„marmelade", die nogal wat moeilijkheden oplevert. 
Het gaat hier niet om de vertaling, maar om de inhoud 
van het begrip „marmelade", of meer nog om hetgeen 
men in de verschillende landen onder „marmelade" 
verstaat. 

2.6.1. Het probleem is ingewikkeld omdat het woord 
„marmelade" in alle talen nagenoeg hetzelfde is, maar 

(!) COM(86) 747 def. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

hiermee naar gelang van de voedingsgewoonten ver
schillende produkten worden bedoeld. 

2.6.2. Daarom stelt het Comité voor, aan het onder
havige richtlijnvoorstel een lijst toe te voegen waarop 
bij de verschillende definities van Basisrichtlijn 
79/693/EEG de overeenkomstige in de Lid-Staten ge
bruikte termen staan die overeenkomen met de indeling 
van de richtlijn. 

2.7. De Commissie zou ervoor moeten zorgen dat de 
consument voldoende wordt voorgelicht, zodat geen 
verwarring ontstaat over de inhoud van deze benaming, 
die in alle talen vrijwel gelijk is. Zij moet voorkomen 
dat ontevredenheid en onzekerheid omtrent dit produkt 
ontstaan. 

2.8. Deze kwestie is vooral relevant voor Spanje en 
Portugal, waar jam en marmelade vaak in kleine gezins
bedrijven gefabriceerd worden. 

2.9. Artikel! 

Het Comité dringt erop aan dat de formulering van dit 
artikel in alle talen gelijkluidend is. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Advies inzake een ontwerp-voorstel voor een verordening van de Raad tot vaststelling van 
maximaal toelaatbare niveaus voor de radioactieve besmetting van landbouwprodukten en 

drinkwater 

(87/C 180/10) 

De Commissie van de Europese Gemeenschappen heeft op 10 februari 1987 besloten, overeen
komstig de bepalingen van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie, en met name artikel 31, het Economisch en Sociaal Comité om advies te 
vragen inzake het bovengenoemde ontwerp-voorstel. 

De Afdeling voor energie, nucleaire vraagstukken en onderzoek, die met de voorbereiding van 
de desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 4 mei 1987 goedgekeurd. 
Rapporteur was de heer Saïu. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 13 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurd: 

1. Inleiding 

1.1. Na het kernongeluk in Tsjernobyl kreeg de Ge
meenschap te maken met het belangrijke probleem van 
radioactief besmette levensmiddelen en met het ont
breken van communautaire of internationale normen 
ter vaststelling van grenswaarden voor de besmetting 
van levensmiddelen die na een dergelijk ongeluk in de 
handel kunnen worden gebracht. 

1.2. Door de ernstige lacunes in de informatie is de 
Commissie niet in staat geweest, de potentiële risico's 
van radioactieve besmetting van de atmosfeer en van 
levensmiddelen te hoordelen. Hierdoor werd zij gehin
derd in het uitoefenen van de bevoegdheden die haar 
door het Euratom-Verdrag zijn verleend. Zo had zij 
met name overeenkomstig artikel 38 van dit Verdrag 
de richtlijnen moeten vaststellen die de noodsituatie 
vereiste. 

1.3. De Gemeenschap heeft enkele spoedeisende 
maatregelen kunnen nemen om de invoer van land
bouwprodukten te regelen. Daar geen overeenstemming 
tussen de Lid-Staten mogelijk bleek, kon de Raad voor 
de handel binnen de Europese Gemeenschappen echter 
geen grenswaarden met betrekking tot radioactieve be
smetting van levensmiddelen vaststellen. 

1.4. Dat er uiteenlopende nationale beschermings
maatregelen zijn genomen en dat deze maatregelen en 
de verspreide informatie niet gecoördineerd zijn tussen 
de Lid-Staten, en soms niet eens binnen een Lid-Staat, 
kan niet uitsluitend verklaard worden door de verschil
len in besmettingsniveaus. De vraag is dan ook gesteld 
of de Lid-Staten werkelijk bereid zijn, de bescherming 
van de verschillende bevolkingsgroepen, met name van 
kleine kinderen en zwangere vrouwen, zwaarder te laten 
wegen dan alle andere overwegingen — van politieke, 
economische of commerciële aard. 

1.5. Ten einde in noodsituaties controversen te ver
mijden, is het daarom zeer belangrijk, ook om de een
heid van de gemeenschappelijke markt te bewaren en 
verlegging van de handelsstroom te voorkomen, tevoren 

voor alle communautaire en ingevoerde produkten co
herente, maximaal toelaatbare niveaus voor de radioac
tieve besmetting van levensmiddelen vast te stellen. 

2. Algemene opmerkingen 

2.1. Het Comité spreekt er zijn genoegen over uit 
dat de Commissie een voorstel heeft gedaan inzake „een 
permanent systeem voor de vaststelling van grenswaar
den voor de radioactieve besmetting van drinkwater en 
agrarische produkten bij een kernongeval". Globaal 
genomen keurt het Comité dit Commissievoorstel goed. 

2.2. Dit voorstel vormt een vernieuwing op dit ge
bied, omdat de maatregelen van de Europese Gemeen
schappen een uitgangspunt kunnen vormen voor de 
werkzaamheden die internationaal, met name in IAEA-
verband (Internationale Organisatie voor Atoom
energie) nog moeten worden uitgevoerd. 

2.3. Het Comité wijst er echter op dat het in dit 
stadium over een onvolledig ontwerp-voorstel wordt 
geraadpleegd; de Commissie heeft in de bijlage bij deze 
verordening namelijk nog geen „maximaal toelaatbare 
niveaus voor de radioactieve besmetting" geformuleerd. 

Deze procedure belemmert het Comité in de correcte 
uitoefening van de raadgevende functie die hem door 
het Euratom-Verdrag en met name door artikel 31 is 
toegewezen. 

2.4. Het onderhavige advies is dus slechts een eerste 
stellingname. Het Comité zal zich later over het volledi
ge ontwerp-voorstel uitspreken dat de Commissie hem 
ter beoordeling zal voorleggen, en in het bijzonder over 
de „maximaal toelaatbare niveaus voor de radioactieve 
besmetting" die de Commissie dan heeft vastgesteld. 
Zij zou hierover in mei met voorstellen moeten komen. 

2.5. Het Comité begrijpt dat de Commissie bij haar 
voorstellen van de nieuwste wetenschappelijke gegevens 
wil uitgaan en een zo breed mogelijke internationale 
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consensus op dit punt tot stand wil brengen. Toch keurt 
het de werkwijze van de Commissie en het tijdschema 
dat deze met de Raad is overeengekomen, ten sterkste 
af. 

Bij de vaststelling van maximaal toelaatbare niveaus 
voor de radioactieve besmetting moet de Commissie 
volgens het Comité beslist de volgende principes aan
houden : 

— Bij deze niveaus moet met bijzonder kwetsbare be
volkingsgroepen rekening worden gehouden. 

— De niveaus zijn niet bedoeld om de wettelijk bepaal
de minimalisering van straling af te schaffen. Re
clame voor en verkoop van slechts in geringe mate 
besmette levensmiddelen mogen niet verhinderd 
worden. 

— De niveaus moeten stroken met de bestaande wette
lijke normen inzake stralingsbescherming; één jaar 
na Tsjernobyl kan niet meer van kortstondige bloot
stelling worden gesproken. Het is ontoelaatbaar, de 
bevolking door consumptie aan een hogere jaarlijkse 
stralingsbelasting bloot te stellen dan personen die 
in hun werk met straling te maken krijgen. 

— De vaststelling van maximaal toelaatbare niveaus 
houdt in dat in het gezondheidsbeleid belangen te
gen elkaar worden afgewogen, en vergt ook op 
nationaal niveau wettelijke maatregelen. 

2.6. Het Comité constateert met voldoening dat de 
Commissie verband heeft gelegd tussen het onderhavige 
ontwerp-voorstel voor een verordening en het voorstel 
voor een beschikking „inzake een communautair sys
teem voor de snelle uitwisseling van gegevens in geval 
van abnormaal hoge radioactiviteit of een kern
ongeval", dat het Comité op 25 februari 1987 heeft 
goedgekeurd (1). 

Dit verband verklaart — voor zover dit nog nodig is 
— de destijds in het advies van het Comité gestelde 
vraag of de Lid-Staten in geval van een nucleair ongeluk 
of abnormaal hoge radioactiviteit ook informatie over 
controle op radioactieve besmetting van levensmiddelen 
en drinkwater zouden moeten doorgeven. 

2.7. Wil het door de Commissie voorgestelde „per
manent systeem voor de vaststelling van grenswaarden 
voor de radioactieve besmetting van drinkwater en 
agrarische produkten bij een kernongeval" goed kunnen 
werken, dan is het volgens het Comité noodzakelijk een 
dergelijk communautair systeem voor snelle uitwisse
ling van gegevens op te zetten. 

Het Comité dringt er daarom bij de Raad op aan, het 
hem door de Commissie toegezonden voorstel voor een 
beschikking zo snel mogelijk goed te keuren. 

(!) PB nr. C 105 van 21. 4. 1987, blz. 9. 

2.8. Zoals bij het kernongeval van Tsjernobyl is ge
bleken, is de kans dat de Gemeenschap gevolgen onder
vindt van een kernongeluk in een derde land zeer groot, 
aangezien radioactieve stoffen zich in de atmosfeer ver
spreiden. Het is derhalve van groot belang dat de Ge
meenschap snel van een dergelijk ongeval op de hoogte 
gesteld wordt, zodat zij op grond van de situatie onmid
dellijk de invoer van levensmiddelen kan controleren 
en snel maximaal toelaatbare niveaus voor radioactieve 
besmetting kan vaststellen. Boven deze grenzen zouden 
radioactief besmette ingevoerde levensmiddelen, alsme
de landbouwprodukten uit de Europese Gemeenschap
pen zelf, niet meer op de markt gebracht of uitgevoerd 
mogen worden. 

2.9. De Gemeenschap dient derhalve van rechtswege 
direct op de hoogte te worden gesteld van ongevallen 
of incidenten in derde landen. Zij moet zich daarvoor 
aansluiten bij het „Verdrag inzake vroegtijdige ken
nisgeving van een nucleair ongeval", dat in IAEA-ver-
band is opgesteld en op 27 oktober 1986 van kracht is 
geworden. 

Het Comité verzoekt de Raad met spoed het ontwerp
besluit „houdende goedkeuring van de sluiting van het 
Verdrag inzake vroegtijdige kennisgeving van een nu
cleair ongeval", dat de Commissie hem in januari 1987 
heeft voorgelegd, goed te keuren. 

2.10. Het Comité is van mening dat het hem voorge
legde ontwerp-voorstel voor een verordening gezien 
moet worden tegen de achtergrond van een nucleair 
ongeval dat voor uitgestrekte of verspreide gebieden 
van de Europese Gemeenschappen gevolgen zou heb
ben. Een dergelijke situatie zou algemene maatregelen 
vergen die op het gehele grondgebied van de Gemeen
schap toegepast kunnen worden. 

Indien door een ongeluk een beperkte hoeveelheid ra
dioactiviteit vrijkomt, zouden de gevolgen van dit onge
luk kunnen worden beperkt door middel van een per
manente controle van de radioactiviteit in landbouw
produkten, vooral in de nabije omgeving van kern
centrales. In het bijzonder zou men het gebied dat 
hierdoor getroffen zou kunnen worden, kunnen afba
kenen en snel de door de situatie vereiste maatregelen 
kunnen nemen om de bevolking voor te lichten en te 
beschermen. 

2.11. In dit licht bezien zou de tenuitvoerlegging van 
de artikelen 35 en 36 van het Euratom-Verdrag herzien 
en hun toepassingsgebied uitgebreid moeten worden. 
Verder zouden de methoden om controlemonsters te ne
men en resultaten te presenteren geharmoniseerd moeten 
worden. De Commissie zou beter toegerust moeten wor
den om het haar in artikel 35 van het Euratom-Verdrag 
verleende recht van toegang tot de controle-installaties 
uit te oefenen, zodat zij kan nagaan of deze efficiënt func
tioneren. 

2.12. In zijn advies van februari 1987 (zie punt 2.6) 
benadrukte het Comité dat dringende maatregelen no
dig zijn „om het vertrouwen van de bevolking in de 
voorlichting te herstellen en te versterken", en dat het 
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opzetten van een communautair systeem voor de snelle 
uitwisseling van gegevens in geval van abnormaal hoge 
radioactiviteit of een kernongeval slechts een eerste stap 
op weg hiernaartoe is. 

Volgens het Comité zou grondig over deze aangelegen
heid dienen te worden nagedacht, met name waar het 
gaat om het verstrekken van informatie aan de bevol
king en preventieve voorlichting en scholing over de 
gedragslijn die men moet volgen, in het bijzonder in 
een situatie na het Tsjernobyl-ongeluk. Indien nodig 
dienen zijns inziens initiatieven of besluiten te worden 
genomen. 

2.13. Het Comité herhaalt dit standpunt nu en bena
drukt de noodzaak, de bevolking volledig en correct 
voor te lichten over met name de risico's van consump
tie van besmette levensmiddelen, de te nemen voor
zorgsmaatregelen en de gedragslijn die men dient aan 
te houden in geval van een nucleair ongeluk of elke 
andere gebeurtenis waarbij landbouwprodukten en 
drinkwater radioactief of chemisch besmet worden. 

Daarnaast moeten de gevolgen die het consumeren van 
radioactief besmette levensmiddelen heeft, grondig on
derzocht worden. 

2.14. Niet alleen moet een permanent systeem voor 
de vaststelling van grenswaarden voor de radioactieve 
besmetting van drinkwater en agrarische produkten bij 
een kernongeval ten uitvoer worden gelegd, ook dient 
volgens het Comité een communautair noodplan te 
worden opgesteld en uitgevoerd. Hierin wordt aangege
ven welke veiligheidsmaatregelen overheid, produ
centen, handelaren en bevolking moeten nemen, naar 
gelang van de mate waarin de landbouwprodukten 
besmet zijn. 

Zou men tot uitvoering van dit noodplan besluiten, dan 
dient de bevolking door de geëigende — met name 
regionale en lokale — instanties onder auspiciën van de 
Lid-Staten hierover uitvoerig geïnformeerd te worden. 

2.15. Het Comité wijst er nogmaals op dat het het 
ontwerp-voorstel voor een verordening in principe 
steunt, maar wil toch nog enkele meer specifieke opmer
kingen en voorstellen formuleren. Het gaat hier om de 
volgende punten: 

3. Bijzondere opmerkingen 

3.1. Het Comité is van oordeel dat het verband tus
sen het ontwerp-voorstel voor een verordening en de 
Commissievoorstellen inzake het permanente systeem 
voor de snelle uitwisseling van gegevens nog sterker 
benadrukt moet worden. In de bepalingen van de veror
dening zou hiernaar expliciet moeten worden verwezen. 

3.2. Als zich in een derde land een kernongeluk voor
doet, zouden de Lid-Staten de uit dat land of uit andere 

derde landen die de gevolgen hiervan (kunnen) onder
vinden ingevoerde landbouwprodukten op radioactivi
teit moeten controleren, aldus het Comité. Invoer van 
landbouwprodukten die niet voldoen aan de door de 
Commissie vastgestelde maximaal toelaatbare niveaus 
van radioactieve besmetting, zou verboden moeten 
worden. 

Zou de invoer ten gevolge hiervan gecontroleerd, aan 
banden gelegd of verboden worden, dan mag de handel 
tussen de Gemeenschap en derde landen hiervan geen 
onrechtmatige schade ondervinden. Deze maatregelen 
zouden in overleg met de desbetreffende derde landen 
genomen moeten worden en zijn afgestemd op de mate 
van radioactieve besmetting in het uitvoerende land en 
op de invoerbeperkingen of -verboden die deze derde 
landen zelf zouden instellen. 

3.3. De kwestie van agrarische produkten die in de 
Europese Gemeenschappen worden ingevoerd nadat de 
geldigheid van een verordening tot vaststelling van de 
maximaal toelaatbare niveaus van radioactiviteit is af
gelopen, wordt door het ontwerp-voorstel van de Com
missie niet geregeld. Het Comité is van mening dat over 
dit vraagstuk nog grondig dient te worden nagedacht. 

3.4. In verband met de verscheidenheid aan echte 
noodsituaties die zich kunnen voordoen, lijkt het het 
Comité niet juist om rigide grenzen voor radioactieve 
besmetting vast te stellen, waarboven agrarische pro
dukten en drinkwater niet meer in de handel gebracht 
of geëxporteerd mogen worden. Het constateert met 
genoegen dat de Commissie met de nu voorgestelde 
procedure onmiddellijk een verordening kan uitvaar
digen om de in de basisverordening vastgelegde maxi
maal toelaatbare niveaus van radioactiviteit toe te pas
sen; indien nodig kan zij deze maximaal toelaatbare 
niveaus aanpassen aan de hand van de feitelijke situatie 
die door het ongeluk of incident ontstaat (artikel 2 van 
het ontwerp-voorstel). 

3.5. De procedure om de maximaal toelaatbare ni
veaus aan te passen, stemt het Comité echter tot naden
ken en het vraagt zich af of dit de juiste wijze is om 
aan een werkelijke noodsituatie het hoofd te bieden (de 
artikelen 3 en 5 van het ontwerp-voorstel). 

3.6. Deze procedure moet nauwkeurig en betrouw
baar zijn en een snelle besluitvorming mogelijk maken. 
De raadpleging van de groep van deskundigen (artikel 
31 van het Euratom-Verdrag) en van het Permanent 
Comité voor levensmiddelen zou zo snel mogelijk moe
ten verlopen, zodat er geen situatie kan ontstaan waarin 
de Lid-Staten tot eenzijdige nationale maatregelen zou
den overgaan. 

3.7. In deze context lijkt het evenmin gewenst dat 
de Commissie de toepassing van een verordening tot 
aanpassing van maximaal toelaatbare niveaus voor de 
radioactieve besmetting kan uitstellen, indien deze ver
ordening niet met het advies van het Permanent Comité 
voor levensmiddelen overeen zou komen. De Raad zou 
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er in dat geval echter toe moeten worden bewogen, 
zo spoedig mogelijk een — eventueel afwijkende — 
beslissing te nemen. 

3.8. In een werkelijk noodgeval zou de Commissie 
toestemming moeten krijgen om onmiddellijk een aan
passingsverordening vast te stellen door uitsluitend de 
in artikel 31 van het Euratom-Verdrag genoemde groep 
van deskundigen te raadplegen. 

3.9. Het Comité ziet in dat elke beslissing inzake de 
controle van landbouwprodukten, en in het bijzonder 
de vaststelling van maximaal toelaatbare niveaus van 
radioactiviteit, verstrekkende gevolgen heeft op 
economisch, sociaal en handelsgebied. Maatregelen om 
de distributie en de invoer van landbouwprodukten in 
de Europese Gemeenschap te beheersen, zijn gecom
pliceerd. Iedere nieuwe beschermingsmaatregel brengt 
ook weer extra kosten met zich en levert problemen in 
verband met gehele of gedeeltelijke schadeloosstelling 
op. Hiervoor zou de Commissie, in overleg met de Lid-
Staten en de betrokken sociaal-economische catego
rieën, de criteria moeten nagaan. 

Als de Commissie een verordening vaststelt waarin de 
maximaal toelaatbare niveaus voor de radioactiviteit 
worden toe- of aangepast, mogen deze factoren echter 
toch niet zwaarder wegen dan de bescherming van de 
bevolking. 

3.10. Het Comité zou over iedere verordening waarin 
de maximaal toelaatbare niveaus voor de radioactiviteit 
worden toe- of aangepast, geïnformeerd moeten wor
den, zodat het te zijner tijd kan nagaan of het systeem 
werkt en eventueel kan aangeven hoe de basisveror
dening beter zou functioneren. 

3.11. Het Comité vindt het belangrijk dat de door 
de Lid-Staten te nemen maatregelen op hetzelfde doel 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

zijn gericht, zodat de agrarische produkten die niet 
voldoen aan door de Commissie vastgestelde maximaal 
toelaatbare niveaus voor de radioactieve besmetting, 
niet op de markt gebracht of uitgevoerd kunnen wor
den. De Commissie zou toestemming moeten krijgen 
om de door haar nodig geachte aanbevelingen op dit 
gebied tot de Lid-Staten te richten. In dit verband 
zou de Commissie zorgvuldig moeten nagaan of het 
mogelijk is de desbetreffende produkten systematisch 
van een etiket of merkteken te voorzien, zodat zij ook 
na afloop van de geldigheidsduur van de verordening 
tot vaststelling van maximaal toelaatbare besmettings
niveaus niet in de handel gebracht kunnen worden. 

Door deze gelijkgerichte maatregelen zou niet alleen 
de gehele EG-bevolking op uniforme wijze beschermd 
worden en de gemeenschappelijke markt intact blijven, 
maar wordt tevens voorkomen dat de handelsstromen 
worden verlegd. 

3.12. De door de Lid-Staten te nemen maatregelen 
dienen in het bijzonder bepalingen te bevatten over 
het grazen van vee, het verbod om vee te voeren met 
radioactief besmette landbouwprodukten of hooi en de 
vernietiging of opslag als radioactief afval van sterk 
besmette landbouwprodukten, met een vergoeding aan 
de gedupeerde producenten en handelaren overeenkom
stig de in punt 3.9 aangehaalde criteria. 

3.13. Hoewel het Comité in principe het ontwerp
voorstel voor een verordening dienaangaande steunt, 
meent het niettemin dat de in dit advies geformuleerde 
algemene en bijzondere opmerkingen van de Commissie 
vragen dat de bepalingen hiervan op veel plaatsen en 
soms ingrijpend worden herschreven. Hiertoe wil het 
Comité enkele suggesties van redactionele aard doen, 
die als bijlage bij het onderhavige advies zijn opge
nomen. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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BIJLAGE 

bij het voorstel voor een verordening van de Raad tot vaststelling van maximaal toelaatbare niveaus voor de 
radioactieve besmetting van landbouwproduktcn en drinkwater 

Artikel 1 

1. In deze verordening wordt de procedure vast
gelegd voor het bepalen van de maximaal toelaatbare 
niveaus van de radioactieve besmetting van drinkwater 
en landbouwprodukten die op de markt gebracht kun
nen worden of uitgevoerd na een nucleair ongeval of 
andere gebeurtenis die een significante besmetting van 
landbouwprodukten of drinkwater tot gevolg heeft. 

2. Onder landbouwprodukten worden verstaan de 
onmiddellijk of na verwerking voor menselijke of dier
lijke consumptie bestemde produkten. 

Artikel 2 

1. Bij een kernongeluk of enig ander incident in de 
zin van artikel 1 van Beschikking (...) (*) waarna een 
abnormaal hoge radioactiviteit in landbouwprodukten 
en drinkwater is waargenomen, stelt de Commissie, 
onverkort de bepalingen van de artikelen 35 en 36 van 
het Euratom-Verdrag, op verzoek van een Lid-Staat of 
uit eigen beweging: 

a) onmiddellijk een verordening vast waardoor de 
maximaal toelaatbare niveaus voor de radioactieve 
besmetting van de in bijlage I vermelde agrarische 
produkten en drinkwater die op de markt gebracht 
of geëxporteerd kunnen worden, van toepassing 
worden; 

b) indien nodig, een verordening vast waardoor de in 
bijlage I vastgelegde maximaal toelaatbare niveaus 
aan de hand van de feitelijke situatie die na het 
ongeluk of het incident ontstaan is, overeenkomstig 
de artikelen 5 en 6 worden aangepast. 

2. Bij het vaststellen van de in lid 1, onder b), bedoel
de verordening houdt de Commissie rekening met de 
basisnormen die in Richtlijn 80/836/Euratom (*), gewij
zigd bij Richtlijn 84/467/Euratom(3), zijn vastgelegd; 
dit geschiedt in overeenstemming met de artikelen 30 
en 31 van het Euratom-Verdrag en in het bijzonder met 
het beginsel dat blootstelling altijd zo beperkt moet 
worden gehouden als redelijkerwijs mogelijk is, waarbij 
vooral met de gezondheidsbescherming van de verschil
lende bevolkingsgroepen, met name van kleine kinderen 
en zwangere vrouwen, rekening wordt gehouden. 

(') Beschikking inzake een communautair systeem voor de snelle 
uitwisseling van gegevens in geval van abnormaal hoge ra
dioactiviteit of een kernongeval (nog niet door de Raad goed
gekeurd). 

(2) PB nr. L 246 van 17. 9. 1980, blz. 1. 
(3) PB nr. L 265 van 5. 10. 1984, blz. 4. 

De maximaal toelaatbare niveaus voor de radioactieve 
besmetting moeten bovendien zijn afgestemd op de 
lange-termijngevolgen van straling en daarom in over
eenstemming zijn met de vigerende wettelijke normen 
voor de stralingsbescherming. 

3. Het Economisch en Sociaal Comité wordt op de 
hoogte gebracht van de ter toepassing van lid 1 vastge
stelde verordeningen. De Commissie doet het Comité 
tevens de ter toepassing van de artikelen 5 en 6 uitge
brachte adviezen toekomen. 

Artikel 3 

1. In geval van een kernongeluk in de zin van de 
bepalingen van het Verdrag „inzake vroegtijdige ken
nisgeving van een nucleair ongeval" dat zich in een 
derde land voordoet, 

a) controleren de Lid-Staten het radioactiviteitsgehalte 
van landbouwprodukten die geïmporteerd zijn uit 
dat land, alsmede uit andere derde landen die, in de 
zin van artikel 1 van genoemd Verdrag, radioactief 
besmet zijn of kunnen zijn; 

b) stellen de Lid-Staten de Commissie op de hoogte 
van de resultaten van deze controles. 

2. De Commissie stelt vast hoe lang de Lid-Staten de 
in lid 1, onder a), bedoelde controles moeten uitvoeren 
en hoe vaak haar de in lid 1, onder b), bedoelde informa
tie moet worden verstrekt. 

Artikel 4 

1. Met het oog op de informatie die zij ter toepassing 
van artikel 2, lid 1, onder b), heeft ontvangen en voor 
zover nodig, legt de Commissie de in artikel 1, lid 1, 
onder a) en b), bepaalde procedure ten uitvoer. 

2. Hierbij houdt de Commissie ook rekening met 
door derde landen ingestelde invoerbeperkingen of 
-verboden. 

Artikel 5 

1. De in artikel 2, lid 1, onder b), bedoelde veror
dening wordt door de Commissie opgesteld nadat zij 
de in artikel 31 van het Euratom-Verdrag genoemde 
groep deskundigen (hierna te noemen „de groep des
kundigen") heeft geraadpleegd. 

2. Als de Commissie de groep deskundigen om advies 
vraagt, bepaalt zij, naar gelang van het spoedeisende 
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karakter van de vast te stellen verordening, op welke 
termijn het advies dient te worden uitgebracht. Er vindt 
geen stemming plaats. Ieder lid van de groep van des
kundigen mag echter verlangen dat zijn of haar 
standpunten in de notulen worden vastgelegd. 

Artikel 6 

1. De Commissie legt het Permanent Comité voor 
levensmiddelen (hierna te noemen „het Comité") de 
ontwerp-verordening als bedoeld in artikel 5 te zamen 
met het advies van de groep deskundigen voor. 

2. Het Comité brengt advies inzake de ontwerp
verordening uit binnen een termijn die door de voorzit
ter, naar gelang van het spoedeisende karakter van de 
vast te stellen verordening, wordt bepaald. Deze termijn 
mag echter niet langer zijn dan vijf dagen. Het Comité 
spreekt zich uit bij de in artikel 118, lid 2, van het 
Euratom-Verdrag vastgelegde meerderheid. Tijdens de 
stemming in het Comité worden de stemmen van de 
vertegenwoordigers van de Lid-Staten overeenkomstig 
de bepalingen van dit artikel gewogen. De voorzitter 
neemt niet deel aan de stemming. 

3. De Commissie stelt de verordening vast, die on
middellijk in werking treedt. Als deze echter niet in 
overeenstemming is met het advies van het Comité, 
wordt zij onverwijld door de Commissie aan de Raad 
toegezonden. Dit heeft echter geen opschortend effect 
op de inwerkingtreding van de verordening. 

De Raad kan met gekwalificeerde meerderheid van 
stemmen binnen een maand een andere beslissing 
nemen. 

4. In geval van een absolute noodtoestand stelt de 
Commissie, na raadpleging van de groep deskundigen 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 5, onmiddel
lijk de verordening ter aanpassing van de in bijlage I 
vermelde maximaal toelaatbare niveaus vast. 

Deze verordening is rechtstreeks toepasselijk. Zij wordt 
onverwijld medegedeeld aan de Raad. Deze kan bij 
gekwalificeerde meerderheid binnen een maand een af
wijkende beslissing nemen. 

Artikel 7 

1. Iedere verordening die ter toepassing van de ar
tikelen 2 en 3 wordt vastgesteld, heeft een beperkte 
geldigheidsduur. 

2. De geldigheidsduur van iedere ter toepassing van 
de artikelen 2 en 3 vastgestelde verordening, de lijst van 
landbouwprodukten die hieronder vallen, alsmede de 
maximaal toelaatbare niveaus die in iedere in artikel 1, 
lid 1, onder b), bedoelde verordening zijn vastgelegd, 
kunnen overeenkomstig de in de artikelen 5 en 6 bepaal
de procedure gewijzigd worden. 

Artikel 8 

1. Om ervoor te zorgen dat bij de in bijlage I vast
gelegde maximaal toelaatbare niveaus met de nieuwste 
wetenschappelijke gegevens rekening wordt gehouden, 
wint de Commissie op gezette tijden het advies van de 
groep deskundigen in. 

2. Op verzoek van een Lid-Staat of van de Commissie 
kunnen de maximaal toelaatbare niveaus als vermeld 
in bijlage I overeenkomstig de in artikel 31 van het 
Euratom-Verdrag bepaalde procedure herzien of aange
vuld worden. 

Artikel 9 

1. De Lid-Staten controleren of de maximaal toelaat
bare niveaus, die ter toepassing van artikel 4 door 
de Commissie in een verordening worden vastgesteld, 
nageleefd worden. 

2. Indien een Lid-Staat na op grond van lid 1 uitge
voerde controles vaststelt dat de agrarische produkten 
uit een derde land niet aan de maximaal toelaatbare 
niveaus voldoen, verbiedt hij de invoer van bedoelde 
landbouwprodukten. 

3. De Lid-Staten delen de Commissie de resultaten 
van de ter toepassing van lid 1 uitgevoerde controles 
mede, en in het bijzonder de gevallen waarin niet aan 
de maximaal toelaatbare niveaus is voldaan. 

Artikel 10 

Iedere Lid-Staat deelt de Commissie mee welke in
stanties belast zijn met de in artikel 3, lid 1, onder a), 
en artikel 9, lid 1, bepaalde controles en het doorgeven 
van de resultaten van deze controles. 

Artikel 11 

1. De Lid-Staten treffen de nodige maatregelen om 
te voorkomen dat agrarische produkten die niet voldoen 
aan de maximaal toelaatbare niveaus als vermeld in een 
overeenkomstig artikel 2 vastgestelde verordening, op 
de markt gebracht of geëxporteerd worden. 

Bij de uitvoering van de onderhavige verordening wordt 
aangenomen dat de uit derde landen ingevoerde land
bouwprodukten op de markt gebracht zijn als zij anders 
dan in transito het grondgebied van de Europese Ge
meenschap worden binnengebracht. 

2. De Lid-Staten delen de Commissie mede welke 
maatregelen zij gepland hebben om lid 1 ten uitvoer te 
leggen. De Commissie inventariseert deze maatregelen. 
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3. Aan de hand van deze inventaris coördineert de 
Commissie voor zover nodig deze maatregelen in sa
menwerking met de bevoegde instanties van de Lid-
Staten. Zij richt de nodige aanbevelingen op dit gebied 
tot de Lid-Staten. 

Artikel 12 

Iedere Lid-Staat doet de Commissie alle informatie over 
de toepassing van de onderhavige verordening toe
komen en licht haar met name in over de gevallen 
waarin niet aan de maximaal toelaatbare niveaus vol
daan is. 

De Commissie maakt deze gegevens aan de andere 
Lid-Staten bekend en stelt het Economisch en Sociaal 
Comité regelmatig op de hoogte. 

1. Algemene opmerkingen 

1.1. Het Comité juicht het voorstel voor een vierde 
milieu-actieprogramma en voor een resolutie van de 
Raad inzake de voortzetting en uitvoering van een 
milieubeleid toe, 

— gezien het belang van voorzorgsmaatregelen op mi
lieugebied en van milieubescherming voor het be
houd van het natuurlijk leefmilieu en de kwaliteit 
van het bestaan van alle Europese burgers; 

— omdat milieubescherming alle facetten van het le
ven, van de belangensfeer en van het verantwoor
delijkheidsbesef raakt en omdat een ieder milieu
bederf veroorzaakt en voordeel heeft bij milieu
bescherming. 

(!) PB nr. C 70 van 18. 3. 1987, blz. 3. 

Artikel 13 

De bepalingen ter toepassing van de onderhavige veror
dening en de eventuele wijzigingen in de lijst van in 
bijlage II genoemde minder belangrijke levensmiddelen 
worden overeenkomstig de in de artikelen 5 en 6 vast
gelegde procedure goedgekeurd. 

Artikel 14 

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende 
op die van haar bekendmaking in het Publikatieblad 
van de Europese Gemeenschappen. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen 
en is rechtstreeks toepasselijk in elke Lid-Staat. 

In de toekomst dient de Gemeenschap ook voor de Lid-
Staten bindende richtsnoeren voor een vooruitstrevend 
milieubeleid te geven. 

1.2. Het Comité stemt in met de politieke doeleinden 
van het programma en met name met het voornemen 
de door de Europese Akte geboden mogelijkheden en 
bevoegdheden te benutten, alsmede bij het vaststellen 
van het milieubeleid vanaf 1992 rekening te houden met 
de voltooide interne markt. 

Het Comité mist evenwel een duidelijk overzicht van 
de verwezenlijking en de omzetting in nationaal recht 
van de vorige actieprogramma's en met name van het 
derde. 

1.3. Het Comité juicht het toe dat het in de bedoeling 
ligt het materiële Europese milieurecht tot een hoog 
niveau verder te ontwikkelen. Het ziet daar een be
krachtiging in van het beginsel dat milieuverontrei
niging moet worden voorkomen, 

Advies inzake de ontwerp-resolutie van de Raad inzake de voortzetting en uitvoering van 
een communautair milieubeleid en milieu-actieprogramma (1987 tot 1992) l}) 

(87/C 180/11) 

De Raad heeft op 28 oktober 1986 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 198 
van het EEG-Verdrag, het Economisch en Sociaal Comité om advies te vragen inzake de 
bovengenoemde ontwerp-resolutie. 

De Afdeling voor milieu, volksgezondheid en consumentenvraagstukken, die met de voorbe
reiding van de desbetreffende werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 23 april 1987 
goedgekeurd. Rapporteur was de heer Boisseree. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft vernomen dat de Raad tijdens zijn vergadering van 19 
en 20 maart 1987 besloten heeft de afzonderlijke punten uit het vierde milieu-actieprogramma 
opnieuw in behandeling te nemen nadat de adviezen van het Europees Parlement en van het 
Economisch en Sociaal Comité zullen zijn ontvangen en nadat de Commissie voorstellen 
heeft voorgelegd. Gezien dit besluit verwacht het Economisch en Sociaal Comité dat bij de 
verdere beraadslagingen in de Raad met het navolgende advies rekening zal worden gehouden. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 13 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat met 81 stemmen vóór, 42 stemmen tegen, bij 17 
onthoudingen, is goedgekeurd: 
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— waarbij wordt uitgegaan van maatregelen om de 
milieuvervuiling ot̂  dunder aan de bron te beD 
strijdend 

— terwijl ook ouderen al bestaanden installaties c.q. 
produkten onder de beschermende maatregelen 
moeten vallend 

— waarbij zuinig moet worden omgesprongen met 
hulpbronnen en moet worden vermeden dat het 
milieu wordt belaste 

— waarbij geldtdat voorkomenook uiteconomisch 
oogpunt verstandig iŝ  omdat preventieve maatregeD 
len doorgaans minder kostbaar zijn dan saneringen 
herstellen van de schade achteraL 

Voorkomen houdtook inda t vroegtijdig met milieu 
maatregelen moet wordenbegonnen^ook al ^ijn nog 
niet alle wetenschappelijkeproblemen volledigopge^ 
lost. 
L^. ^et comité acht het̂  overeenkomstig het besluit 
van de Raad v a n ^ n o v e m b e r i ^ ^ noodzakelijk het 
actieprogramma toe te spitsen op prioritaire maatrege^ 
len^ die binnen de gestelde termijn kunnen worden 
verwe^enlijktendievanwegehun Europese dimensie 
alleen op communautair niveau bevredigend kunnen 
worden opgelost. 

Poe commissie dientderhalve^opbasisvandeuitge^ 
breide uiteenzettingen in het vierdeactieprogramma^ 
een gericht actieplan voor de jaren i ^ tot 1 ^ op te 
stellend dat het volgende omvat^ 

— nauwkeurige omschrijving vandehuidige situatie 
metinbegripvandedoordeC^emeenschapuitge^ 
vaardigde voorschriften en richtlijnen enbeschrij^ 
ving van de wijze waarop deze in de onderscheiden 
Lidstaten in nationaal recht zijn omgezet daartoe 
dient ookeen overzicht te worden gegevenvan de 
voor de verschillende sectoren van milieu 
bescherming in de Lidstaten bevoegde autoriteiten 
en lichamen^ alsmede van de regionale respectieve 
lijk lokale ervaringenopgedaan in specifieke pro^ 
bleemgebieden^ 

— overzicht en evaluatie van de resultaten van de 
vorige actieprogramma^sen met name van het derde 
actieprogramma^ 

— opsomming van milieuvraagstukken die het beste op 
communautair niveau kunnen wordenaangepakt^ 
voornamelijk vanwege het grensoverschrijdende ka^ 
rakter ervan^ en van problemen die^ naar huidig 
in^icht^ doeltre^end op nationaal niveau kunnen 
worden opgeloste 

— tijdschema voor de atzonderlijke communautaire 
acties^ met aanduiding van de criteria aan de hand 
waarvan deprioriteit is bepaalde alsmedeeen in 
schatting van het etr̂ ect van al de^e maatregelen 
^met inbegrip vandedoorde gemeenschap op te 
brengen financiële middelen en in te zetten perD 
sonen^ 

donder de commissie vóór te willen zijn^ wijst het 
ó^omitéerop dat het het belangrijk vindt dat op de 
prioriteitenlijst de volgende punten staand 

— controle op en beoordeling van de tot nog toe uitge 
vaardigde milieumaatregelen en aanpassingervan 
aan de stand van de techniek^ rekening houdend 
metdesociaaLeconomischeconsequentiesenmet 
de gevolgen voor de werkgelegenheid^ 

— integratie van de milieubescherming in alle relevante 
beleidsonderdelen en in het financieel instrument 
tarium van de gemeenschap^ 

— maatregelen ter voorkoming van zich wijd versprei 
denden grensoverschrijdende milieuverontreiniging^ 
^oals bij voorbeeld de verspreiding van zwavel en 
stikstofverbindingen ten gevolge van luchtverontrei 
niging^ waarbij ook derde landen worden be 
trokken^ 

— milieubescherming in grensgebieden^bij voorbeeld 
doorlozing van schadelijkea^valsto^enen warm 
atvalwater in rivieren die door verscheidene landen 
stromend door bevordering van hechtere samenwerk 
kingen medewerking van de betrokkenen^ 

— verschalen van informatie over milieuproblemen in 
het bedrijf aan de werknemers om verzekerd te 
^ijn van hun medewerking bij het oplossen van die 
problemen. 

1BÓ. Aie the toogophe t belang van het milieuac 
tieprogramma voor het economische het sociaal en het 
werkgelegenheidsbeleid adviseert het comité de Ĉ om 
missie de werkgevers^ en werknemers^ en de reD 
presentatieve consumenten^ en milieuorganisaties bij de 
verwezenlijking van het programma te betrekken. COp 
communautairniveau dient het kaderte worden gescha 
pen waarbinnen een passende samenwerking op natio 
naal^ regionaal en lokaal niveau tot stand kan komen. 

^. Bijzondere oprme^ldn^en 

^.L A ^ g ^ ^ ^ ^ o ^ ^ ^ ^ r ^ ^ 

^.LL wi jz ig ingen van het Verdrag van 
Rome 

^.LLL ^et comité zou gaarne zien dat de mogelijk 
heden diede Europese Akte biedt om een Europees 
milieurecht uit te bouwend op ruime schaal werden 
benut.Ten einde op milieugebied sneller voortgang te 
makend verzoekt het de Raad dringend zoveel mogelijk 
te stemmen met gekwalificeerde meerderheid ^deartike 
l e n i ^ A e n i ^ ^ E E G V e r d r a g ^ . 

^.LL^. ^let comité is ingenomen met de voorgestel 
de maatregelen ter verbetering van de milieurapportage 
op Europees niveau.Van belang daarbij is dat men zich 
op de essentiële punten concentreert, iöe kwaliteit van 
de nationale en communautaire voorschriften en de 
tenuitvoerlegging ervan kunnen het beste worden atge 
meten aan de e^ectieve ontwikkeling van de situatie op 
milieugebied, r^etlijktderhalveopportuun voortdurend 
gegevens hierover te publiceren in een„verslag over de 
standvan de milieubescherming in de gemeenschap^ 
en die gegevens periodiek te evalueren. 

^.LL^. Voorwaarde hiervoor is dat men beschikt 
over voldoende continuDwerkende meetstations op 
strategische punten om de belangrijkste vormen van 
milieuverontreiniging te kunnen controleren.Pen einde 
de resultatenvan die metingen opEuropees niveau te 
kunnen analvseren^ zijn harmonisatie van de gebruikte 
meetmethoden en van de beoordelingscriteria^ alsmede 
opleiding en vorming van het benodigde personeel 
noodzakelijk. 
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2.1.1.4. Het Comité steunt ook het voornemen van 
de Commissie de bestaande afspraak over de rapportage 
met behulp van een communautair rechtsmiddel verbin
dend te maken, ten einde beter geïnformeerd te worden 
over milieumaatregelen die in de Lid-Staten op stapel 
staan; de nieuwe bepalingen in de Europese Akte inzake 
competentie vooronderstellen een dergelijke stringente 
kennisgevingsplicht. 

2.1.1.5. Ten einde te voorkomen dat Europese nor
men vooruitstrevende oplossingen in afzonderlijke Lid-
Staten in de weg staan, kan het om speciale redenen 
noodzakelijk zijn, dié normen uitdrukkelijk als „mi
nimaal" te omschrijven (zie het in de Europese Akte 
geformuleerde nieuwe artikel 130 T EEG-Verdrag). 

2.1.2. Tenu i tvoe r l egg ing van r ich t l i jnen van 
de Gemeenschap 

2.1.2.1. De omzetting van Europees milieurecht, en 
met name van de communautaire richtlijnen, in natio
nale wetgeving wordt in het programma terecht op de 
voorgrond geplaatst. Het Comité betreurt dat een groot 
aantal van de milieurichtlijnen in het geheel niet of 
slechts onvolledig in nationaal recht zijn omgezet en 
zou gaarne zien dat een gedetailleerde inventaris werd 
opgemaakt en gepubliceerd (met vermelding van de op 
dit terrein aanhangig gemaakte inbreukprocedures ex 
artikel 169 EEG-Verdrag). Het is in de toekomst echter 
ook van belang dat de Commissie bij de formulering 
van de voorstellen en de Raad bij de uitvaardiging van 
de richtlijnen al in sterkere mate rekening houden met 
de mogelijkheden tot omzetting in nationaal recht en 
tot verwezenlijking om moeilijkheden bij de omzetting 
en later bij de tenuitvoerlegging te voorkomen. 

2.1.2.2. Het Comité is met de Commissie van mening 
dat een doeltreffende tenuitvoerlegging van de milieu
wetgeving in de toekomst bijzonder belangrijk is. Het 
Comité stemt in met de voorstellen van de Commissie 
ter verbetering van de informatie tussen de Gemeen
schap en de Lid-Staten, tussen de Lid-Staten onderling, 
alsmede ter verbetering van de publiciteit over milieu
bescherming. 

2.1.2.3. De door de Commissie overwogen inschake
ling van „communautaire milieucontroleurs" zou van 
belang kunnen zijn bij het geven van informatie en 
adviezen aan de Lid-Staten en voor de uitwisseling van 
ervaringen tussen de Lid-Staten. Daarbij mag echter 
niet worden vergeten dat de tenuitvoerlegging van de 
milieuwetgeving, of deze nu van Europese, nationale of 
regionale oorsprong is, de taak is en moet blijven van 
de regionale c.q. nationale overheid. Vermeden dient 
te worden dat controleurs van de Gemeenschap en 
nationale instanties op het gebied van de milieu
wetgeving dubbel werk doen. De Commissie dient na 
te gaan of derhalve van het begrip milieucontroleur 
afgestapt zou kunnen worden en bij voorbeeld voor 
„milieuwaarnemer" zou kunnen worden gekozen. 

2.1.2.4. Extra aandacht verdienen in dit verband de 
deskundigen die binnen de bedrijven verantwoordelijk 
zijn voor de milieubescherming. Hun taken zouden met 
behulp van communautaire regels enigermate moeten 
kunnen worden geharmoniseerd. Het dient afhankelijk 
te zijn van de grootte van het bedrijf of milieu

deskundigen moeten worden ingezet en over welke 
kwalificaties zij dienen te beschikken. Hun positie zou 
moeten worden verbeterd. 
Voor het beroep van „milieudeskundige", dat zich door 
het werkterrein van het milieubeheer — en ook van de 
milieubescherming in de bedrijven — ontwikkelt, is een 
aparte opleiding vereist in bij voorbeeld de vakgebieden 
aardrijkskunde, geneeskunde, biologie, techniek, mi
lieukunde, geologie, schei- en natuurkunde. Van bijzon
dere betekenis is de interdisciplinaire studie milieu
kunde. De Commissie zou criteria moeten vaststellen 
waaraan deze opleidingen zouden moeten voldoen, ten 
einde ook voor beoefenaars van milieuberoepen vrijheid 
van vestiging binnen de Gemeenschap mogelijk te 
maken. 

2.1.3. In t eg ra t i e in andere t akken van Ge
meenschapsbe le id 

2.1.3.1. Het Comité steunt de programma-onderde
len die gericht zijn op integratie van de milieu
bescherming in andere takken van het communautaire 
beleid. Er zou in het algemeen naar moeten worden 
gestreefd, de materiële beginselen van de Europese „mi
lieu-effectbeoordeling" (^ in de toekomst op alle re
levante beleidsonderdelen en maatregelen van de Ge
meenschap toe te passen. Zo zou in de toelichting op 
rechtshandelingen moeten worden omschreven wat de 
gevolgen voor het milieu zullen zijn (zoals op het 
ogenblik de verwachte financiële consequenties al in de 
voorbereidingsfase worden aangegeven). 

2.1.3.2. Dit geldt met name voor het Europese ge
meenschappelijk landbouwbeleid, waarvan het oog
merk waarborging dient te zijn van een milieuvriendelij
ke land- en bosbouw, het behoud van de landelijke 
omgeving als leef- en werkmilieu, alsmede het leveren 
van landbouwprodukten van goede kwaliteit aan de 
bevolking. Het Europese structuurfonds waaruit maat
regelen in het vlak van het landbouwbeleid worden 
gefinancierd, dient meer dan tot nog toe te worden 
aangewend voor handhaving van milieuvriendelijke 
landbouwactiviteiten. Daarbij wordt ervan uitgegaan 
dat land- en bosbouwondernemingen onderworpen zijn 
aan de algemeen geldende voorschriften van milieurecht 
en landinrichting. 

2.1.3.3. Milieubescherming zou echter ook beter 
moeten worden geïntegreerd in het vervoerbeleid en er 
zouden meer maatregelen moeten worden getroffen ter 
bevordering van het openbaar vervoer en, niet in de 
laatste plaats, ook van het grensoverschrijdende buurt-
verkeer. Communautaire voorschriften inzake veilig
heid bij het vervoer van gevaarlijke of anderszins uit 
milieu-oogpunt relevante stoffen dienen meer dan tot 
nog toe rekening te houden met de milieugevaren bij 
ongevallen. 

2.1.3.4. Er wordt in het programma terecht veel na
druk gelegd op coördinatie van milieu- en regionaal 
beleid. Het Comité wijst met name op mogelijke con
flictsituaties die teweeg kunnen worden gebracht door 
met Gemeenschapsgeld te financieren infrastructuur
projecten van Europees belang (zie doe. COM(86) 722 
def. en werkdocument CES 42/87), wanneer niet tijdig 
coördinatie plaatsvindt. 

(*) Richtlijn 85/337/EEG van de Raad van 27. 6. 1985 (PB nr 
L 175 van 5. 7. 1985, blz. 40). 
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Het Comité is er voorstander van dat het Fonds voor 
Regionale Ontwikkeling bij saneringen van stadscentra 
uit overwegingen van milieubehoud en ten behoeve van 
steun voor oude industriegebieden wordt ingeschakeld. 

2.1.3.5. Wat de coördinatie van milieu- en 
energiebeleid betreft, wijst het Comité in de allereerste 
plaats op de maatregelen ter verbetering van het rende
ment van energieomzetting en -gebruik, omdat alleen 
daardoor milieubescherming, een zuinig gebruik van 
natuurlijke hulpbronnen en levensstandaard met elkaar 
in overeenstemming te brengen zijn. Maatregelen ge
richt op een economisch zinvolle en milieuvriendelijke 
koppeling van warmte en kracht bij de elektriciteits
opwekking dienen te worden bevorderd. 

Een tariefstructuur waarbij stroom, warmte, water en 
dergelijke voordeliger worden naarmate meer wordt 
verbruikt, dient in de toekomst te worden afgeschaft. 
De Commissie zou modellen voor een aan de Europese 
milieuvereisten aangepaste tariefstructuur moeten ont
werpen. Dit betekent uiteraard niet dat het Comité 
wil dat tarieven voor grootgebruikers moeten worden 
afgeschaft. 

2.1.3.6. Het Comité hecht zeer veel waarde aan de 
relatie tussen milieu- en consumentenbescherming. De 
Commissie dient strategieën te ontwikkelen die het op 
de markt brengen en de consumptie van milieuvriende
lijke produkten stimuleren. Er moet hoognodig een 
systeem worden ingevoerd om milieuvriendelijke pro
dukten te kenmerken (zoals in enkele Lid-Staten al 
bestaat), en in gebruiksaanwijzingen dient melding te 
worden gemaakt van milieuvriendelijkheid in het ge
bruik en als afval. Van de bijdrage die individuele 
personen kunnen leveren tot effectief milieubehoud, is 
veel te weinig bekend. De media dienen te worden 
aangemaand meer dan tot nog toe reclame op te nemen 
voor milieuvriendelijke produkten en voor een zodanig 
gebruik (en een zodanige uiteindelijke verwijdering) van 
produkten dat het milieu niet belast wordt, alsmede 
te waarschuwen tegen het gebruik van produkten die 
schadelijk zijn voor het milieu. De media dienen ook 
voorlichting te geven over gedrag bij vrijetijdsbesteding. 

De Commissie en de Raad dienen op alle betrokken 
terreinen nauw met consumenten- en milieuorganisaties 
samen te werken. 

2.1.3.7. Het Comité wijst op de wisselwerking tussen 
milieubescherming en arbeidsveiligheid. Er dient op 
te worden gelet dat maatregelen ter voorkoming van 
milieuverontreiniging buiten het bedrijf niet ten koste 
gaan van het milieu op de arbeidsplaats en omgekeerd. 

Iets dergelijks geldt ook op woongebied. Er zij bij 
voorbeeld op gewezen dat bouwmaterialen, 
grondstoffen en het gebruik van huishoudelijke appara
ten gevaar kunnen inhouden voor milieu, gezondheid 
en veiligheid. In deze gevallen zijn instructies en waar
schuwingen op hun plaats. Bouwmaterialen waarvan 
de schadelijkheid voor de volksgezondheid vaststaat, 
dienen te worden verboden. Verder dient voor plaatsen 
waarvan bekend is dat bouwen er gevaarlijk is, een 
bouwverbod te gaan gelden. 

2.1.4. Economische en werkge legenhe ids 
aspecten van het mi l ieubele id en maa t 
regelen op dit gebied 

2.1.4.1. Het Comité is het in beginsel eens met de 
uitspraken van de Commissie over de economische en 
werkgelegenheidsaspecten van milieubescherming. Dit 
geldt met name voor de maatregelen die op middellange 
en lange termijn georiënteerd zijn en die gericht zijn op 
continue vooruitgang. Een dergelijk milieubeleid heeft 
namelijk eerder een positieve invloed op de werkgele
genheid dan sprongsgewijze veranderingen in de milieu
wetgeving, omdat het bedrijfsleven er rekening mee kan 
houden. De ervaring wijst ook uit dat door het niet of 
niet tijdig treffen van milieumaatregelen eveneens ver
lies van arbeidsplaatsen kan optreden. 

De Commissie wordt verzocht, ervaringen en informa
tie over de invloed van milieubescherming op economi
sche groei en werkgelegenheid binnen en buiten de 
Gemeenschap te verzamelen en te publiceren. 

Het Comité noemt de volgende voorbeelden van werk
gelegenheid scheppende milieumaatregelen: 

— modernisering van oude fabrieken, 

— isolatie, sanering en restauratie van gebouwen, 

— bouw en onderhoud van waterzuiveringsinstallaties, 

— onderzoek en ontwikkeling, 

— ontwikkeling van recreatiemogelijkheden in lande
lijke gebieden. 

2.1.4.2. Het aantrekkelijker maken van het land
schap en van de levensomstandigheden ten gevolge van 
een betere milieubescherming zal het toerisme positief 
beïnvloeden en daarmee de economische kracht van die 
regio's helpen versterken, zoals door het Comité in 
verschillende Europese regio's verrichte studies hebben 
aangetoond. Het toerisme dient zich echter zo te ont
wikkelen dat het milieu er niet door geschaad wordt. 

2.1.4.3. Het door de Commissie geplande vijfjaren-
programma voor demonstratieprojecten in de Lid-
Staten (*) biedt de mogelijkheid het communautaire mi
lieubeleid, met name ten aanzien van de zwakkere re
gio's in de Gemeenschap, te stimuleren, en wordt der
halve door het Comité ondersteund. 

2.1.4.4. Het Comité heeft zich in zijn advies over het 
tweede milieu-actieprogramma al beraden over kosten-
batenanalyses van milieumaatregelen, waarnaar hier 
verwezen zij(2). De beoordelingscriteria zullen overi
gens stof tot discussie opleveren, aangezien rekening 
moet worden gehouden met de zeer uiteenlopende, 
maar stuk voor stuk legitieme standpunten. 

(!) Zie doe. COM(OO) van 2 maart 1987; het ESC zal hierover 
in de loop van het jaar advies uitbrengen. 

(2) PB nr. C 281 van 27. 11. 1976, blz. 23. 
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2.1.5. Economische hu lpmidde len van het 
mi l ieubele id 

2.1.5.1. Het Comité reageert instemmend op het 
voornemen in ruimere mate gebruik te maken van eco
nomische hulpmiddelen in het milieubeleid. Volgens 
het Comité kunnen de betrokkenen met behulp van 
dergelijke stimulansen worden aangespoord op eigen 
initiatief milieumaatregelen te treffen, zonder dat het 
rechtsinstrumentarium hierdoor in het gedrang komt. 
Wel is er principieel bezwaar tegen de in dit verband 
dikwijls genoemde „milieuhandel" door middel van 
zogenaamde milieucertificaten, aangezien dit middel tot 
nog toe nergens bruikbaar is gebleken. 

Bij de beoordeling van de economische consequenties 
van milieumaatregelen mag niet worden vergeten dat 
de kosten van de maatregelen uiteindelijk geheel of 
gedeeltelijk op de consument worden afgewenteld. 

2.1.5.2. Het Comité vindt het een goed voornemen, 
in het kader van de economische hulpmiddelen vaker 
een beroep te doen op het Fonds voor Regionale Ont
wikkeling voor steun ter vermindering van milieu
verontreiniging, wanneer de steun in de eerste plaats 
diegenen ten goede komt die milieumaatregelen treffen 
die verdergaan dan nodig is. Wordt het Regionaal Fonds 
voor milieubeschermingsdoeleinden ingeschakeld, dan 
dient in het bijzonder rekening te worden gehouden 
met regionale en lokale instanties en met plaatselijke 
initiatieven. 

2.1.5.3. Het Comité is ingenomen met het plan, de 
communautaire regeling van 1974 inzake nationale 
overheidssubsidies voor maatregelen ter bescherming 
van het milieu te verlengen. Daarbij dient echter te 
worden nagegaan of aan verlenging niet de voorwaarde 
moet worden verbonden dat alleen die maatregelen 
gesubsidieerd worden die boven het wettelijk c.q. door 
Europese normen voorgeschreven minimumniveau uit
gaan, die een evolutie van de techniek inhouden of die 
kunnen worden verwezenlijkt vóór het tijdstip waarop 
zij wettelijk verplicht zijn. 

2.1.5.4. Het Comité neemt er met belangstelling ken
nis van dat de Commissie zich beraadt over de wettelijke 
bepalingen inzake aansprakelijkheid en schadeloosstel
ling bij milieuhinder. Het wijst op het probleem van 
de regeling van grensoverschrijdende schade en op de. 
noodzaak van verplichte verzekering bij invoering van 
risicoaansprakelijkheid. Gewezen zij in dit verband op 
het belang van de omzetting in nationaal recht van 
Richtlijn 85/374/EEG inzake aansprakelijkheid voor 
produkten met gebreken (1). 

Indien de milieuverontreiniging niet ondubbelzinnig 
kan worden toegeschreven aan individuele vervuilers, 
zoals bij voorbeeld het geval is bij besmette vestigings
plaatsen (grond die al vervuild was), schade aan bossen, 
verontreiniging van het water, dient niet de Staat a 
priori voor de kosten van de sanering op te draaien. Er 
dient ook te worden nagegaan of en in hoeverre gebruik 
kan worden gemaakt van regionale of sectorfondsen 
om het schoonmaken van het milieu te financieren. In 
aanmerking komen ook samenwerkingsverbanden van 
vervuilers en personen die bij milieubescherming belang 

(l) Richtlijn van de Raad van 25 juli 1985 betreffende de onderlin
ge aanpassing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalin
gen van de Lid-Staten inzake de aansprakelijkheid voor pro
dukten met gebreken, PB nr. L 210 van 7. 8. 1985, blz. 29. 

hebben, gericht op gezamenlijke belangenbehartiging 
en financiering. Dergelijke oplossingen dienen eventueel 
over de landsgrenzen heen te worden gezocht. 

2.1.5.5. Aandacht moet worden besteed aan de in 
het programma genoemde milieuvervuilingsheffingen. 
De heffingen dienen in ieder geval zodanig te zijn dat 
zij een stimulans vormen om door eigen maatregelen 
milieuverontreiniging te voorkomen. Het Comité dringt 
erop aan, door middel van een omvangrijke uitwisseling 
van ervaringen, waarbij ook ervaringen van buiten de 
Gemeenschap worden betrokken, inzicht te krijgen in 
het effect van heffingen op de bescherming van het 
milieu, alsmede in de problemen die zich bij de inning 
kunnen voordoen. 

Milieuheffingen mogen in geen geval in de plaats komen 
van milieubeschermingsmaatregelen, wanneer de ge
zondheid door milieuvervuiling in gevaar wordt ge
bracht. 

2.1.6. Voor l i ch t ing en educa t i e 

2.1.6.1. Het Comité hecht veel waarde aan voorlich
ting en opvoeding op het gebied van het milieu en aan 
de vorming van leerkrachten. 

2.1.6.2. Het Comité stelt voor, de communautaire 
projecten met „proefscholen" niet uitgerekend in het 
Jaar van het Milieu te beëindigen, maar voort te zetten 
en uit te breiden tot het hoger onderwijs (2). Tegelij
kertijd dienen de tot nog toe getroffen maatregelen te 
worden geëvalueerd en dient die evaluatie te worden 
gepubliceerd. Het Comité hecht vooral belang aan de 
integratie van milieuvoorlichting in het onderwijs
programma op scholen. De Commissie dient na te gaan 
of pedagogisch materiaal op milieugebied ter beschik
king kan worden gesteld voor gebruik in de Lid-Staten. 
Het Comité vestigt er de aandacht op dat in enkele Lid-
Staten scholen en centra voor volwasseneneducatie met 
succes samenwerken met externe organisaties die ge
specialiseerd zijn op het gebied van milieubescherming 
en milieu-educatie. 

2.1.6.3. Milieu-educatie houdt ook in dat jonge men
sen bij hun beroepsopleiding alle mogelijke informatie 
over milieubescherming krijgen (bij voorbeeld fa-
bricageprocédés en technieken ter bescherming van het 
milieu, keuze van milieuvriendelijke grondstoffen en 
materialen, kennis omtrent milieuvoorschriften). Bij- en 
nascholing dienen ook informatie over de nieuwste 
inzichten en voorschriften op het gebied van de milieu
bescherming alsmede informatie over wat steeds uit 
milieu-oogpunt wenselijk is te omvatten. De Commissie 
wordt dringend verzoent modellen voor een dergelijke 
beroepsgerichte milieuvoorlichting te ontwikkelen. 

(2) Zie ook het Comett-project (voorstel voor een besluit van 
de Raad tot vaststelling van een actieprogramma van de 
Gemeenschap voor onderwijs en opleiding op het gebied van 
de technologie (1986 tot 1992) — (het advies van het ESC 
van 27 november 1985 (PB nr. C 344 van 31. 12. 1985, blz. 4)) 
en Erasmus (voorstel voor een besluit van de Raad tot vaststel
ling van het actieprogramma van de Europese Gemeenschap 
inzake de mobiliteit van studenten) — (het advies van het 
ESC van 23 april 1986 (PB nr. C 189 van 28. 7. 1986, blz. 8)). 
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2.1.6.4. Het Comité pleit voor een openbare discussie 
over de milieuproblematiek, alsmede voor het nauw 
betrekken van de gehele bevolking bij het besluit
vormingsproces inzake milieubeleid. Er dient met name 
op te worden gelet dat bij projecten waarvan de gevol
gen zich over de landsgrenzen heen zullen doen gevoe
len, de betrokken bevolking in het desbetreffende buur
land tijdig inspraak krijgt en daarbij gelijke rechten 
heeft. 

2.1.6.5. Het Comité steunt de voorstellen van de 
Commissie voor uitbreiding van de voorlichting op 
milieugebied en voor nauwere samenwerking met mi
lieu-organisaties, niet-gouvernementele organisaties en 
andere betrokkenen. Vanuit dit oogpunt is het van 
belang de geïnteresseerde burger niet alleen een blik te 
gunnen op de voorbereidende werkzaamheden van de 
Commissie op het gebied van milieubescherming, maar 
ook op de resultaten van de Europese controle op 
milieumaatregelen. 

2.1.6.6. Bij milieuvoorlichting op communautair en 
nationaal niveau dient nog het volgende in aanmerking 
te worden genomen: 

— aangezien het in laatste instantie de burgers zijn die 
moeten zorgen voor het behoud en de verbetering 
van het leefmilieu in de Gemeenschap, kan niet 
voldoende gehamerd worden op het belang van een 
sterkere bewustwording van de milieuproblematiek 
door middel van voorlichting en educatie; 

— de Europese burgers — degenen die baat hebben 
bij het milieubeleid — dienen te beseffen dat alle 
maatregelen financiële consequenties hebben en dat 
de particuliere en openbare middelen beperkt zijn; 
zij dienen dan ook zo te worden voorgelicht dat zij 
in staat zijn de prioriteiten van de verschillende 
beleidsonderdelen te onderkennen en te onder
steunen. 

2.2. Maatregelen ter voorkoming van en controle op 
verontreiniging 

2.2.1. Het Comité vat de „algemene beginselen voor 
maatregelen ter voorkoming van en controle op veront
reiniging", overeenkomstig de politieke doelstellingen 
van het actieprogramma, als volgt op: 

— de verschillende beleidsconcepten dienen niet als 
alternatieven te worden beschouwd, maar — naar 
gelang van het werkterrein — met elkaar te worden 
gecombineerd; daarbij dient de vaststelling van 
kwaliteitsdoeleinden voor elk milieumedium afzon
derlijk de geldigheid van de emissiegrenswaarden 
niet in gevaar te brengen, 

— er is sprake van een consequente preventieve aan
pak, wanneer de maatregelen prioritair op de bron 
van de verontreiniging gericht worden, 

— de vervuiler dient verantwoordelijk te zijn voor de 
tenuitvoerlegging van deze maatregelen; indien er 
verscheidene vervuilers zijn, zijn alle betrokkenen 
aansprakelijk. Degene die schade lijdt door milieu
verontreiniging, mag geen nadeel ondervinden van 
het feit dat er verscheidene veroorzakers zijn; daar
om „omkering van de bewijslast". 

Bij de toepassing van deze beginselen dient te worden 
bedacht dat milieuvraagstukken niet zelden door de 

verwezenlijking van plaatselijke ontwikkelingspro
jecten worden veroorzaakt; er zij hier dan ook met 
name gewezen op de verantwoordelijkheid van lokale 
en regionale instanties. 

2.2.2. Het verheugt het Comité dat de Commissie 
met betrekking tot de vaststelling van emissiegrens
waarden de „stand van de technologie" benadrukt. Het 
wijst erop dat: 
— hieronder ook moderne procédés, installaties of pro-

duktiewijzen die in de praktijk werkelijk milieu
vriendelijk blijken te zijn, dienen te worden ver
staan, waarbij ook rekening dient te worden gehou
den met buiten de Gemeenschap opgedane erva
ringen, 

— de stand van de technologie voortdurend evolueert; 
die ontwikkeling kan door binnen een bepaalde 
termijn te verwezenlijken doelstellingen voor Eu
ropese milieunormen worden bevorderd. 

2.3. Maatregelen in specifieke sectoren 

2.3.1. Luchtverontreiniging 
2.3.1.1. Het Comité is het met de Commissie eens dat 
het tegengaan van luchtverontreiniging een belangrijk 
facet van het communautaire milieubeleid dient te zijn, 
met name vanwege de grensoverschrijdende verontrei
niging van de lucht. Met behulp van vooruitstrevende 
emissienormen voor de belangrijkste schadelijke stoffen 
en industrieën dient een Europese strategie ter beperking 
van luchtverontreiniging tot stand te worden gebracht, 
waarbij bestaande installaties niet buiten schot blijven. 
De richtlijn betreffende grote stookinstallaties is daarbij 
een eerste stap in de goede richting. Het Comité dringt 
er bij de Raad op aan, de ontwerp-richtlijn nu eindelijk 
goed te keuren en daarbij zijn advies ter zake in acht 
te nemen. 

2.3.1.2. Hoge prioriteit dienen vanzelfsprekend ook 
maatregelen ter verdere beperking van uitlaatgassen 
van motorvoertuigen te krijgen; de technische vooruit
gang die op veel gebieden is bereikt, maakt strengere 
normen mogelijk. 

2.3.1.3. Het is wenselijk dat de Gemeenschap op 
constructieve wijze bijdraagt tot de internationale be
strijding van de luchtverontreiniging. Dit geldt met 
name voor de werkzaamheden die worden verricht in 
het kader van de overeenkomsten inzake grensover
schrijdende luchtverontreiniging over grote afstand, en 
voor het protocol waarin de partijen bij de overeen
komst zich ertoe verplichten de zwaveldioxide-uitstoot 
uiterlijk in 1993 met minstens 30% te verminderen. 

2.3.1.4. Chloorfluorkoolwaterstoffen worden er te
recht van verdacht de ozonlaag aan te tasten. Het 
Comité is van oordeel dat het na jarenlange discussies 
zonder veel resultaat nu echt geboden is, op korte 
termijn maatregelen te nemen die leiden tot een sterke 
vermindering van het gebruik van chloorfluorkool
waterstoffen (CFK's) en volgens een vast te stellen 
tijdschema tot een algeheel verbod daarvan te komen. 
Het nu in het internationaal overleg bereikte compromis 
is niet voldoende om een effectieve bijdrage te kunnen 
leveren tot het tegengaan van een verdere afbraak van 
de ozonlaag. Ter vervanging van chloorfluorkoolwater
stoffen komen alleen ongevaarlijke stoffen in aanmer
king. 
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2.3.2. Z o e t w a t e r en zeewater 

2.3.2.1. Met het oog op het schoonhouden van de 
binnenwateren dienen, volgens het Comité, de maatre
gelen die tot nog toe als alternatieven („parallelle bena
dering") werden beschouwd (emissienormen of 
kwaliteitsdoelstellingen) voortaan te worden gecombi
neerd (zie punt 4.2.3 van het actieprogramma). Voor 
de verschillende takken van industrie dienen met grote 
spoed emissienormen te worden aanvaard die gebaseerd 
zijn op de beste beschikbare en uitvoerbare technologie. 
Hierbij dient de bescherming van het grondwater extra 
gewicht te krijgen; zo kan men kostbare maatregelen 
voor de zuivering van het water voorkomen. De Com
missie dient zich bij voorrang te richten op het te
gengaan van verontreiniging van waterwegen ten gevol
ge van storingen en ongelukken. 

Het Comité wijst erop dat door bepaalde land-
bouwinstallaties waterverontreiniging wordt veroor
zaakt die dient te worden vermeden. Het denkt hierbij 
onder meer aan het weglopen van vloeistoffen uit voe-
derkuilen. 

2.3.2.2. De maatregelen ter voorkoming en ter ver
mindering van de verontreiniging van het zee-, kust- en 
zwemwater dienen hoge prioriteit te krijgen. De zeeën 
die de Gemeenschap omringen, en met name de Mid
dellandse Zee en de Noordzee, zijn gevoelige 
ecosystemen, die door de Gemeenschap intensief be
schermd moeten worden. Vermelding verdienen met 
name: 
— een actieprogramma voor de Middellandse Zee en . 

voor de Noordzee op basis van de eerste Noordzee-
conferentie, 

— beperking van de verontreiniging van de zee vanaf 
het land, namelijk via rivieren en de lucht, 

— beperking van de afvallozing en stopzetting van de 
afvalverbranding op zee, 

— voorkoming van verontreiniging ten gevolge van 
ongelukken op zee; bij de maatregelen ter voorko
ming van schade op grote schaal ten gevolge van 
scheepsongelukken dient bij voorbeeld ook te wor
den gedacht aan het steeds voorhanden hebben van 
een aantal in strategisch gunstige havens paraat 
liggende sleepboten, en aan voorzieningen om lek 
geslagen schepen snel aan land te brengen, 

— wettelijke maatregelen die het mogelijk maken min
der veilige schepen of schepen met een minder veilige 
lading in de haven vast te houden wanneer de weers
omstandigheden zulks noodzakelijk maken. 

De Gemeenschap dient erop aan te sturen dat de Lid-
Staten zo spoedig mogelijk alle overeenkomsten ter 
bestrijding van de verontreiniging van de zee ratificeren 
en dat zij zich vervolgens ook verantwoordelijk voelen 
voor de toepassing ervan. 

2.3.3. Chemica l iën 

Het Comité steunt het voornemen van de Commissie 
in het kader van de maatregelen ter bescherming tegen 
gevaarlijke of schadelijke chemische stoffen, een nieuwe 
procedure uit te werken voor de risicobeoordeling van 
bestaande chemicaliën. Aan de hand van de EINECS-
lijst (European inventory of existing commercial chemi-
cal substances: Europese inventaris van in de handel 
bestaande chemische stoffen) zouden de gevaarlijke 
stoffen moeten worden geclassificeerd (prioriteitenlijst 

in volgorde van urgentie en van toxiciteit van de stof
fen), waarbij bestaande onderzoekresultaten, bij voor
beeld uit de Verenigde Staten, worden gebruikt. 

Bij de beoordeling van de schadelijkheid van chemische 
stoffen dient op het gebied van de landbouw bij voor
beeld rekening te worden gehouden met het cumulatief 
effect van meervoudig gebruik en de verhoogde werking 
door combinatie van verschillende stoffen tegelijk. 

2.3.4. Bio technolog ie 

Het Comité is ingenomen met de belangstelling van de 
Commissie voor de problemen van de biotechnologie 
— vanuit het oogpunt van de invloed hiervan op mens 
en milieu — en met het initiatief wettelijke voorschrif
ten op communautair niveau tot stand te willen 
brengen. In geen enkele Lid-Staat van de Gemeenschap 
bestaan op het ogenblik uitgebreide voorschriften op 
het gebied van de biotechnologie; communautaire voor
schriften zouden derhalve als voorbeeld kunnen dienen. 
Het voornemen van de Commissie kan echter pas defini
tief worden beoordeeld aan de hand van haar concrete 
ideeën ter zake. 

2.3.5. Lawaai 

2.3.5.1. Het Comité is het met de Commissie eens 
dat lawaaibestrijding een belangrijk aspect van milieu
bescherming is, omdat de bevolking sterk onder la
waaioverlast lijdt. 

2.3.5.2. Communautaire milieuwetgeving dient in de 
eerste plaats maatregelen te omvatten ter bestrijding 
van lawaaioverlast aan de bron en betrekking te hebben 
op apparaten en voertuigen die geluidshinder veroorza
ken. Daarbij dient echter niet alleen rekening te worden 
gehouden met het geluidsniveau van één enkele bron, 
maar ook met de mogelijkheid dat verschillende soort
gelijke of andere lawaaibronnen te zamen de last ver
oorzaken. 

De door de Commissie genoemde communautaire 
kwaliteitsdoelstellingen inzake omgevingslawaai dienen 
als minimumeisen te worden geformuleerd, die worden 
vastgesteld aan de hand van fysiologische criteria, aan
gezien over de aanvaardbaarheid van lawaai in de af
zonderlijke Lid-Staten verschillend wordt gedacht. 

2.3.5.3. Het plan van de Commissie om op produk-
ten die veel lawaai maken bijzondere heffingen in te 
voeren, is zeker met het oog op de gebruikmaking van 
economische hulpmiddelen bij het milieubeleid inte
ressant. Het Comité heeft zich hierover al principieel 
uitgesproken in zijn advies inzake de bescherming van 
werknemers tegen de risico's van blootstelling aan 
chemische, fysische en biologische agentia op het werk: 
lawaai (*). 

(*) Advies van het ESC van 23 november 1983 (PB nr. C 23 van 
30. 1. 1984, blz. 30); zie ook PB nr. C 283 van 27. 12. 1979, 
blz. 19, alsmede het advies van het ESC van 20 oktober 1986, 
dat in de loop van 1987 zal worden gepubliceerd. 
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2.3.6. Nuc lea i r e vei l igheid 

Het Comité wijst op de door hem uitgebrachte (l) en 
nog in voorbereiding zijnde (2) adviezen inzake nucleaire 
veiligheid. 

2.4. Beheer van milieurijkdommen 

2.4.1. N a t u u r b e h o u d 

2.4.1.1. De Gemeenschap dient te streven naar een 
Europese strategie inzake natuurbehoud, in navolging 
van de wereldstrategie voor natuurbehoud (the 1980 
World Conservation Strategy, welke is ontwikkeld door 
het UNEP — United Nations Environment Program — 
van de Verenigde Naties, samen met andere organi
saties). Het Comité vestigt de aandacht in het bijzonder 
op steun voor natuurbeschermingsgebieden van Eu
ropese klasse. 

2.4.1.2. Bij natuurbehoud is er sprake van een wis
selwerking tussen milieubeleid en andere beleidsgebie
den, met name het landbouwbeleid. 

2.4.1.3. Het Comité wijst bij voorbeeld op de volgen
de conflicten tussen landbouw en natuurbescherming, 
welke niet in de laatste plaats mede veroorzaakt worden 
door stimuleringsmaatregelen van de Gemeenschap: 

— het communautair landbouwbeleid leidt tot inten
sief gebruik van het beschikbare areaal, terwijl het 
voor een doeltreffende natuurbescherming dikwijls 
nodig is voor het milieu waardevolle gebieden niet 
te exploiteren; 

— in het belang van de bescherming van de natuur 
moeten natte gebieden veilig worden gesteld. 

2.4.1.4. Het Comité is ingenomen met de geplande 
maatregelen ter bescherming van dieren en het wenst 
beslist dat deze maatregelen worden verwezenlijkt. 

2.4.2. Bodembescherming 

Het verheugt het Comité dat ook bodembescherming 
deel uitmaakt van het programma. Dit onderwerp ver
dient in het kader van het communautaire milieubeleid 
alle aandacht. Er is ook hier weer sprake van een sterke 
interactie tussen bodembescherming en landbouw, met 
name bij 

(*) Advies van het ESC van 25 februari 1987 inzake communau
taire maatregelen in toepassing van hoofdstuk III van het 
Euratom-Verdrag inzake een communautair systeem voor de 
snelle uitwisseling van gegevens in geval van abnormaal hoge 
radioactiviteit of een kernongeval (PB nr. C 105 van 
21. 4. 1987, blz. 9). 

(2) Initiatiefadvies van het ESC inzake het nucleaire ongeluk te 
Tsjernobyl en advies inzake het voorstel voor een verordening 
tot verlenging van de geldigheidsduur van Verordening (EEG) 
nr. 1707/86 betreffende de voorwaarden voor de invoer van 
landbouwprodukten van oorsprong uit derde landen ingevol
ge het ongeluk in de kerncentrale van Tsjernobyl, alsmede 
inzake een permanent systeem voor de vaststelling van grens
waarden voor de radioactieve besmetting van drinkwater en 
agrarische produkten bij een kernongeval; deze beide adviezen 
zullen naar verwachting medio 1987 worden uitgebracht. 

— de intensieve veehouderij (bij voorbeeld vanwege 
overbemesting met gier), 

— het toegestane gebruik van bestrijdingsmiddelen en 
ontbladeringsmiddelen, 

— het gebruik van kunstmest, 

— maatregelen ter voorkoming van erosie van grond 
die in gebruik is voor land- en bosbouw, met inbe
grip van maatregelen om het gevaar van 
woestijnvorming ten gevolge van omvangrijke bos
branden te voorkomen, 

— het tegengaan van woestijnvorming in bepaalde re
gio's, zelfs wanneer dit een natuurlijke oorzaak 
heeft; dit is een urgent probleem dat op korte termijn 
met alle middelen te lijf moet worden gegaan (re
search, financiën, infrastructuurwerken enz.). 

Ook zij gewezen op het belang van ruimtelijke ordening 
en urbanisme voor de bodembescherming („asfaltering 
van het landschap" door de oppervlakten die in beslag, 
worden genomen door wegen en stedebouw). 

2.4.3. Afvalbeleid-

2.4.3.1. Volgens het Comité zal het afvalbeleid een 
steeds belangrijkere rol gaan spelen in het milieu
beleid (3). Het pleit voor een „afvalstrategie" aan de 
hand van het volgende prioriteitenlijstje: 

— voorkoming van afval, 

— recycling en hergebruik van afval, 

— afvalverwijdering (verkleining van de afvalberg en 
opslag van afvalstoffen die niet schadelijk zijn voor 
het milieu en de gezondheid). 

Ter beperking van het ontstaan van afval kan gedacht 
worden aan maatregelen die het gebruik stimuleren van 
duurzame produkten en van statiegeldverpakkingen of, 
te recycleren verpakkingen, waardoor de hoeveelheid 
afval kan worden verminderd. Ook moet „schone" 
technologie worden ontwikkeld en bevorderd. Ter 
voorkoming van afval en bijgevolg van milieuvervui
ling, speelt het bijbrengen van milieubewustzijn een 
belangrijke rol. 

2.4.3.2. Een vraagstuk apart vormt in dit verband de 
sanering van ernstig verontreinigde terreinen (met name 
waar in het verleden is gestort). Deze kwestie is in veel 
Lid-Staten zeer actueel. Het verheugt het Comité dat 
dit probleem aan de orde komt in de verordening van 
de Raad inzake communautaire acties voor het mi
lieu (4). Het zou bovendien heel zinvol zijn indien de 

(3) Zie het advies van het ESC van 24 mei 1984 over het ac
tieprogramma van de Europese Gemeenschap inzake afval
verwerking (voorkoming, terugwinning en verwijdering) (PB 
nr. C 206 van 6. 8. 1984, blz. 62) alsmede het rapport van de 
Afdeling voor milieu, volksgezondheid en consumentenvraag
stukken ter zake. 

(4) Verordening (EEG) nr. 1872/84 (PB nr. L 176 van 3.7. 1984, 
blz. 1) dient in deze zin te worden gewijzigd, vgl. de voorstel
len van de Commissie in doe. COM(00) van 19 december 
1986, en het in juni 1987 te verwachten advies van het 
Economisch en Sociaal Comité. 
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Lid-Staten onder elkaar meer ervaringen zouden uitwis
selen. Verder wijst het Comité op de bijzondere pro
blematiek van giftige afvalstoffen, waarvan het vervoer 
en de verwijdering internationale samenwerking, onder 
meer door registratie van de desbetreffende trans
portondernemingen, vereisen. 

2.4.4. S tads- , kus t - en berggebieden 

Van belang zijn met name de maatregelen ter sanering 
van oude, niet meer gebruikte industrieterreinen en van 
stadscentra. Het zou op dit punt zinvol kunnen zijn 
het regionaal beleid bij het milieubeleid te betrekken. 
Hetzelfde geldt voor gebieden waar één bepaalde in
dustriële activiteit wordt beoefend die veel milieuhinder 
veroorzaakt. Gewaarborgd dient te worden dat de fi
nanciële voordelen van een door de overheid gesubsi
dieerde sanering niet alleen aan individuele personen 
ten goede komen, maar aan de gehele gemeenschap. 
In de zo bereikte waardestijging dienen dan weer de 
middelen te worden gevonden om de verdere sanering 
te financieren. 

Het Comité vestigt de aandacht van de Commissie op 
de milieuproblemen die zich specifiek in eilandgebieden 
voordoen, die ten gevolge van geografische en hy
drografische omstandigheden veel kwetsbaarder zijn. 

2.5. Onderzoek 

2.5.1. Het Comité verwijst naar het in november 
1986 uitgebrachte advies inzake het kaderprogramma 
van communautaire werkzaamheden op het gebied van 
onderzoek en technologische ontwikkeling (1987 tot 
1991) (1). Uit milieu-oogpunt zijn met name onderzoek 
en ontwikkeling op het gebied van de energietechnolo
gie van belang; hiertoe moet ook de te bevorderen 
ontwikkeling van brandstofcellen en van elektrisch aan
gedreven motorvoertuigen gerekend worden. 

2.5.2. Coördinatie van onderzoekprojecten op mi
lieugebied binnen de Gemeenschap is noodzakelijk, ten 
einde doublures te voorkomen, lacunes in het onderzoek 
aan te vullen en onderlinge vergelijking van onderzoek
resultaten mogelijk te maken. De Gemeenschap dient 
daarbij nuttig gebruik te maken van de onderzoekcapa-
citeit in alle Lid-Staten, onder meer door het geven van 
EG-onderzoekopdrachten. 

2.6. Werkzaamheden in internationaal verband 

2.6.1. Werkzaamheden binnen i n t e r n a t i o 
nale o rgan i sa t i e s en in s amenwerk ing 
met derde landen 

Het Comité is voorstander van nauwere samenwerking 
met internationale organisaties en derde landen. De 
Gemeenschap dient zich zo mogelijk bij meer internatio
nale overeenkomsten aan te sluiten. Het Comité wijst 
er verder op dat dubbel werk moet worden voorkomen, 
met name bij onderzoek en ontwikkeling en bij het 
opdoen van ervaring. Derhalve zou een betere coördina
tie van de verschillende werkterreinen nodig kunnen 
zijn. De Gemeenschap zou samen met internationale 

C1) Advies van het ESC van 27 november 1986 (PB nr. C 333 van 
29. 12. 1986, blz. 4). 

organisaties (bij voorbeeld de FAO) gemeenschappe
lijke actieprogramma's moeten uitwerken en bevor
deren. 

2.6.2. Samenwerk ing met o n t w i k k e l i n g s l a n 
den op mi l ieugebied 

2.6.2.1. Het verheugt het Comité dat de Commissie 
voorzieningen wil treffen om te waarborgen dat het 
milieu in het ontwikkelingsbeleid van de Gemeenschap 
meer aandacht krijgt en dat daarbij ook de ervaringen 
en opvattingen van milieu-organisaties in de ontwikke
lingslanden in aanmerking worden genomen. Van elk 
samenwerkingsproject met de ontwikkelingslanden 
dient het milieu-effect te worden nagegaan. 

2.6.2.2. In de ontwikkelingshulp dient het zwaar
tepunt te liggen bij de bevordering van aan de omstan
digheden in de ontwikkelingslanden aangepaste tech
nieken, zoals bij voorbeeld de ontwikkeling van een
voudige methoden voor drinkwatervoorziening. 

2.6.2.3. Het Comité vestigt de aandacht op het pro
bleem dat kan ontstaan indien in Europa vervaardigde 
produkten, waarvan het gebruik in de Gemeenschap uit 
milieu- en gezondheidsoverwegingen echter verboden 
of beperkt is, naar derde landen worden uitgevoerd. 

De export van dergelijke produkten dient in principe 
te worden verboden. Indien van dergelijke export in 
uitzonderlijke gevallen niet wordt afgezien, dient er 
op Europees niveau voor te worden gezorgd dat de 
ontvangers voorgelicht worden over de in Europa vast
gestelde risico's en gewezen worden op de hier bestaan
de wettelijke beperkingen. Het is dan de taak van het 
importerende land eventueel de nodige voorzieningen 
te treffen. 

2.7. Europees Jaar van het Milieu 

2.7.1. Het Comité is ingenomen met het Europees 
Jaar van het Milieu, dat een uitstekende gelegenheid 
vormt om voorlichting te geven over de ernstige milieu
problemen en om het milieubewustzijn van de mensen 
te bevorderen. Met het oog daarop is het nuttig de 
dialoog tussen de betrokkenen over milieu-aangelegen-
heden aan te zwengelen. 

2.7.2. In verband met het Europees Jaar van het 
Milieu gaat het Comité in zijn werkprogramma aan de 
volgende punten extra aandacht besteden: 

— het milieubewustzijn moet worden bevorderd door 
voorlichting en educatie, 

— nieuwe markten moeten worden ontsloten door 
ondernemers en werknemers informatie te ver
schaffen over moderne milieubeschermings
technieken en door de consumenten over milieu
vriendelijke produkten voor te lichten, 

— initiatieven moeten worden genomen om ervoor te 
zorgen dat de „milieu-industrie" arbeidsplaatsen 
oplevert en saneringsgebieden een economische op
leving kennen, 
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aan initiatieven om regionale, ook grensoverschrij
dende, milieuvraagstukken op te lossen, moeten niet 
alleen nationale en lokale instanties, maar ook so
ciale partners, consumenten- en milieuorganisaties 
meewerken; hierbij moeten ook de media worden 
betrokken en moet ook gedacht worden aan uitwis
seling van ervaringen en informatie tussen regio's 
die weliswaar ver uiteen liggen, maar met soortgelij
ke problemen kampen. 

2.8. Samenwerking bij de toekomstige ontwikkeling 
van milieubeleid 

Het Comité gaat ervan uit dat het onderhavige vierde 
milieu-actieprogramma niet het laatste milieuprogram
ma zal zijn. Het verzoekt de Commissie ook in de 
toekomst al bij de voorbereiding van de programma's 
en van de daaruit voortvloeiende voorschriften niet 
alleen samen te werken met overheidsinstanties, maar 
ook met de werkgevers- en werknemersorganisaties en 
met de representatieve milieu- en consumentenorgani
saties. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 

BIJLAGE 1 

Verworpen wijzigingsvoorstellen 

De volgende, overeenkomstig het Reglement van Orde ingediende en op basis van het advies van de Afdeling 
geformuleerde wijzigingsvoorstellen zijn tijdens de debatten verworpen: 

Punt 2.1.2.3 

De laatste drie zinnen van deze paragraaf te schrappen (alleen de eerste zin te handhaven). 

Motivering 

Zonder doeltreffende supranationale, dus communautaire, controle zullen de richtlijnen in de meeste regio's 
en landen niet worden toegepast. 

Stemuitslag 

Stemmen vóór: 31, stemmen tegen: 84, onthoudingen: 8. 

Punt 2.2.1 

Onder b), in de vierde regel van het derde gedachtenstreepje de woorden „daarom omkering van de bewijslast" 
schrappen. 

Motivering 

Beoogd wordt te voorkomen dat een uitwerking van het hier genoemde, op zichzelf aanvaardbare beginsel, 
die op fundamentele bezwaren vanuit de.rechtsstelsels van de Lid-Staten stuit, niet zomaar en ongeargumen
teerd wordt aanbevolen. 

Stemuitslag 

Stemmen vóór: 50, stemmen tegen: 72, onthoudingen: 11. 



Nr. C 180/36 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 8. 7. 87 

BIJLAGE 2 

De volgende aanwezige of vertegenwoordigde leden hebben vóór het advies gestemd: 

De heer AMATO 
De heer ASPINALL 
De heer ATAIDE 
De heer BENTO GONgALVES 
De heer BERETTA 
De heer BLESER 
De heer BOISSEREE 
De heer BOS 
De heer BRIGANTI 
De heer LOBO BRANDAO 

R. CAL. 
De heer CALVET CHAMBON 
De heer CARROLL 
De heer CAVAZZUTI 
De heer CEBALLO HERRERO 
De heer CHRISTIE 
De heer ALVES CONDE 
De heer CURLIS 
De heer van DAM 
De heer von der DECKEN 
De heer DELHOMENIE 
De heer DELLA CROCE 
De heer DOS SANTOS 
De heer DRAGO 
Mevrouw ELSTNER 
De heer EMO CAPODILISTA 
De heer ETTY 
De heer EULEN 

De heer FRANDI 
De heer GEUENICH 
De heer GLESENER 
De heer FORGAS 
De heer GOMEZ MARTINEZ 
De heer GORIS 
Mevrouw GREDAL 
De heer GREEN 
De heer van GRÈUNSVEN 
De heer HAAS 
De heer HAGEN 
De heer HAMMOND 
De heer HILKENS 
De heer HÖRSKEN 
De heer HOVGAARD 

JAKOBSEN 
De heer JASCHICK 
De heer JENKINS 
De heer KAARIS 
De heer LAKA MARTIN 
De heer LANDABURU 
De heer LOJEWSKI 
Mejuffrouw MADDOCKS 
De heer MAINETTI 
De heer MEYER HORN 
De heer MORSELLI 
De heer MOURGUES 
De heer MUHR 

De heer MUNIZ GUARDADO 
De heer MURPHY 
De heer NIELSEN P. 
De heer NIEUWENHUIZE 
De heer ORSI 
De heer PROENgA 
De heer QUEVEDO ROJO 
De heer RAMAEKERS 
De heer ROSEINGRAVE 
De heer ROUZIER 
De heer SALOMONE 
De heer SANTILLAN CABEZA 
De heer SCHMITZ 
De heer SCHOEPGES 
De heer SILVA 
De heer SMITH A. 
De heer SMITH L. 
De heer SOLARI 
De heer STAEDELIN 
De heer STRAUSS 
Mevrouw TIEMANN 
De heer TUKKER 
De heer VANDEN BROUCKE 
De heer VIDAL 
De heer VELASCO MANCEBO 
De heer VERCELLINO 
De heer ZUFIAUR NARVAIZA 

De volgende aanwezige of vertegenwoordigde leden hebben tegen het advies gestemd: 

De heer APARICIO BRAVO 
De heer ARENA 
De heer BAGLIANO 
De heer BELTRAMI 
De heer BROICHER 
De heer CASHMAN 
De heer CEYRAC 
De heer CLAVEL 
De heer COLLAS 
De heer COYLE 
Mevrouw DODD 
De heer DROULIN 
De heer GARDNER 
De heer GIACOMELLI 

De heer HANCOCK 
De heer KELLY 
De heer KENNA 
De heer LANCASTRE 
De heer LAUR 
De heer LOPEZ DE LA PUERTA 
De heer MACHADO v. TSCHUSI 
De heer MARGALEF MASIA 
De heer MARTIN ALMENDRO 
De heer MARTIN CASTELLA 
De heer MASPRONE 
De heer MORELAND 
De heer PEARSON 
De heer PELLETIER 

De heer PERRIN-PELLETIER 
De heer PETROPOULOS 
De heer PROUMENS 
De heer RIBIERE 
De heer ROBINSON 
De heer ROLAO GONgALVES 
De heer ROMOLI 
De heer SAÏU 
De heer SCHNIEDERS 
De heer SPRINGBORG 
De heer TAMLIN 
De heer WAGNER 
De heer WHITWORTH 
De heer YVERNEAU 

De volgende aanwezige of vertegenwoordigde leden hebben zich van stemming onthouden: 

De heer ARETS 
De heer BLACK 
De heer CORELL AYORA 
De heer DUNET 
De heer FRESI 
De heer KROGER 

De heer LÖW 
De heer NETO DA SILVA 
De heer NOORD WAL 
De heer de NORMANN 
De heer PARDON 
De heer POETON 

De heer RIERA MARSA 
De heer SPEIRS 
De heer TIXIER 
De heer WICK 



D 5 B ^ Pubhloatiehiad van de Europese Gemeenschappen ^ r . C l D U B ^ 

Adviesinzakehet voorstel voor een verordening v a n d e Raadto t vaststelling v a n d e 
voorwaarden waaronder de in een L^dStaatr^etwoor^chtigevervoerondernerners aldaar 

tot binnenlands goederenvervoer over de weg worden toegelaten^) 

^BGi^uBi^ 
FoeR.aadheert op 1^ december 1 ^ ^ besloten, overeenkomstig ar t ikei^van het Verdrag tot 
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch en Sociaal Comité 
om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel 
Lóe Afdeling voor vervoer en communicatiewezen, die met de voorbereiding van de desbetre^ 
^endewerkzaamhedenwas beiast heefbaar advies o p l i m a a r t i ^ ^ g o e d g e k e u r d . ^ a p ^ 
porteurwasdeheerBieser. 
r^et Economisch en Sociaal GomitéheeR tijdens zijn ^ ^ e zitting ^vergadering van i^mei 
1 ^ ^ het volgende adviesuitgebracht,dat met meerderheidvanstemmen,twee stemmen 
tegen, bij één onthouding, is goedgekeurde 

L Algemene opmerkingen 

LL ^ t e t v a n ^ m e i 1 ^ ^ daterende arrest n r . l ^ ^ 
van het Europees r^o^van]ustitie in de zaak^Europees 
Parlement tegen Raad ^„nalatigheidsarrest^ heetteen 
stimulerend e^ect gehad op de initiatieven van de Raad 
op hetgebied van het vervoerbeleid^ verder heeRde 
publikatie van het witboek inzake de voltooiing van de 
interne markt ertoe geleid dat de ministers vanVerkeer 
van de Lid-Staten van de Gemeenschap op l^november 
1 ^ overeenstemming hebben bereikt over politieke 
richtsnoeren waarvan de hoofdlijnen tijdens de zitting 
van de Raad v a n ^ j u n i l ^ ó ^ i j n bevestigd. 

L^. ^viet betrekking toTB het kaderprogramma voor 
hetEG^vervoerbeleid ^„master plan^ heeRdeRaad 
^ich ophet standpuntgesteld „dat het noodzakelijk 
is de verkeersproblematiek in haar algemeenheid te 
bestuderen met het oog op de verbetering van de doel-
tre^endheid en de rentabiliteit van de sector en in het 
vooruitzicht van de consolidatie van de interne markt, 
van een harmonische integratie,van een economische 
convergentie en van de maatschappelijke vooruitgang^. 

L^. Er îj op gewezen, hoe belangrijk het is dat 
een ultimo 1 ^ te verwezenlijken vrije markt in de 
vervoersector tot stand wordt gebracht, zonder daarbij 
evenwelui thetoogte verliezendatdeverschillende 
takken vanvervoer in politiek en economisch oplicht 
op elkaar inwerken, ^ien is er nog niet in geslaagd, een 
globaal gemeenschappelijkbeleidvoorhetvervoerin 
îjn geheel en voor alle takken van vervoer afzonderlijk 

te definiërend dit beleid bestaat momenteel slechts uit 
een aantal eerste en bescheiden sectorgewijze aanzetten. 

L^. l^et Comité constateert dat krachtens artikels 
van dit voorstel voor een verordening de niet-ingezeten 
vervoerondernemer net zoals de ingezeten vervoer 
ondernemer onder de wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen van deLid-Staat valt waarin dit cabota 
gevervoer wordt verricht.COok niet-ingezeten vervoerd 
ondernemers zullen met andere woorden moeten opere
ren op een geliberaliseerde, gecontingenteerde ot̂  in 
ravons onderverdeelde nationale markt, hiermee is ech
ter een tot stand te brengen onderlinge aanpassing van 
het uiteenlopende beleid van de afzonderlijke Lid-Staten 
ten aanzien van decapaciteit in het wegvervoer nog 
niet dichterbij gekomen. 

d ^ D ^ . o o ^ ^ v ^ ^ . ^ m ^ ^ D i ^ ^ . 

LóE ^iet haar voorstel voor een verordening wil 
de Commissie uitsluitend bereiken dat niet-ingezeten 
vervoerondernemingen op dezelfde wijze worden be
handeld als ingezeten vervoerondernemingen. In de 
praktijk ^al dit het volgende en^ect sorterend 
— buitenlandse ondernemingen kunnen op markten 

waarop geen contingenteringsregeling geldt ^Bene-
lu^landen, Denemarken, lerlanden het Verenigd 
Koninkrijk^ zonder enigerlei contingentering ca-
botagevervoer verrichten, 

— op uiteenlopend geordende markten voor het weg
vervoer kunnen zich complete veranderingen voor
doen. COp de markten voor het streekvervoerwaarop 
voor ingeschreven ondernemingengeenkwantita-
tieve beperkingen gelden, kan ook niet-ingezeten 
ondernemingen die op deze marktenwillen opere
ren, geen kwantitatieve beperkingen worden opge
legd. Voor het gecontingenteerde lange-atstands-
vervoerkaneen speciaalcontingent wordeninge-
voerd bij voorbeeld in de Bondsrepubliek Duitsland, 
Erankrijko^ltalië. 

1.^. r^et Comité is ervan overtuigd dat de gevolgen 
van de toelating van niet-ingezeten vervoerondernemin
gen tot de nationale markten ^cabotagevervoer^, zeker 
niet te verwaarlozen bullen ^ijn. Enerzijds zal dit voor
stel van invloed zijn op het aantal ritten zonder retourD 
lading, dat volgens ramingen naar gelang van de Lid
staten t u s s e n ^ e n ^ ^ ligt. Anderzijds is te verwach-
ten dat dit in economisch en sociaal opzicht negatieve 
gevolgen met zich meezal brengen. Aiet dehuidige 
benadering van de Commissie zullen de concrete moge
lijkheden voor de vervoerondernemingen op de afzon
derlijke vervoermarktenbinnen de GemeenschapvoL 
komenuiteenlopen.Iöe reden hiervan is dat de mate 
waarin de diverse nationale markten zijn geordend, 
verschillendis. 

L^. r^et Europees l^o^ van ]ustitie stelt in de motive 
ring van ^ijn arrest dat juridisch gezien aan de invoering 
van het vrije verkeer van diensten in het vervoer niet 
de voorwaarde mag worden verbonden dat eerst de 
concurrentieverhoudingen moeten worden geharmoniD 
seerd.löe Raad van ministers vanVerkeerheert echter 
tijdens îjn zitting van 1^ n o v e m b e r f e e ë n politieke 
link gelegd tussen liberalisering van de vervoermarkten 
en harmonisering van wezenlijke concurrentievoorD 
waarden. Kennelijk isditgedaan omdatde vervoerd 
ondernemingen, wanneer zij gebruik maken van de 
vrijheid van dienstverlening in hetvervoer,nietvolledig, 
maar slechts ten dele onder de rechtsstelsels van de Lid 
Staten vallen, op wier grondgebied zij diensten aanbie
den dozijn deze ondernemingen met name niet onder
worpen aan deze rechtsstelsels in het geval van de 
voor bedrijfsvoertuigen verschuldigde belastingen en 
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heffingen, de venootschapsbelasting, de technische in
spectie van voertuigen, het toezicht op de naleving van 
de voorschriften van sociale aard op de plaats van 
vestiging van de onderneming, de registratieheffingen 
en de WA-verzekering voor de voertuigen). 

1.8. Wil men een integratie van de vervoermarkten 
tot stand brengen, dan is een onderlinge aanpassing van 
de uiteenlopende nationale wettelijke en bestuursrechte
lijke bepalingen noodzakelijk, omdat anders niet-inge
zeten vervoerondernemingen in de praktijk moeilijk 
daadwerkelijk gebruik zouden kunnen maken van de 
vrijheid van dienstverlening. Op het cabotagevervoer 
zijn de nationale wettelijke en bestuursrechtelijke bepa
lingen van het land in kwestie van toepassing, bij voor
beeld op het gebied van de verzekeringen, aansprakelijk
heid, het vervoerrecht, bij het vervoer van gevaarlijke 
stoffen. Ook dienen de nationale tariefvoorschriften, 
die echter wat het toezicht op de naleving daarvan 
betreft op de ingezeten vervoerondernemingen zijn ge
richt, in acht te worden genomen. Voorts is het te 
verwachten dat het cabotagevervoer in sommige Lid
staten zal worden gecontingenteerd. In al deze gevallen 
is het voor de niet-ingezeten vervoerondernemingen 
zaak om te weten, welke nationale autoriteiten bevoegd 
zijn en welke administratieve procedure moet worden 
gevolgd. Alleen al het op de hoogte zijn van de uiteen
lopende nationale wettelijke en bestuursrechtelijke be
palingen zal in tal van gevallen voor de niet-ingezeten 
vervoerondernemingen een nauwelijks te nemen ob
stakel blijken. Daarom dient de Commissie tevens een 
informatie- en overlegprocedure uit te werken, waar
door het de ondernemingen gemakkelijker wordt ge
maakt, in de praktijk deze diensten op vervoergebied 
te verlenen, en waardoor, ook is gewaarborgd dat niet-
ingezeten vervoerondernemingen niet zullen worden be
nadeeld. 

1.9. Bij de pogingen om de concurrentiedistorsies 
tussen de diverse Lid-Staten uit de weg te ruimen, dient 
men voor ogen te houden dat Richtlijn 74/561/EEG 
inzake de toegang tot het beroep van ondernemer van 
internationaal goederenvervoer over de weg niet in alle 
Lid-Staten op de juiste dan wel op uiteenlopende wijze 
wordt toegepast. 

1.10. Daarom kan het Comité niet zonder meer ak
koord gaan met dit voorstel van de Commissie. Zoals 
in hoofdstuk 2 nader wordt uiteengezet, dient dit voor
stel op een aantal punten te worden gewijzigd. 

1.11. Ten einde concurrentiedistorsies tussen de Lid-
Staten uit de weg te ruimen en geen nieuwe distorsies 
te veroorzaken, dient tegelijk met de vaststelling van dit 
voorstel voor een verordening vooruitgang te worden 
geboekt op te harmoniseren wezenlijke onderdelen, bij 
voorbeeld op het gebied van de voor het vervoer re
levante belastingen en dat van de tolgelden. Daarom 
doet het Comité een beroep op de Commissie om ervoor 
te zorgen dat de Raad tegelijk met dit voorstel voor een 
verordening ook een besluit kan nemen over de reeds 
genoemde harmoniserende maatregelen. Dit is alleen al 
noodzakelijk op grond van het politieke gegeven dat 
door de constellatie van de belangen in de Raad het 
voorstel van de Commissie anders op nogal wat proble
men zou kunnen stuiten. Tevens is het nemen van 
harmoniserende maatregelen in overeenstemming met 
de resultaten van de zitting van de Raad van 14 no
vember 1985 en sluit dit aan bij de van 23 december 
1985 daterende mededeling van de Commissie aan de 
Raad inzake het intracommunautair goederenvervoer. 

1.12. Het Comité dringt er bij de Commissie op aan 
om zo spoedig mogelijk een van de volgende punten 
omvattend volledig overzicht voor te leggen, waarover 
het dient te worden geraadpleegd: 

1.12.1. Opstellen van een lijst van alle tot en met 
1992 in de vervoersector te nemen harmoniserende 
maatregelen; 

1.12.2. Opstellen van een lijst van gelijktijdig te ne
men harmoniserende maatregelen die in verband met 
een gezonde ontwikkeling van de vervoermarkt vereist 
zijn; 

1.12.3. Opstellen van een tijdschema voor de gefa
seerde tenuitvoerlegging van harmoniserende en libera
liserende maatregelen; 

1.12.4. Analyseren en evalueren van de mogelijke 
gevolgen van deze maatregelen in de afzonderlijke Lid-
Staten voor de verschillende takken van vervoer in 
sociaal, economisch en technisch opzicht, alsmede op
stellen van een plan met begeleidende maatregelen van 
sociale aard. 

1.13. Tot slot dringt het Comité er bij de Commissie 
op aan om na te gaan, welke gevolgen het door bepaalde 
transitolanden ten opzichte van de Lid-Staten van de 
Gemeenschap gevoerde beleid heeft. Naar het oordeel 
van het Comité bestaat namelijk het gevaar dat de 
verwezenlijking van het beginsel van het vrij verrichten 
van diensten danig op de tocht komt te staan, wanneer 
niet alle Lid-Staten op dezelfde voorwaarden transito
vervoer kunnen verrichten. 

2. Bijzondere opmerkingen 

2.1. Artikel 1 
2.1.1. Volgens het voorstel van de Commissie mag 
in het beroepsgoederenvervoer over de weg cabotage 
alleen maar worden verricht door ondernemingen die 
in een Lid-Staat zijn gevestigd en aan de subjectieve 
toelatingseisen voldoen. Gepreciseerd dient te worden 
dat uitsluitend de desbetreffende nationale machtiging 
om aan het grensoverschrijdend vervoer deel te nemen, 
vereist is om in andere Lid-Staten cabotage te mogen 
verrichten. Vastgesteld dient te worden, wat moet wor
den verstaan onder tijdelijk deelnemen aan het bin
nenlands vervoer in een andere Lid-Staat. In artikel 60 
van het EEG-Verdrag wordt gesproken van werkzaam
heden van tijdelijke aard in een andere Lid-Staat. Te
vens is een precisering noodzakelijk, omdat de overeen
komsten over vrijstelling van motorrijtuigenbelasting 
uitsluitend gelden voor werkzaamheden van tijdelijke 
aard in een andere Lid-Staat, en tevens de douanebepa
lingen betreffende de invoer van vervoermiddelen in 
acht dienen te worden genomen. Daarom dient de ver-
voerondernemer in beginsel te kunnen bepalen of hij 
gebruik maakt van de in het EEG-Verdrag neergelegde 
vrijheid van dienstverlening dan wel een vestiging in 
een andere Lid-Staat opent. Bijgevolg dienen tijds
beperkingen van het recht om gebruik te maken van 
de vrijheid van dienstverlening in geval van concrete 
verwezenlijking van deze vrijheid in het vervoer te wor
den opgeheven. 

2.1.2. Het Comité betreurt dat Richtlijn 74/561/EEG 
in een aantal Lid-Staten nog niet wordt toegepast; dit 
houdt in dat vervoerondernemers uit die Lid-Staten niet 
kunnen aantonen dat zij voldoen aan de voorwaarden 
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die worden gesteld om cabotagevervoer te mogen ver
richten. 

2.2. Artikel 2 

2.2.1. Naar het oordeel van de Commissie dient de 
vrijheid van dienstverlening te gelden voor natuurlijke 
personen die onderdaan van een Lid-Staat zijn; in het 
geval van rechtspersonen dienen alleen ondernemingen 
die qua ondernemingsvorm en ondernemingskapitaal 
aan bepaalde eisen voldoen, gebruik te kunnen maken 
van de vrijheid van dienstverlening. Dit houdt in dat niet 
alle in een Lid-Staat van de Gemeenschap gevestigde 
ondernemingen gebruik kunnen maken van de vrijheid 
van dienstverlening in het vervoer. De Commissie wil 
voorkomen dat door het toelaten van extracommu-
nautaire ondernemingen de markten in afzonderlijke 
Lid-Staten wellicht worden verstoord. Er geldt al een 
soortgelijke regeling voor deelneming aan de Rijnvaart 
(aanvullend en ondertekeningsprotocol). Het motief 
hiervoor is ongetwijfeld dat hierdoor de gevaren die 
kunnen uitgaan van de concurrentie door onderne
mingen uit Comecon-landen en uit bepaalde derde lan
den op de vervoermarkten in de Gemeenschap, kunnen 
worden afgewend. Het Comité constateert tot zijn vol
doening dat artikel 5, lid 2, van het voorstel van de 
Commissie inzake de toegang tot de markt voor het 
wegvervoer tussen de Lid-Staten zelfs een bepaling be
vat inzake opheffing van het recht om deel te nemen 
aan het binnenlands vervoer in een Lid-Staat, wanneer 
zich op de markt van die Lid-Staat een ernstige versto
ring voordoet. 

2.2.2. De door de Commissie voorgestelde beperking 
van de vrijheid van dienstverlening is onbevredigend. 
Wil men bepaalde ondernemingen niet tot het vervoer 
in bepaalde Lid-Staten toelaten, dan zouden er op het 
recht van vestiging gebaseerde regelingen moeten ko
men die dan ook van toepassing zouden zijn op de 
deelneming aan alle vervoermarkten in de Gemeen
schap. De huidige regeling houdt namelijk in dat onder
nemingen die daadwerkelijk vanuit derde landen wor
den geleid, weliswaar van cabotage in andere Lid-Staten 
kunnen worden uitgesloten, maar zonder enigerlei be
perking vervoer kunnen verrichten in de Lid-Staat waar
in zij zijn gevestigd alsook grensoverschrijdend vervoer. 

2.2.3. Volgens het voorstel van de Commissie kan 
de Lid-Staat waarin een vervoeronderneming is ge
vestigd ook uitzonderingen op de qua ondernemings
vorm en kapitaal te vervullen voorwaarden toestaan, 
mits de vervoermarkten daardoor niet kunnen worden 
verstoord. Onduidelijk is, welke omstandigheden in dit 
verband dienen te worden bekeken en in hoeverre in 
dit opzicht een afhankelijkheid van systemen voor de 
observering van de markten die echter slechts ten dele 
bestaan, onstaat. 

2.3. Artikel 3 

2.3.1. De Lid-Staten worden er uitsluitend toe ver
plicht, in hun cabotagevoorbehoud een einde te maken 
aan discriminatie van buitenlanders. Bestaande natio
nale capaciteits- en tariefvoorschriften kunnen van 
kracht blijven. In de praktijk kan dit echter leiden tot 
discriminatie van de in de betrokken Lid-Staat ge
vestigde ondernemingen, bij voorbeeld bij de naleving 

van de cao-bepalingen of oolc van de voorschriften van 
sociale aard, aangezien het gemakkelijker is er op toe 
te zien dat de in de Lid-Staat in kwestie gevestigde 
ondernemingen zich aan de nationale wettelijke en be
stuursrechtelijke bepalingen houden. Naast het fun
damentele probleem dat het initiatief van de Commissie 
de scheiding tussen de markten voor nationaal en grens
overschrijdend vervoer nog vergroot, dient om deze 
redenen de voorkeur te worden gegeven aan een op 
integratie gebaseerd concept waarbij de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen van de diverse Lid-Staten 
onderling worden aangepast. 
2.3.2. Volgens het Comité moet er in elk geval een 
informatie- en overlegprocedure komen, ten einde niet-
ingezeten vervoerondernemingen informatie te verstrek
ken over de in acht te nemen wettelijke en bestuursrech
telijke bepalingen op het gebied van aansprakelijkheid, 
verzekeringen, vergunningen, tarieven, vervoer van ge
vaarlijke stoffen (uitzonderingen op de ADR (Europese 
Overeenkomst betreffende het internationale vervoer 
van gevaarlijke goederen over de weg)), nationale uit
zonderingen op de EG-voorschriften van sociale aard 
voor het wegvervoer. Gestreefd moet worden naar een 
onderlinge aanpassing van de uiteenlopende nationale 
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen en naar 
harmonisering daarvan met de op deze materie betrek
king hebbende bepalingen voor het grensoverschrijdend 
vervoer, vooral op het vlak van de CMR-bepalingen 
(Verdrag betreffende de overeenkomst tot internatio
naal vervoer van goederen over de weg), de voorschrif
ten van sociale aard en het vervoer van gevaarlijke 
stoffen. 
2.3.3. Ten einde ervoor te zorgen dat wegvervoer-
ondernemingen op de markten van andere Lid-Staten 
op dezelfde wijze worden behandeld, zou in een op 
integratie gericht concept van de Commissie kunnen 
worden uitgegaan van de communautaire vergun
ningen. Om te beginnen zouden de houders van deze 
vergunningen tot de cabotage kunnen worden toegela
ten, waarbij het aantal toegelaten wegvervoerders zou 
toenemen naarmate de conclusies van de Raad van 3C 
juni 1986 realiteit worden. Dit zou echter ook betekenen 
dat er een koppeling komt tussen de uitbreiding van 
de capaciteit in het grensoverschrijdend vervoer en de 
capaciteit in het binnenlands vervoer van de afzonderlij
ke Lid-Staten. Is men in het bezit van een communautai
re vergunning, dan dient men het recht te hebben voor
taan op alle vervoermarkten binnen de Gemeenschap 
te opereren. Wil men echter van een werkelijke gelijke 
behandeling kunnen spreken, dan moet ook het vrije 
verkeer via het grondgebied van derde landen gewaar
borgd zijn. Het transitovervoer is vooral voor de niet-
centraal gelegen Lid-Staten die niet aan andere Lid-
Staten grenzen, van fundamentele betekenis. 

2.4. Artikel 4 (nieuw) 
2.4.1. Het formuleren van de voorwaarden waaron
der niet-ingezeten wegvervoerders mogen deelnemen 
aan het binnenlands vervoer in andere Lid-Staten heeft 
alleen maar zin, indien afdoende wordt gecontroleerd 
of aan deze voorwaarden wordt voldaan. 
Om dit te bereiken, dient een nieuw artikel 4 in het 
voorstel voor een verordening te worden ingevoegd (het 
huidige artikel 4 wordt dan artikel 5 enz.). 
2.4.2. Dit artikel zou als volgt kunnen worden gefor
muleerd : 

„1. De betrokken instanties in de Lid-Staten dan 
wel de nog in het leven te roepen instanties die over 
de vereiste bevoegdheden moeten beschikken, zien 
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erop toe dat de in de voorgaande artikelen opgesom
de voorwaarden in acht worden genomen en treffen 
sancties tegen degenen die zich niet aan deze voor
waarden houden. Mochten niet-ingezeten vervoer-
ondernemingen zich in het binnenlands vervoer aan 
overtredingen schuldig maken, dan dienen de be
trokken autoriteiten elkaar ambtelijke bijstand te 
verlenen. 

2. De Commissie dient voorschriften inzake de 
uit te oefenen controles ter bestraffing van over
tredingen en betreffende de omvang van deze con
troles uit te werken. In dit verband dient het beginsel 
te gelden dat niet-ingezeten vervoerondernemers 
wanneer zij zich aan overtredingen schuldig hebben 
gemaakt, niet mogen worden gediscrimineerd. 

3. Het bedrag van de op te leggen boetes dient 
in alle Lid-Staten groter te zijn dan het door over
treding van de desbetreffende bepalingen behaalde 
financiële voordeel. 

4. Bij veroordelingen wegens meermaals begane 
zware overtredingen wordt de toelating van de be
trokken wegvervoerder om internationaal vervoer 
te verrichten ingetrokken.". 

2.5. Artikel 4 

2.5.1. Krachtens dit artikel heeft de onderneming het 
recht een fictieve plaats van vestiging te kiezen. Deze 
regeling wordt voorgesteld in verband met de in afzon
derlijke Lid-Staten van kracht zijnde uiteenlopende be
perkingen met betrekking tot de plaats van vestiging, 
bij voorbeeld de regeling betreffende de streekvervoer-
rayons. In dit verband zou moeten worden toegelicht, 
aan welke vereisten deze fictieve plaats van vestiging 
moet voldoen, ingeval er nog regionale markten van 
beperkte omvang bestaan. 

2.6. Artikels 

2.6.1. Los van het algemene recht van cabotage die
nen de Lid-Staten ondernemingen uit andere landen van 
de Gemeenschap in de toekomst toe te staan, zonder 
kwantitatieve en kwalitatieve beperkingen twee 
transporten als zogenaamde „op een rit aansluitende 
cabotage" te verrichten. Volgens de Commissie is de 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

bedoeling hiervan dat onder meer het aantal lege ritten 
in het internationaal vervoer wordt verminderd. Voor
waarde is echter wel dat eerst een grensoverschrijdend 
transport is uitgevoerd. Het Comité vraagt zich af, 
op welke wijze de Commissie precies wil controleren 
hoeveel cabotagetransporten zijn verricht. Tevens is 
niet duidelijk, welke kwalitatieve beperkingen de Lid-
Staten niet mogen opleggen. Gezien het huidige aanzien
lijke volume van het intracommunautair vervoer, zou 
een aanzienlijk gedeelte van de nationale transporten 
voortaan ook buiten het kader van de nationale capaci
teitsregelingen kunnen plaatsvinden en in combinatie 
met de uitbreiding van het aantal EG-vergunningen een 
aanzienlijke en abrupte capaciteitsvergroting teweeg 
kunnen brengen. 

2.6.2. Daarom adviseert het Comité, artikel 5 van het 
voorstel van de Commissie zonder meer te schrappen, 
vooral omdat tussen de invoering van het vrije verkeer 
van diensten die in het arrest van het Europees Hof van 
Justitie van 22 mei 1985 een absoluut vereiste wordt 
genoemd, en de invoering van de in aansluiting op een 
transport plaatsvindende cabotage in juridisch opzicht 
geen enkele link bestaat. 

2.7. Artikel 8 

2.7.1. Gezien zijn opmerkingen in het voorgaande en 
gelet op het feit dat de Lid-Staten de krachtens artikel 
7 van dit voorstel voor een verordening te nemen maat
regelen die nodig zijn voor de tenuitvoerlegging van 
deze verordening nog moeten vaststellen, is het Comité 
van oordeel dat deze verordening niet vóór 1 januari 
1988 van kracht mag worden. 

2.7.2. Tegelijkertijd dient de Commissie met een 
nauwkeurig tijdschema te komen voor de te nemen 
maatregelen ter harmonisering van de concur
rentievoorwaarden. Daardoor zou een harmonische en 
geleidelijke aanpassing aan een Europese ordening van 
de vervoermarkt kunnen plaatsvinden. 

3. Tot slot wijst het Comité erop dat het alleen maar 
kan instemmen met het voorstel van de Commissie, 
indien deze rekening houdt met de in het voorgaande 
gemaakte algemene en bijzondere opmerkingen. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Advies over het voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening 
(EEG) nr. 3164/76 betreffende het communautair contingent voor het goederenvervoer over 

de weg tussen de Lid-Staten (*) 
(87/C 180/13) 

De Raad heeft op 6 april 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 75 van 
het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch en 
Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 
De Afdeling voor vervoer en communicatie, die met de voorbereiding van de desbetreffende 
werkzaamheden was belast, heeft haar advies op 8 mei 1987 goedgekeurd. Rapporteur was 
de heer L. J. Smith. 
Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 14 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat zonder stemmen tegen, bij negen onthoudingen, 
is goedgekeurd: 

1. Het Comité heeft in zijn advies van 26 november 
1986 (2) het standpunt ingenomen „dat het de Gemeen
schap geen afbreuk zou doen als het voorstel van de 
Commissie inzake optrekking van het contingent met 
40% ... niet overhaast zou worden goedgekeurd en 
bijgevolg niet per 1 januari 1987 van kracht zou wor
den", zonder eerst kennis te nemen van de aangekon
digde harmoniseringsvoorstellen. Er bestaat namelijk 
een oorzakelijk verband tussen de tendensen om zaken 
te liberaliseren en de noodzaak om belangrijke concur
rentievoorwaarden te harmoniseren. 
2. Daarom heeft het Comité zich tot dusver steeds 
op het standpunt gesteld dat uitbreidingen van de ca
paciteit niet automatisch dienen plaats te vinden, zoals 
beoogd wordt in artikel 2 van bovengenoemd voorstel 
van een verordening betreffende de toegang tot de 
markt van het wegvervoer voor een periode van vier 
jaar met ingang van 1 januari 1988, maar deze uit
breidingen ook economisch verantwoord zouden moe
ten zijn; voorts diende volgens het Comité bij deze 
uitbreidingen ook terdege in aanmerking te worden 
genomen of op het gebied van de harmonisatie vorderin
gen zijn gemaakt. 
3. Kennelijk heeft de Raad het standpunt van het 
Comité in tweeërlei opzicht overgenomen: zo heeft de 
Raad bij Beschikking 86/647/EEG van 16 december 
1986 (3) van de Commissie Beschikking 86/491/EEG (4) 
bevestigd, zij het dat het aandeel van België in het 
communautair contingent ietwat is opgetrokken (5). Bo
vendien heeft de Raad tijdens zijn zitting van maart 
1987 het besluit inzake een extra uitbreiding van het 
communautair contingent uitgesteld tot zijn in juni te 
houden zitting, kennelijk ook om het verdere verloop 
van de bespreking van de mededeling van de Commissie 
over de harmonisatie van de belastingen in het weg
vervoer af te wachten. 
4. Momenteel behandelt het Economisch en Sociaal 
Comité tevens de voorstellen van de Commissie inzake 
de toegang tot de markt en de harmonisatie van de 
belastingen; de werkzaamheden van het Comité met 
betrekking tot deze onderwerpen zijn bijna voltooid. 

(!) PB nr. C 87 van 2. 4. 1987, blz. 16. 
(2) Advies over artikel 2 van het voorstel voor een verordening 

van de Raad betreffende de toegang tot de markt van het 
goederenvervoer over de weg tussen de Lid-Staten (PB 
nr. C 333 van 29. 12. 1986, blz. 19). 

(3) PB nr. L 382 van 31. 12. 1986, blz 2. 
(4) PB nr. L 285 van 8. 10. 1986, blz. 29. 
(5) Opgetrokken met 15 (26,2%). 

Gedaan te Brussel, 14 mei 1987. 

5. Het Comité constateert dat de Commissie zich 
genoopt heeft gezien, haar vroegere aanpak te laten 
varen en een ad hoe-voorstel in te dienen waaruit een 
meer pragmatische aanpak spreekt, in afwachting van 
het verdere verloop van de bespreking van de documen
ten van de Commissie betreffende de toegang tot de 
markt en de harmonisatie van de belastingen in het 
wegvervoer. Onderhavig voorstel van de Commissie 
heeft dus uitsluitend betrekking op de uitbreiding van 
het communautair contingent in 1987 (er zij op gewezen 
dat de in het document van de Commissie genoemde 
termijn — 1 april 1987 — thans is verstreken). 

6. Daarom neemt het Comité ten aanzien van dit 
voorstel ook een positief standpunt in, dat op het vol
gende is gebaseerd: 
6.1. Weliswaar omvat dit voorstel van de Commissie 
vergeleken met Verordening (EEG) nr. 3677/85 (6) een 
globale optrekking met 55,1 % (11 535 ten opzichte van 
7 437 vergunningen), doch ten opzichte van Beschikking 
86/491/EEG van de Commissie (11 535 ten opzichte van 
9 386 vergunningen) bedraagt de totale uitbreiding nog 
maar 22,9%. Mocht de Raad ertoe besluiten om het 
voorstel van de Commissie in de loop van de eerste zes 
maanden van 1987 per 1 juli 1987 in werking te doen 
treden, dan zou de met de optrekking van het commu
nautaire contingent gepaard gaande uitbreiding van de 
capaciteit nog dragelijk zijn. 
6.2. Wil de Raad tijdens zijn juni-zitting tot een 
besluit over het document van de Commissie kunnen 
komen, dan dient hij naar het oordeel van het Comité 
over verdere gegevens betreffende de harmonisatie van 
de belastingen in het wegvervoer te beschikken. 

6.3. De Afdeling voor vervoer en communicatie is 
tevens voornemens, haar adviezen over de toegang tot 
de markt en over de harmonisatie van de belastingen 
in het wegvervoer tijdens haar op 10 juni 1987 te houden 
vergadering goed te keuren en de Raad vóór zijn in juni 
te houden zitting deze adviezen ter informatie toe te 
zenden. 

6.4. Tot slot vestigt het Comité er de aandacht van de 
Raad op, welke gevolgen een zelfs eenmalige uitbreiding 
van deze omvang van het communautair contingent 
zonder dat tegelijkertijd vooruitgang wordt geboekt 
op het vlak van de harmonisatie, voor het normaal 
functioneren van de markt met zich zal brengen. 

(6) PB nr. L 354 van 30. 12. 1985, blz 46. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Advies inzake het elfde jaarverslag (1985) van de Commissie aan de Raad — Europees Fonds 
voor Regionale Ontwikkeling 

(87/C 180/14) 

De Commissie heeft op 6 november 1986 besloten, overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 198 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het 
Economisch en Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde document. 

De Afdeling voor regionale ontwikkeling, ruimtelijke ordening en urbanisme, die met de 
voorbereiding van de werkzaamheden ter zake was belast, heeft haar advies op 11 maart 
1987 goedgekeurd. Rapporteur was de heer Della Croce. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting van 13 en 14 mei 1987 
(vergadering van 13 mei 1987) het volgende advies uitgebracht, dat met een ruime meerderheid 
van stemmen, bij twee onthoudingen, is goedgekeurd: 

1. Inleiding 
1.1. Het elfde jaarverslag inzake het Europees Fonds 
voor Regionale Ontwikkeling is een zeer interessant 
document. De EFRO-problematiek wordt er grondiger 
in behandeld en in een ruimer perspectief geplaatst dan 
in de vorige jaarverslagen, die toch ook al waardevol 
waren. 
Het bevat veel gedetailleerd cijfermateriaal, geeft een 
duidelijk beeld van de werking van het Fonds en behan
delt alle communautaire steunmaatregelen ten behoeve 
van de regio's, zodat de lezer een goed inzicht verkrijgt 
in het regionale ontwikkelingsbeleid van de Gemeen
schap. Uit het jaarverslag blijkt echter ook duidelijk 
dat de Gemeenschap te weinig geld uittrekt voor haar 
regionaal beleid. 
Over het geheel genomen kunnen de beschouwingen, 
analyses en voorstellen van de Commissie de goedkeu
ring van het Comité wegdragen. 

1.2. Toch moet erop worden gewezen dat het jaar
verslag nog een aantal leemten vertoont. 
Zo doet de Commissie geen poging om de resultaten van 
de met EFRO-steun ten uitvoer gelegde programma's en 
projecten op een wetenschappelijke manier te evalueren. 
Een dergelijke evaluatie is zeer belangrijk, maar kon 
niet gemaakt worden, omdat de Gemeenschap niet over 
een geschikt instrumentarium voor het bestuderen en 
evalueren van die resultaten beschikt. Bovendien geeft 
het jaarverslag slechts een oppervlakkig beeld van de 
economische context waarbinnen de steunverlening aan 
de regio's zich voltrekt. De Commissie verwijst daar
voor naar het derde periodiek verslag over de situatie 
in de regio's (dat binnenkort zal worden opgesteld), 
maar zij had in dit jaarverslag alvast enige achter
grondinformatie kunnen verstrekken. Dan was de lezer 
tenminste in staat geweest zich een oordeel te vormen 
over de waarde van de criteria die bij de tenuitvoerleg
ging van de EFRO-verordening worden gehanteerd, en 
over de doeltreffendheid van de gefinancierde projecten. 

2. Algemene opmerkingen 

2.1. Niettegenstaande de wijzigingen en aanpas
singen die de EFRO-regeling in de loop der jaren heeft 
ondergaan, schiet het regionaal beleid van de Gemeen
schap nog steeds te kort: de Gemeenschap is er.nog 
steeds niet in geslaagd de hoofddoelstelling van haar 
regionaal beleid — de inkomens en levensomstandighe
den in de achtergebleven regio's beter te doen aansluiten 
bij die in de economisch sterkere gebieden — te verwe
zenlijken. 

2.2. De verschillen tussen de werkloosheidsper
centages in de diverse regio's blijken helaas nog te zijn 
toegenomen. Volgens de Commissie kan het zijn dat de 
achteruitgang op het vlak van de werkgelegenheid niet 
gepaard is gegaan met een toename van de ontwik
kelingsverschillen in het algemeen, maar deze bewering 
wordt niet met concrete cijfers gestaafd. 

2.3. In dit verband zij verwezen naar het economisch 
jaarverslag 1986/1987 van de Commissie, waaruit blijkt 
dat: 

(1) de verschillen, absoluut gezien, sterk zijn toege
nomen; 

(2) de standaardafwijking ten opzichte van het werk
loosheidspercentage voor de Gemeenschap op het 
niveau van de regio's veel sterker is toegenomen dan 
op dat van de Lid-Staten; 

(3) de inkomensverschillen tussen de regio's in geen 
enkele Lid-Staat werkelijk aanzienlijk zijn vermin
derd; 

(4) het gemiddelde werkloosheidspercentage in 1976 in 
de 25 meest achterop geraakte regio's 8 % en in de 
meest welvarende regio's 2,4 % bedroeg, en dat deze 
cijfers in 1985 waren opgelopen tot respectievelijk 
21,1% en 6,6%. 

Volgens de Commissie zouden de groeipercentages in 
de achtergebleven regio's dan ook boven het commu
nautaire gemiddelde moeten komen te liggen. Om dit 
te bereiken zouden de nationale en regionale overheden 
maatregelen moeten nemen om de ontwikkeling van die 
gebieden bij te sturen en zou de Gemeenschap via haar 
steunfondsen en de diverse financieringsinstrumenten 
van de Europese Investeringsbank de acties van de 
plaatselijke instanties moeten aanvullen. 

2.4. Daar komt nog bij dat de voltooiing van de 
binnenmarkt — die uiterlijk in 1992 haar beslag moet 
krijgen — de concurrentiepositie van de economisch 
zwakkere regio's nog verder zal aantasten en bijgevolg 
de sociaal-economische situatie in die gebieden nog zal 
verergeren als er intussen geen echte Europese „sociaal-
economische ruimte" (met het regionaal beleid als een 
van de voornaamste steunpilaren) komt. 

2.5. Door de sterke daling van de inflatiepercentages, 
de aanzienlijke afname van de olie-uitgaven (50%), de 
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daling van de rentetarieven en — tot op zekere hoogte 
— de val van de dollarkoers is de economische situatie 
in Europa er sinds 1985 weer wat gunstiger gaan uitzien. 
Dit heeft nieuwe perspectieven geopend voor het regio
naal beleid, maar de Gemeenschap en de Lid-Staten 
lijken deze gelegenheid niet te baat nemen om hun 
steunverlening aan de regio's aanzienlijk op te voeren. 

2.6. Het aandeel van het Europees Fonds voor Regio
nale Ontwikkeling in de Gemeenschapsbegroting — 
momenteel iets meer dan 7% — is de afgelopen zes 
jaar niet gestegen. Daar de resultaten van de regionale 
steunverlening over het geheel genomen niet bemoedi
gend zijn, moet de uitgavenstructuur van de Gemeen
schap duidelijk worden aangepast om meer geld te 
kunnen uittrekken voor het regionaal beleid. 

2.7. Zelfs met een gestroomlijnd regionaal beleid zal 
de Gemeenschap alléén niet in staat zijn de aanzienlijke 
ontwikkelingsverschillen tussen haar regio's weg te wer
ken. Dit doel kan alleen worden bereikt als de Gemeen
schap en de Lid-Staten hun regionaal beleid coördine
ren. Helaas zijn vele Lid-Staten de laatste jaren een 
restrictief beleid gaan voeren, met alle gevolgen van 
dien voor de steunverlening aan achtergebleven regio's. 

2.8. De Lid-Staten moeten voldoende geld uittrekken 
om een behoorlijk regionaal beleid te kunnen voeren 
én om vroegere fouten en mislukkingen te kunnen com
penseren. Bovendien zouden de Lid-Staten de voor
schriften waarop het regionaal beleid stoelt misschien 
opnieuw moeten bekijken en aan de gewijzigde situatie 
aanpassen, net zoals de Gemeenschap dat met de EFRO-
verordening — met inbegrip van de criteria voor de 
toekenning van de steun — heeft gedaan. 

Met het regionaal beleid alléén is het niet,mogelijk de 
regionale onevenwichtigheden weg te werken en tot een 
grotere convergentie binnen de Gemeenschap te komen. 
Daarom moeten alle communautaire beleidsmaatre
gelen tot de vermindering van de regionale verschillen 
bijdragen. 

SPECIFIEKE OPMERKINGEN 

3. De economische context van de regionale 
steunmaatregelen (hoofdstuk 1, punt 1, van het elfde 
jaarverslag) 

3.1. Zoals reeds gezegd, wordt de economische con
text van de regionale steunmaatregelen slechts vrij sum
mier behandeld. In feite beperkt de Commissie zich tot 
enkele beschouwingen van algemene aard, vooral over 
de werkgelegenheidssituatie. De Commissie zegt te ver
wachten dat deze vanaf 1986 over het geheel genomen 
een lichte verbetering te zien zal geven, maar dat de 
verschillen tussen de diverse regio's nog verder zullen 
toenemen. 

3.2. Net zoals in het tweede periodiek verslag merkt 
de Commissie in het jaarverslag op dat de uitbreiding 
van de Gemeenschap de ontwikkelingskloof tussen de 
regio's nog breder heeft gemaakt. De toetreding van 
Spanje en Portugal heeft echter niet alleen een toename 
van het aantal achterop geraakte gebieden tot gevolg 

gehad, maar heeft in de eerste plaats geleid tot een 
verscherping van de ontwikkelingsverschillen tussen de 
regio's die op dat ogenblik al tot de Gemeenschap 
behoorden. Door de uitbreiding zijn de problemen om
vangrijker geworden en vereisen zij meer aandacht en 
een groter financiële inspanning. 

4. Coördinatie van het regionaal beleid (de punten 2 
tot en met 6 van het verslag) 

4.1. Om goede resultaten te kunnen bereiken is het 
van het grootste belang dat de Lid-Staten en de Gemeen
schap hun regionaal beleid coördineren. Alle pro
gramma's moeten namelijk in overeenstemming zijn 
met de communautaire doelstellingen. Om die coördi
natie te kunnen verwezenlijken heeft de Commissie een 
duidelijk omlijnde strategie uitgestippeld. 
Belangrijk is vooral de analyse van de weerslag die de 
diverse communautaire beleidsvormen op de situatie in 
de regio's hebben. Alle betrokken instanties moeten 
evenwel precies weten op welke manier die analyse 
moet worden uitgevoerd. 

4.2. De evaluatie van de regionale ontwikkelingspro
gramma's zou kunnen gebeuren aan de hand van het 
rapport dat de Lid-Staten overeenkomstig artikel 2 van 
de verordening bij de Commissie moeten indienen. Vol
gens de Commissie zijn de Lid-Staten die verplichting 
in 1985 echter slechts zéér ten dele nagekomen. Er 
zouden dan ook strengere voorschriften moeten komen 
en er zou een middel moeten worden gevonden om 
dergelijke gevallen van nalatigheid voortaan te voor
komen. 

4.3. Om de doeltreffendheid van het Fonds te kunnen 
beoordelen, moet men kunnen nagaan welke resultaten 
het heeft opgeleverd. Omdat een deugdelijke evaluatie 
echter moeilijk te maken is, ziet de Commissie daarvan 
af en beperkt zij zich tot een aantal — overigens inte
ressante — opmerkingen van algemene aard. 
Toch is het absoluut noodzakelijk dat althans in een 
aantal regio's wordt nagegaan welke resultaten bepaal
de steunmaatregelen hebben opgeleverd, want zonder 
analyse van de bereikte resultaten kan het regionaal 
beleid niet worden verbeterd. 

4.4. De Commissie heeft gelijk wanneer zij stelt dat 
de situatie in de regio's ook wordt bepaald door be
leidsmaatregelen van sectoriële aard (in het kader van 
het landbouwbeleid, de industriepolitiek enz.). Juist om 
die reden is het absoluut noodzakelijk dat de Lid-Staten 
en de Gemeenschap hun economische beleid — in al 
zijn aspecten — op één lijn brengen. 

5. De nieuwe verordening (hoofdstuk 2 van het ver
slag) 

5.1. In het tweede hoofdstuk wordt uitvoerig inge
gaan op de nieuwe EFRO-verordening, en met name 
op de beginselen die daaraan ten grondslag liggen. Dit 
valt alleszins te waarderen. Hetzelfde kan echter niet 
gezegd worden van het feit dat men zich tweeëneenhalf 
jaar na de goedkeuring van de nieuwe EFRO-veror
dening nog steeds geen duidelijk beeld van het effect 
van dit nieuwe instrument kan vormen. Overigens be-
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perkt de Commissie zich tot het aangeven van de hoofd
lijnen van de mededeling die zij op 21 april 1986 in 
Luxemburg aan de communautaire instanties heeft 
voorgelegd. 
Uiteraard kan het elfde jaarverslag alleen maar over 
1985 handelen. Maar als men zich slechts op de re
sultaten van het eerste toepassingsjaar kan baseren, is 
het moeilijk zich een juist oordeel over het effect van 
de nieuwe EFRO-verordening te vormen. 

5.2. Het nieuwe „margessysteem", dat in het jaar
verslag uitvoerig wordt behandeld, lijkt de Lid-Staten 
méér garanties voor een optimaal gebruik van de EFRO-
middelen te bieden. Sinds deze nieuwe regeling wordt 
toegepast, is het totaalbedrag van de aangevraagde 
steun aanzienlijk — zij het niet in alle Lid-Staten in 
dezelfde mate — toegenomen. Men zou moeten nagaan 
of er tussen de toename van het totaalbedrag van de 
steunaanvragen en de toepassing van de nieuwe veror
dening een oorzakelijk verband bestaat dan wel of het 
hier gewoon om een samenloop van omstandigheden 
gaat, en waarom de Lid-Staten zo verschillend hebben 
gereageerd. 

53. Voor het beoordelen van de ontvangen 
steunaanvragen heeft de Commissie een uiterst nauw
keurige — maar wel geschikte en aanvaardbare — 
procedure vastgesteld. Deze vereist echter nog méér 
bevoegd personeel dan de vroegere procedure, terwijl 
er volgens de Commissie nu al te weinig personeel is 
voor het behandelen van de steunaanvragen. Het is 
bedroevend dat men daar nog steeds niets aan heeft 
gedaan. Het Comité herhaalt dan ook zijn voorstellen 
dienaangaande die het al eerder aan de Raad heeft 
voorgelegd (zie punt 5.3. van het advies inzake het 
negende jaarverslag). 

5.4. Als gevolg van de toetreding van Spanje en Por
tugal moesten in 1985 méér steunaanvragen behandeld 
worden dan in de jaren daarvoor. Overigens zou de 
Commissie er goed aan doen een mededeling te wijden 
aan de steunaanvragen van Spanje en Portugal die tot 
nog toe binnengekomen c.q. behandeld zijn. 

6. EFROmiddelen ( de punten 15 tot en met 30 van 
het verslag) 

6.1. Sinds 1981 is het aandeel van het Fonds in de 
Gemeenschapsbegroting vrijwel constant gebleven. De 
EFRO-middelen maken nog geen 0,1 % van het bruto 
binnenlands produkt van de Gemeenschap uit. Als men 
daarbij dan nog bedenkt dat — zoals elders in het 
jaarverslag staat te lezen — de tien armste regio's 
jaarlijks gemiddeld slechts 17 Ecu per hoofd van de 
bevolking hebben gekregen, terwijl de kloof ten opzich
te van de tien rijkste regio's (gemeten aan de hand 
van het bruto binnenlands produkt per hoofd van de 
bevolking) meer dan 10 000 Ecu bedraagt, dan begrijpt 
men meteen dat de EFRO-steun maar een druppel op 
een gloeiende plaat is. Met zo weinig geld kunnen geen 
noemenswaardige resultaten worden bereikt. 
De Commissie vestigt er in dit verband de aandacht 
op dat de EFRO-steun een multiplicatoreffect teweeg 
brengt en, vooral in bepaalde Lid-Staten, een aanzienlijk 
percentage van de overheidsuitgaven voor infrastruc
tuurprojecten uitmaakt. 
Dat lijdt niet de minste twijfel, maar het zou beter zijn 
dat de Gemeenschap in de eerste plaats iets doet aan 

de blijvende en nog verder toenemende ontwikkelings
verschillen tussen de regio's; zij zou de regionale ont
wikkelingsproblematiek krachtdadiger moeten aanpak
ken en hiervoor voldoende geld moeten uittrekken. 

6.2. De Commissie verklaart in het jaarverslag dat 
de steun die de armste regio's in 1986 uit het Fonds -
zullen ontvangen, ten minste zal overeenkomen met het 
gegarandeerde minimum van 1985. Concrete cijfers zijn 
nog niet bekend gemaakt, maar alles wijst erop dat de 
Gemeenschap niet van plan is haar beleid om te buigen 
in de richting die het Comité in zijn vorige adviezen 
heeft aangegeven. 

6.3. Zeer positief is wel dat er betalingsverplich
tingen voor vrijwel het totale bedrag aan beschikbare 
middelen (99,3%) zijn aangegaan. Dit resultaat is heel 
moeilijk te verbeteren. Het bedrag van de betalingen 
zelf ligt echter lager. Dit is te verklaren door het feit dat 
de tenuitvoerlegging van de projecten over verscheidene 
jaren loopt. Al bij al is de verhouding tussen betalingen 
en betalingsverplichtingen enigszins verbeterd. 

6.4. Een goede zaak is verder ook dat de 
steunverlening ten behoeve van produktieve investerin
gen in 1985 weer aanzienlijk is toegenomen (3%). De 
Commissie verdient dan ook alle lof voor de inspannin
gen die zij zich heeft getroost om de steunverlening ten 
behoeve van de industriële, ambachtelijke en dien
stensector verder op te voeren. 

6.5. Het grootste deel van de steun is terechtgekomen 
in de vier Lid-Staten waar zich de regio's met de grootste 
ontwikkelingsachterstand bevinden. Ook dit percentage 
is in 1985 enigszins gestegen (82% tegenover 79,6%). 
Hetzelfde geldt voor de steunverlening aan „prioritaire" 
regio's. 

Deze concentratie van de steunverlening, die tot doel 
heeft de ontwikkeling van de betrokken regio's opti
maal te stimuleren, moet worden toegejuicht. 

Wel moet erop worden gewezen dat een spreiding van 
de EFRO-steun over alle Lid-Staten met achterop ge
raakte regio's het mogelijk zou maken alle Europese 
burgers met de doelstellingen van het Europees Fonds 
voor Regionale Ontwikkeling vertrouwd te maken en 
iedereen te doen inzien dat de EFRO-steun niet zozeer 
uit solidariteit, als wel om economische redenen wordt 
verleend. Op die manier zou een gunstig psychologisch 
klimaat worden geschapen, dat de overheid in staat 
zou stellen een dynamischer regionaal beleid te voeren, 
vooral als duidelijk zou blijken dat de steunmaatregelen 
wel degelijk vruchten afwerpen. 

6.6. De Commissie vindt het zeer belangrijk dat de 
EFRO-steun een aanvulling vormt op de steun die de 
Lid-Staten zelf verstrekken. 

Deze „complementariteit" is een van de meest delicate 
aspecten van de relaties tussen de Gemeenschap en de 
Lid-Staten. De ondernemers, de sociale partners en de 
bevolking in het algemeen vragen zich steeds af of de 
door de Gemeenschap gesubsidieerde programma's niet 
óók ten uitvoer zouden zijn gelegd als alleen de natio
nale en regionale instanties financiële steun hadden 
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verleend. L^itiseenzeerpertinente vraag, dienietzonder 
meer beantwoord kan worden. 

r^et is moeilijk uit te maken orde Lidstaten de E k̂CO^ 
steun al dan niet als aanvullingop hun eigen steun 
gebruiken. Bovendien moet nog een middel worden 
gevonden om hen te dwingen het complementariteit^ 
beginsel toe te passen. 

fóe commissie legt wel de vinger op de wonde, maar 
^ij^ou ook de nodige maatregelen moeten nemen om 
de problemen uit de wereld te helpen. 

D.B5 ^ a t de „individueler complementariteit voor 
projecten in de industriële, de ambachtelijke en de dien 
stensector betreR, wijst de commissie erop dat de Lid^ 
^tatengeen gebruik willen maken vandedoor arti^ 
k e l ^ v a n de verordening geboden mogelijkheden om 
dat îj de beschikbare middelen niet willen verspillen 
en geen concurrentieproblemen willen veroorzaken. 

löit is echter een ^wak argument. 

föat de resultaten maar pover zijn, is veeleer een gevolg 
van het t̂ eit dat de particuliere investeringen nog op een 
te laag pitje staan, waardoor de produktieve activiteiten 
achterblijven bij die in meer ontwikkelde regio^s.Ver^ 
wijdingen naar mogelijkeconcurrentieproblemen zijn 
bijgevolg niet op hun plaats. 

^ . L̂ e commissie heett gelijk wanneer bijstelt dat 
det^inanciering per programmade complementariteit 
ten goede komt. 

D.̂ . Zij heeR eveneens gelijk wanneer îj aan de 
steunverlening uit het Europees ^onds voor regionale 
COntwikkeling meer bekendheid tracht te geven. lOat 
doel zou nog gemakkelijker kunnen worden bereikt als 
de sociale partners actief bij de uitwerking entenuit^ 
voerleggingvan de projecten gouden worden betrokken. 

B n^un^n^v^hetei^enontwikkehn^po^ennee^v^n 
de r re^ io^^depunten^en^van het verslage 

B .̂l. l^etiseengeede^aakdatmenderegie^sertoe 
wil brengen hun eigen ontwikkelingspotentieel te benutD 
ten. foaarom kan het alleen maar wordentoegejuicht 
dat de commissie geld wil uittrekken voor het ^inancie^ 
ren vanmaatregelenten behoeve van kleine enmid 
delgrote ondernemingen in de industriële, de ambachten 
lijke, de toeristischeendedienstensecter.löe Commissie 
^ou echter ^elt in grote lijnen de programmalser project 
ten moetenuitwerken ten einde de ondernemingen in 
kwestie meer garanties te bieden. 

^ . Er blijken namelijk geen steunaanvragen te zijn 
ingediend voor projecten die verband houden met het 
eigen ontwikkelingspotentieel. Töaar de Commissie zich 
ervan bewust is dat de nationale overheden problemen 
ondervinden bij de toepassing van het hun ter beschikt 
king gestelde instrumentarium, zou zij zoveel mogelijk 
moeten proberen ^ich rechtstreeks tot de kleine en 
middelgrote ondernemingen — eventueel via hun everD 
koepelende organisaties — te wenden. 

D. ^ e ^ e ^ e n h e i d ^ d e punten u i t e t e n met 4^ van 
het verslage 

^.L L̂ e steunverlening via het Europees ^onds voer 
regionale Ontwikkeling dient in de eerste plaats gericht 
te îjn op het scheppen van nieuwe werkgelegenheid. 

L̂ e tot dusverre bereikte resultaten zijn, blijkens de 
gegevens van de Commissie over de te verwachten 
gevolgenvoor de werkgelegenheid,vrijbemoedigend. 
l^et is alleen de vraag o^ de in het vooruitzicht gestelde 
nieuwearbeidsplaatsenerook werkelijk komen. Van 
een nauwkeurige evaluatie van de resultaten na voL 
tooiing van de projecten is namelijk geen sprake. 

Toch moet de Commissie bij het beoordelen vande 
steunaanvragen vooral rekening blijven houden met het 
aantal nieuwe arbeidsplaatsen dat in het vooruitzicht 
wordt gesteld. L^eEER.COsteun moet in de eerste plaats 
gaannaar programmals die directer indirecteen^e 
groot mogelijk aantal nieuwe arbeidsplaatsen opleD 
veren. 

^. ^teunvoo^in^a^U^ctuurp^ojecten^depunten^ 
toten m e t ^ v a n het verslage 

^ .1 . EER.C-steun ten behoeve van inr^rastructuurproD 
jecten is met name in bepaalde regio^sbeslist noodzaken 
lijk, wantzonder de nodige infrastructuurvoorzieningen 
iseen regiegedoemdonderontwikkeld teblijven. Er 
^ijn echter eek regiems die ever een goed uitgebouwde 
infrastructuur beschikken en toch achterop zijn geraakt, 
löe hele kwestie zou dan eek nader moeten werden 
bekekene men ^ou moeten nagaan op welke manier een 
eptimaalevenwichttussensteun veer infrastructuur^ 
projecten en steun voor produktieve investeringen kan 
werden bereikt, ^et comité vindt het juist dat de 
Commissie vooral steun wilverlenenvoerinr^rastrucD 
tuurprejecten die rechtstreeks verband houden met de 
ecenemischebedrijvigheid,enveeralmet activiteiten 
op het vlak van de beroepsopleiding, het wetenschappen 
lijk enderzeek en de technologische ontwikkeling. 

^ . A ên mag echter nooit vergeten dat de 
steunverlening ten behoeve van produktieve investerin 
gen moet werden opgetrokken. Veer dergelijke investe^ 
ringen moet geleidelijk aan steeds meer steun werden 
verleend, vooral wanneer de benodigde basisinD 
trastructuur — et een deel hiervan — voorhanden is. 

10. Geihtegree^de aanpak ^depunten^Otet en m e t ^ 
van het verslage 

10.L L̂ e geïntegreerde aanpak van de regionale ontD 
wikkelingspreblemen is zeer interessante deerdat de 
steunverlening via de diverse t^inancieringsinstrumenten 
wordt gebundeldenephet^elt^de deel wordt gericht, 
doordat wordt gewerkt met programmals waarvan de 
diverse enderdelen^hauw met elkaar samenhangen, en 
doordat de bundeling van de diverse steunmaatregelen 
een soortsynergiee^ectteweegbrengtkunnen namelijk 
belangrijke positieve resultaten worden bereikt. In dit 
verband verwijst het Comité naar zijn vroegere adviezen 
over dezepreblematiek, en vooral naar het onlangs 
uitgebrachte advies ever de geïntegreerde maatregelen. 

Itm .̂ belaas gaat de Gemeenschap niet consequent 
genoeg op de ingeslagen weg voort. Zo zijn er sinds de 
experimenten in napels en Befast geen nieuwe geD 
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integreerde maatregelen meer ten uitvoer gelegd en 
schieten de geïntegreerde mediterrane programma's 
minder snel op dan mocht worden verwacht. 

10.3. Coördinatie van de diverse instrumentaria en 
instanties is beslist geen gemakkelijke opgave, maar 
men dient wel te bedenken dat op juridisch vlak een en 
ander nog niet helemaal geregeld is, dat de procedures 
nog niet duidelijk of zelfs nog helemaal niet zijn vast
gelegd en dat de diensten van de Commissie nog niet 
optimaal zijn toegerust om deze coördinatie tot stand 
te kunnen brengen. 

10.4. Het feit dat er allerlei geïntegreerde methoden, 
maatregelen, programma's en dergelijke bestaan en dat 
er daarnaast ook nog nationale programma's van com
munautair belang zijn, werkt verwarrend, vooral voor 
potentiële deelnemers in de Lid-Staten. De Commissie 
zou een en ander moeten vereenvoudigen en duidelijk 
moeten aangeven wat met elk van deze methoden wordt 
bedoeld en waarin deze van elkaar verschillen. 

11. Overleg met de nationale, regionale en plaatselijke 
autoriteiten (de punten 57 en 58 van het verslag) 

11.1. Het voornemen van de Commissie om de dia
loog met de Lid-Staten en de plaatselijke en regionale 
instanties te intensiveren moet ten zeerste worden toege
juicht. Vooral de plaatselijke en regionale overheden 
moeten bij de communautaire activiteiten worden be
trokken, omdat alleen deze in staat zijn bij de plaatselij
ke bevolking belangstelling voor de geplande projecten 
te wekken en de ondernemers en sociale partners bij de 
zaak te betrekken. 

11.2. Het Comité kan zich ook verenigen met de 
doelstellingen die volgens de Commissie nagestreefd 
moeten worden: gezamenlijke vaststelling van prioritai
re terreinen voor steunverlening, co-financiering in het 
kader van de programma's, doorzichtigheid en open
baarheid van de financieringsbronnen, en toezegging 
door alle betrokken partijen dat het nodige geld ter 
beschikking zal worden gesteld. 

12. De steunverlening door het EFRO in 1985 (hoofd
stuk 3 van het verslag) 

In hoofdstuk 3 wordt uitvoerig ingegaan op de 
steunmaatregelen die in 1985 in het kader van het EFRO 
zijn genomen. Dit gehele hoofdstuk is zeer interessant 
en valt op door de volledigheid van de verstrekte infor
matie en de duidelijkheid waarmee de toegepaste se
lectiecriteria en -methoden worden uiteengezet. 

12.1 Beoordeling van de steunaanvragen (punt 65 van 
het verslag) 

Op de evaluatiecriteria als zodanig valt niets aan te 
merken. Daarentegen kan men wèl een vraagteken 
plaatsen bij de volgorde waarin deze criteria worden 
geplaatst, ook al vloeit deze voort uit de verordening 
zelf. Geïntegreerde toepassing van het communautaire 
instrumentarium komt namelijk op de zevende (dat wil 

zeggen de één na de laatste) plaats en het grensover
schrijdend, insulair of perifeer karakter zelfs op de 
allerlaatste plaats. Deze beide criteria verdienen een 
betere positie. 

12.2. (Punt 69 van het verslag) 
In punt 69 wordt erop gewezen dat het EFRO-Comité 
sinds de oprichting van het Fonds elf jaar geleden nooit 
een negatief advies over een steunaanvraag heeft uitge
bracht. Het Directoraat-generaal voor het Regionaal 
beleid blijkt de dossiers dus wel heel zorgvuldig te 
bekijken; men kan zich echter afvragen of het niet té 
streng en té selectief te werk gaat. 
12.3. De reorganisatie van het Directoraat-generaal 
voor het Regionaal beleid (DG XVI) was noodzakelijk 
in verband met de goedkeuring van de nieuwe EFRO-
verordening. Verder uitstel was niet mogelijk. Men had 
echter tegelijkertijd ook het personeelsbestand aan de 
nieuwe taken moeten aanpassen. Als men het regionaal 
beleid werkelijk op een nieuwe leest wil schoeien, moet 
men voor behoorlijk functionerende diensten en een 
efficiënt instrumentarium zorgen. 

13. Financiering per programma (de punten 72 tot en 
met 88 van het verslag) 

13.1. De geleidelijke invoering van een systeem waar
bij de financiering niet meer per project maar per pro
gramma geschiedt, lijkt een zeer goede zaak omdat de 
problemen dan vanuit een ruimer perspectief en op 
een systematischere manier kunnen worden aangepakt. 
Niettemin moet — zij het slechts met betrekking tot 
het eerste jaar van de toepassing van de nieuwe veror
dening — gezegd worden dat dit overstappen op een 
programmagewijze aanpak te langzaam in zijn werk 
gaat, hetgeen vooral aan het gebrek aan actieve me
dewerking van enkele Lid-Staten te wijten is. 

13.2. Het Comité acht de communautaire pro
gramma's zeer belangrijk en onderschrijft de criteria 
waarvan bij de tenuitvoerlegging van die programma's 
wordt uitgegaan. Verder is het van oordeel dat de 
Gemeenschap haar telecommunicatie- en energiebeleid 
vastberaden moet voortzetten, ten einde ook de minder 
ontwikkelde regio's te laten meeprofiteren van een in 
kwalitatief opzicht zeer geavanceerd Europees project. 

133. Verder moet ook de opzet van nationale pro
gramma's van communautair belang worden aange
moedigd, omdat dergelijke programma's de mogelijk
heid bieden de regionale ontwikkelingsproblematiek te 
koppelen aan het beleid in de belangrijkste communau
taire beleidssectoren. In dit verband moet de nadruk 
worden gelegd op de noodzaak van coördinatie, integra
tie en coherentie met de economische en technologische 
doelstellingen van de Gemeenschap (namelijk stimule
ring van de economie in het algemeen en van het gebruik 
van geavanceerde technologieën). 

13.4. Zeer belangrijk is dat de Commissie bij dergelij
ke programma's toezicht wil laten uitoefenen door 
coördinatiecomités bestaande uit vertegenwoordigers 
van de plaatselijke, regionale en nationale instanties en 
van de Commissie zelf. Deze procedure, die alleen nog 
maar voor de eerste drie Britse programma's geldt, zou 
bij alle programma's moeten worden toegepast. 

13.5. De Commissie heeft verder ook een aantal be
sluiten genomen ten aanzien van bepaalde onderdelen 
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van geïntegreerde maatregelen in enkele Franse regio's. 
Zonder gedetailleerde informatie kan het Comité hier
over geen oordeel vellen; het vraagt zich echter wel af 
waarom de Commissie geen besluit over de pro
gramma's in hun geheel heeft genomen. Daar het hier 
om geïntegreerde maatregelen gaat zouden er in 
principe algemene criteria moeten zijn vastgesteld en 
zou het de bedoeling moeten zijn de steunverlening uit 
diverse communautaire structuurfondsen te bundelen 
om een synergie-effect teweeg te kunnen brengen. 

14. Steunaanvragen (punt 90 van het verslag) 

14.1. Het totaalbedrag van de aangevraagde steun is 
in 1985 aanzienlijk gestegen (53 %). Het zou interessant 
zijn na te gaan wat daarvan precies de oorzaak is. Gaat 
het hier om een louter technische aangelegenheid die 
verband houdt met de wijziging van de EFRO-veror-
dening of is men in de Lid-Staten meer gaan beseffen 
dat de regionale ontwikkelingsverschillen werkelijk een 
probleem vormen ? Waarschijnlijk hebben beide facto
ren hierbij een rol gespeeld. 

15. Spanje en Portugal (punt 101 van het verslag) 

15.1. Dat nu ook in Spanje en Portugal EFRO-steun 
wordt verleend, is een goede zaak. Er zijn in 1985 echter 
niet genoeg voorstellen ingediend om te kunnen zeggen 
dat de regionale steunverlening in die landen echt van 
de grond begint te komen. De Commissie zou er goed 
aan doen eerst een voorbereidende studie over de regio
nale ontwikkelingsproblematiek in die landen te ver
richten. 

16. Steun voor produktieve investeringen (de punten 
108 tot en met 116 van het verslag) 

16.1. Het Comité heeft waardering voor het streven 
van de Commissie om meer steun te verlenen voor 
investeringen in industriële, ambachtelijke en dienst
verlenende activiteiten die economisch gezien levens
vatbaar zijn en gericht zijn op het scheppen van duurza
me arbeidsplaatsen. Wel moet daarbij worden aangete
kend dat er voor projecten in de industriële, ambachte
lijke en dienstensector nog steeds minder steun wordt 
verleend dan voor projecten op het vlak van de infra
structuur. 

16.2. Positief is verder ook dat de in de oude veror
dening opgenomen restrictieve voorwaarden zijn afge
schaft, zodat de regeling dus een stuk soepeler is ge
worden. 

16.3. Het zou waarschijnlijk goed zijn het 
steunplafond op te trekken, zoals in sommige gevallen 
al gebeurt. Als de EFRO-steun slechts 50% van de 
bijdrage van de nationale en regionale instanties mag 
bedragen, wordt het namelijk juist voor de armste re
gio's moeilijker om EFRO-steun te verkrijgen. 

16.4. Verder zou het beter zijn bij voorrang steun te 
verlenen aan produktieve sectoren waar met minder 
kosten nieuwe arbeidsplaatsen kunnen worden gescha
pen. Wel moet rekening worden gehouden met de moge
lijkheid om geavanceerde technologieën in te voeren. 

16.5. De tertiaire sector blijkt in 1985 minder steun 
te hebben gekregen; dit moet worden betreurd omdat 
voor deze sector in de moderne economie een belangrij
kere rol is weggelegd. Positief is daarentegen dat de 
steun voor onderzoek en ontwikkelingsactiviteiten is 
toegenomen. 

17. Slotopmerkingen 

17.1. Het Comité wijst er nogmaals op dat het elfde 
jaarverslag een interessant document is, omdat het een 
duidelijk, gedetailleerd en volledig overzicht geeft van 
de steunmaatregelen die in 1985 in het kader van het 
Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling zijn ge
nomen en omdat de Commissie er duidelijk in aangeeft 
welke criteria zij wil hanteren om de diverse bepalingen 
van de nieuwe verordening na te leven. 

Minder positief is echter zijn oordeel over het regionaal 
beleid van de Gemeenschap en van de Lid-Staten in het 
algemeen, dat tot nog toe geen bevredigende resultaten 
heeft opgeleverd. 

17.2. Er is te weinig geld om de ontwikkelingspro
blemen van achtergebleven regio's uit de wereld te 
kunnen helpen. De EFRO-middelen maken een te klein 
percentage van de Gemeenschapsbegroting uit. 

17.3. Daar het regionaal beleid in de Europese Akte 
een van de fundamentele communautaire beleidscom-
ponenten wordt genoemd, is het te hopen dat de Ge
meenschap het nu over een andere boeg gaat gooien 
en de nodige consequenties trekt, met name wat het 
financiële aspect betreft. 

17.4. Om een efficiënter regionaal beleid te kunnen 
voeren, moeten de Commissie en de nationale, regionale 
en plaatselijke overheden hun activiteiten beter op el
kaar afstemmen, vooral nu van projecten wordt overge
schakeld op programma's. 

17.5. Van fundamenteel belang is dan ook dat de 
ondernemers, de werknemers- en werkgeversorgani
saties, alle representatieve organisaties van de diverse 
maatschappelijke kringen en de bevolking in het al
gemeen in ieder stadium actief bij de steunmaatregelen 
worden betrokken. Voor het welslagen van de diverse 
steunmaatregelen is het van het grootste belang dat 
alle betrokkenen hun medewerking verlenen en ervan 
overtuigd zijn dat zij over de middelen beschikken om 
de ernstige problemen waarmee zij worden geconfron
teerd uit de wereld te helpen. 

17.6. De diensten van de Commissie die zich met de 
regionale problematiek bezighouden moeten efficiënter 
gaan werken. Dit vereist niet alleen een reorganisatie 
(die intussen reeds haar beslag heeft gekregen), maar 
ook een uitbreiding van het personeelsbestand. Verder 
moet ook worden gezorgd voor flexibele en eenvoudige 
procedures voor de coördinatie met de diensten in an
dere beleidssectoren die een weerslag hebben op de 
regionale ontwikkeling. 

17.7. De Commissie moet haar plannen voor een 
ruimere toepassing van de geïntegreerde aanpak in 
praktijk brengen. 
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17.8. Met voldoening kan worden vastgesteld 
dat geleidelijk zal worden overgeschakeld naar 
een financieringssysteem waarbij steun wordt 
verleend voor programma's in plaats van projecten. 
Dit nieuwe systeem kan de voorbereiding van de 
steunmaatregelen, het uitwerken van de doelstellin
gen, de inschakeling van de diverse bevoegde in
stanties en van de sociale partners, het streven naar 
complementariteit en de coördinatie van de diverse 
beleidsvormen een stuk gemakkelijker maken. Van 
bijzonder — en prioritair — belang zijn de commu
nautaire programma's, waarvan er nog meer zouden 
moeten worden opgezet. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 1987. 

1. Inleiding 

1.1. In de hooggeïndustrialiseerde landen neemt — 
vooral als gevolg van de invoering van nieuwe technolo
gieën — de behoefte aan weinig geschoolde arbeid af 
en groeit in alle bedrijfstakken de vraag naar geschoold 
personeel dat een degelijke opleiding heeft genoten. 
Parallel hiermee zijn computergestuurde informatie- en 
communicatiesystemen bij vrijwel alle administratieve 
taken en produktieprocessen de plaats gaan innemen 
van — vooral laaggeschoolde — menselijke arbeid. Een 
en ander heeft in belangrijke mate bijgedragen tot de 
huidige hoge structurele werkloosheid, waarin de jonge
ren die op de drempel van het beroepsleven staan pro-

0) PB nr. C 90 van 4. 4. 1987, blz. 4. 

17.9. Het effect van de met EFRO-steun ten uitvoer 
gelegde acties moet beslist gemeten en aan de be
trokkenen en de bevolking in het algemeen bekend
gemaakt kunnen worden. 

Het bijeenbrengen van de benodigde gegevens en de 
uitwerking van de conclusies worden weliswaar door 
tal van problemen bemoeilijkt, maar deze moeilijkheden 
moeten overwonnen worden. 

Ten slotte spreekt het Comité nog de hoop uit dat de 
economische context van de regionale steunmaatregelen 
in het derde periodiek verslag over de situatie in de 
regio's uitvoeriger wordt behandeld. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 

portioneel een schrikwekkend grote groep vormen. Re
latief gezien hebben jongeren die een goede school- en 
beroepsopleiding hebben genoten en zich daarbij niet 
alleen de nodige vakkennis, maar ook een aantal sociale 
vaardigheden eigen hebben gemaakt, nog steeds de beste 
kans om aan de slag te komen. 

Als in het algemeen vormend onderwijs geen praktische 
informatie wordt verstrekt over onderwerpen als sociale 
zekerheid, gezondheidszorg, milieubescherming,, be
lastingen en geldbeheer, moet worden nagegaan op 
welke manier dergelijke zaken bij de beroepsopleiding 
aan bod kunnen komen. 

1.2. In dit advies over het voorstel voor een besluit 
van de Raad tot vaststelling van een actieprogramma 
voor de opleiding en voorbereiding van jongeren op 
het leven als volwassene en in een beroep wordt met 
„opleiding" (of juister: „beroepsopleiding") bedoeld: 

Advies inzake het voorstel voor een besluit van de Raad tot vaststelling van een actieprogram
ma voor de opleiding en voorbereiding van jongeren op het leven als volwassene en in een 

beroep i}) 

(87/C 180/15) 

De Raad heeft op 3 april 1987 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 128 van 
het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, het Economisch en 
Sociaal Comité om advies te vragen inzake het bovengenoemde voorstel. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft besloten, de heer Nierhaus als algemeen rapporteur 
voor de voorbereiding van de desbetreffende werkzaamheden aan te wijzen. 

Het Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn 246e zitting (vergadering van 14 mei 
1987) het volgende advies uitgebracht, dat met algemene stemmen is goedgekeurd: 
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scholingsactiviteiten in particuliere of overheidsbe-
drijven, aanuniversiteiten of in andere particuliere of 
overheidsinstellingen, die na het algemeen vormend 
onderwijseen eerstepraktische voorbereidingop een 
bepaald beroep verschaffen en doorgaans worden afge-
sloten meteendiplomawaaruitde vakbekwaamheid 
van de betrokkene blijkt 

L^. L̂ e internationale concurrentiepositie van de Eu-
ropese bedrijven hangt voornamelijk af van het po
tentieel aan goed geschoolde vakmensen op alle niveaus 
en in alle sectoren van het bedrijfsleven en van de 
samenleving. Er is dan ook geen alternatief voor de — 
ook door de commissie onderschreven — doelstellin
gen van het beroepsopleidingsbeleid van de Lidstaten, 
namelijk^ 

— het aantalbeschikbare plaatsen zodanig opvoeren 
dat alle jongeren die zulks wensen de mogelijkheid 
krijgen om gedurende ten minste een tot twee jaar 
een beroepsopleidingscursus te volgen, 

— vorm, inhouden doelstellingen vandebestaande 
opleidingsmogelijkheden voortdurend verbeteren en 
nieuwe, aan de gewijzigde behoeften aangepaste 
cursussen organiseren, 

— de beroepsopleidingsmogelijkheden voor de be
trokken jongeren doorzichtiger maken door het ver
strekken van betere informatie en door het invoeren 
van op nationaal en communautair niveau erkende, 
vergelijkbare diploma^s. 

L^. COver deze doelstellingen van een Europees be-
roepsopleidingsbeleid^ijndecommunautaire instanties, 
de overheidsinstanties van de Lidstaten en de sociale 
partners het inruimemate eens. Alsmende dingen 
realistisch bekijkt, komt men echter tot de slotsom dat 
met de volgende drie aspecten rekening moet worden 
gehoudens 

— COm deze doelstellingen te kunnen realiseren is zeer 
veel geld nodige zo veel zelfs dat — als gevolg 
vandehuidige structuur vande Gemeenschap — 
verreweg het grootste deel hiervan door de Lid-
^tatenter beschikking moet worden gesteld. L^aar 
komt nog bij dat er tussen sommige Lidstaten 
aanzienlijke ontwikkelingsverschillenbestaan, met 
allegevolgen van dien voorde uitbouw vaneen 
efficiënt beroepsopleidingssvsteem. L^aarom dient 
de commissie vooral steun te verlenen voor activa 
teiten in regio^sdie in structureel opzicht achterop 
^ijn geraakt. 

— L^eberoepsopleidingssvstemenvan de diverse Lid 
staten lopen sterk uiteen, ook wat de aard en het al 
dan niet ingrijpende karakter van de desbetreffende 
wetsvoorschriften betreft. lOe beroepsopleiding 
steunt er op een netwerk van particuliere en over
heidsinstellingen, scholen, hogescholen en particu
liere en overheidsbedrijven.Hierdoor is het in vele 
gevallen minder duidelijk dan bij het algemeen vorD 
mend onderwijs in hoeverre de nationale overheid 
bevoegd en verantwoordelijk is voor het uitbouwen 
en reglementeren van de beroepsopleiding. Ander
zijds garandeert de^e diversiteit van svstemen en 
instanties een grotere flexibiliteit, flexibiliteit sluit 
een regulerendoverheidsbeleidechter niet uit ^zo 

kan de overheid bij voorbeeld de toelatingsvoor
waarden vaststellen, zorgen voor equivalente eind-
diploma^senzd. 

— Voor de totstandkoming van een uniforme binnen
markt en voor de realisatie van het vrije verkeer van 
werknemers binnen de Gemeenschap zijn vergelijk
bare en in de gehele Gemeenschap erkende diplo-
ma^svanessentieelbelang.ueze voorwaarde kan 
alleen worden vervuld als de inhoud en de doelstel
lingen van de beroepsopleiding geharmoniseerd 
worden,waarbij overigens een bekere concurrentie 
— op het vlak van de kwaliteit — tussen de diverse 
svstemen en de verantwoordelijke instanties ^bedrij
ven, overheidsscholen, particuliere instellingen enz.̂  
geen kwaad kan.Chn dit doel te bereiken moeten 
alle betrokken partijen ^nationale regeringen, so-
cialepartners, communautaire instanties^ bereidzijn 
hun medewerking te verlenen. Ue Gemeenschap 
heeft daarbij in de eerste plaats tot taak de diverse 
initiatievente coördineren entest imuleren,ener 
informatie over te verstrekken om ervoor te zorgen 
dat aanvullende beroepskwalificaties in alle Lid
staten worden erkend. 

^ A^^e^neneopB^e^ki^en 

^ .1 . Het comité gaat over het geheel genomen ak
koord met de door de Commissie gemaakte analvse van 
de huidige situatie en van de behoeften op het vlak van 
de beroepsopleidinginde diverse Lid-^taten en kan zich 
inbeginselmet het voorgesteldebesluit en de daarin 
opgenomen maatregelen verenigen. 

^ . Het is zich er echter van bewust dat de voorge
stelde maatregelen slechts een zeer geringe bijdrage 
leverentot het verwezenlijkenvan bovenvermelde al
gemene doelstellingen waaraan het beroepsopleidings-
beleid van de Lidstaten en dat van de gemeenschap — 
dat nog in de kinderschoenen staat — moeten voldoen, 
löaarom dringt het er bij de Lidstaten op aan dat zij 
het niet bij de voorgestelde maatregelen laten en alles 
doen wat in hun vermogen ligt om de beroeps
opleidingsmogelijkheden van de jongeren uit te breiden 
e n o p e e n ^ o h o o g mogelijk niveaute harmoniseren, 
met als uiteindelijk doel de wederzijdse erkenning van 
diploma^s. 

^ L Een aanzienlijkehinderpaal vormenechter de 
problemen die veeljongeren ondervindenwanneer zij 
na hun opleiding tot de arbeidsmarkt willen toetreden. 
COok al staat de noodzaak van een degelijke, 
praktijkgerichte beroepsopleiding buiten kijf,voor de 
kwantitatieve arbeidsmarktproblemen t̂ met name de 
jeugdwerkloosheid^ biedt de beroepsopleiding geen op
lossing daar dergelijke problemen ook samenhangen 
metdeeconomischestructuur vanderegio. Een be-
roepsopleidingsbeleid heeft daarom geen kans van 
slagen als het niet gepaard gaat met een actief arbeids
marktbeleid^ het kan een dergelijk beleid evenmin ver 
vangen. 

^Bt. Het comité stelt nadrukkelijk dat de beroepsop
leiding moet worden afgestemd op de behoeften van de 
arbeidsmarkten — vooral — dat ook met de regionale 
mogelijkheden en behoeften rekening moet worden ge
houden. Het succes van de inspanningen die men zich 
op het vlak van de beroepsopleiding getroost hangt 
vaak af van de omgeving waarin dit gebeurt. 
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óE Bijzondere opmerkingen 

^ 1 . Hetkrachtensartikel^ vanhet voorstel voor 
een besluit op te richten comité biedtvolgenshetComité 
niet alleen de mogelijkheidomopeen hoger niveau 
informatie overdeberoepsopleidingssvstemenen re^ 
gelingen in de Lidstaten bijeen te brengen en voorstel 
len voor een kwalitatieve en kwantitatieve harmonisatie 
uit te werken. Het biedt ook het voordeel dat men de 
Lidstaten kan laten profiteren van eikaars ervaringen. 

^ . ^ a t de voorgestelde vormen van samenwerking 
betreftmshetvooral zaak dat naar een intensieve uitwist 
seling van ervaringen tussen goed ontwikkelde en ach 
teropgeraakteregio^s wordt gestreefdomdeminder 
ontwikkelde regio^sde kans te geven daaruit de nodige 
lessen te trekken, löergelijke contacten kunnen ook over 
de grenzen heen worden gelegd met het doel voorstellen 
voor de verbetering van de verschillende nationale be 
roepsopleidingssvstemen uit te werken. 

^ . Eenbijzonder probleemvormt het feit dat de 
beroepsopleidingssvstemen en ^regelingen in de ene 
communautaire regio verder uitgebouwd îjn dan in de 
andere. Behalve geld is er vooral informatie en technP 
sche bijstand nodig om de beroepsopleidingsmogelijk 
heden voor jongeren te verbeteren en geleidelijk te 
harmoniseren. Het Comité staat dan ook positief tegenD 
over het voorstel om teams van deskundigen in te 
schakelend het beschouwt dit als een veelbelovende en 
absoluut noodzakelijke maatregels die echter alleen 
kans van slagen heeft als een en ander nauwkeurig 
wordt gepland en de vernieuwende doelstellingen van 
de projecten duidelijk worden omschreven. 

^ . Het Comitédringt erop aan dat men ookde 
nodige aandacht schenkt aan activiteiten die de mogeD 
lijkheid bieden de bestaande taalbarrières in de CeD 
meenschap uit de weg te ruimen ^odat het gemakkelijk 
ker wordt de verworven vaardighedenook in andere 
Lidstaten in praktijk te brengen. 

^Bö. Bij het voorgestelde onderzoek van de beroepsD 
kwalificaties dient vooral aandacht te worden besteed 
aan het vergelijken van de leer en opleidingsprogramD 
ma^s ten eindedeeinddiploma^s van dediverse Lid 
staten te harmoniseren zodat îj overal in de CemeenD 
schap kunnen worden erkend. 

^ . normaliter verwacht het Comité dat bij de na 
dere^invulling^ van het voorgestelde actieprogramma 

Gedaan te B r u s s e l s mei i ^B . 

duidelijke prioriteiten worden vastgesteld ten einde de 
fundamentele doelstellingen van een communautair be 
roepsopleidingsbeleid — verbetering en harmonisering 
^opeen zohoogmogelijkniveau^ vandefinanciële^ 
juridische enpedagogische aspecten van hetberoeps 
opleidingsbeleid van de diverse Lidstaten — te kunnen 
realiseren. Deze prioriteiten komen in het voorstel van 
de Commissie echter niet overal goed uit de verf. D ^ ^ 
komt nog bij dat de Gemeenschap over veel te weinig 
geld beschikt om haar taak op het vlak van de beroeps^ 
opleiding te kunnen vervullen. 

^ . Aiaatregelen ter bevordering van de beroepsop^ 
leiding kunnen volgens het Comité vooral ook een 
positieve weerslag hebbenop de werkgelegenheidals 
het gaatom scholingsactiviteiten die de werkgelegene 
heid in de sector van het midden en kleinbedrijf verrui 
men of de betrokkenen ertoe stimuleren een eigen zaak 
op te zetten. 

^ . In bijna alle Lidstaten zijn vooral jonge 
vrouwendedupe vandetoenemendevraagnaargeD 
schoolde werknemers en van de arbeidsmarkt 
problemen. HetComitéstaat dan ook positieftegenover 
de voorgestelde maatregelen ter bevordering van de 
beroepsopleiding van jonge vrouwen en is van oordeel 
dat hieraan hoge prioriteit moet worden toegekend. 

^ . Vorm en inhoud van de beroepsopleiding kunD 
nen alleen dan echt efficiënt ^ijn als ook het opleidings 
personeel ^elf over de nodige kwalificaties beschikt. 
Het Comité vindt het dan ook een goede zaak dat de 
Commissie in haar programma ook maatregelenter 
verbetering van de opleiding van het opleidingsD 
personeel heeft opgenomen. 

^ .1^ . Bijzonder positief vindt het Comité verder ook 
dat het Cedefop wordt betrokken bij het wetenschappe 
lijke en statistische onderzoek dat als basis moet dienen 
voor de activiteiten van de Commissies en bij het onderD 
^oek naar de vergelijkbaarheid van de beroepskwalifi 
caties. Het neemt bovendien aan dat het Cedefop ook 
in het verleden al informatie heeft verzameld die van 
fundamenteel belang kan zijn voor de tenuitvoerlegging 
van het door de Commissie voorgestelde ac 
tieprogramma. 

Ó5H. Artikel^van het voorstel voor een besluit dient 
^o te worden gewijzigd dat het tussentijds verslagen 
heteindrapportookaanhet Comitémoeten worden 
toegezonden. 

Alfo^^vtA^OOT 
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Adviesvake het voorstel voor een richthjn van 
kredietinstellingen 

^BG180B1^ 

De Raad heeft oploktober 1986 besloten, overeenkomstig de bepalingen van artikel 198 van 
hetVerdrag, het Economisch en Sociaal Comité om advies te vragen over het bovengenoemde 
voorstel. 

De Afdeling voor industrie, handel, ambacht en diensten, d̂ e met de voorbereiding van de 
werkzaamheden op dit gebied was belast, heeft haar advies opB^april 198^goedgekeurd. 
Rapporteur was de heer Pelletier. 

Idet Economisch en Sociaal Comité heeft tijdens zijn .̂̂ 6e zitting ^vergadering vanl^me^ 
198^ het volgende advies uitgebracht, dat met grote meerderheid van stemmen, zeven 
stemmen tegen en tien onthoudingen, is goedgekeurde 

IdetGomité keurt het voorstel voor een richtlijn goed 
en wil bij deze gelegenheid enkele algemene opmer 
kingen naar voren brengen, waarvan de bedoeling conD 
structiefis. 

Algemene opmerkingen 

1. ^det Gomitéhoopt dat snel voldaan wordt aan 
alle voorwaarden die de totstandkoming van een ware 
interne Europese markt mogelijk maken, en steunt ieder 
voorstel dateropgerichtisditdoelopdoeltreffende 
wij^e te bereiken en dat hierbij van de sociaaLeconomiD 
sche werkelijkheid uitgaat. 

^. Aangezien harmonisering van communautaire reD 
gelingenvan grootbelang is voor de totstandkoming 
van deze interne markt, moet er beslist een consensus 
bestaan over de definities die in de Europese regelgeving 
îjn opgenomen.In dit verband lijnde eigen middelen, 

die het uitgangspunt vormen van vele verhoudings 
percentages en in hoge mate bijdragen tot gelijke meD 
dedingingsvoorwaarden tussen kredietinstellingen, 
uitermate belangrijk, hetgeen door de Gommissie in de 
toelichting op haarvoorstel voor een richtlijn benadrukt 
wordt. 

.̂.L De Commissie besteedt aan deze moeilijke kwesD 
tie terecht speciale aandacht nu vele banken, in het 
bijzonder inde Verenigde Staten,ernstige problemen 
ondervinden met name omdat hun eigen middelen niet 
toereikenden in verhouding tot hun risicodragende 
verplichtingen en kredietinstellingen een periode van 
verhoogde risico^sdoormaken. 

^ IdetComitéheeft kennisgenomen vaneenont^ 
werpovereenkomst tussen het Verenigd Koninkrijk en 
deVerenigde Staten met als doel een gezamenlijke me 
thode voor de berekening van een verhoudings^ 
percentage voor risicodragend kapitaaluit te werkend 
qua doel komt deze ontwerpovereenkomst in grote 
lijnen overeen met onderhavige richtlijn ẑij werd openD 
baar gemaakt door middel van een mededeling van de 
Bank of England van 8 januari 198^. r^et Comité 
constateert teneersteeenaantalverschillentussen de 
bepalingen van deze tekst en die van het voorstel voor 
eenrichtlijn vandeRaadin^akeheteigen vermogen 
van kredietinstellingen^tentweedeishet vanmening 
dat de^e eenzijdige stap van een LidStaat een be^ 

treurenswaardige vaagheid laat bestaan over het bereik 
van het optreden en de bevoegdheid van de Commissie. 
Idet Comité acht het beslistnoodzakelijk dat de bepaling 
gen van deze overeenkomst in overeenstemming zijn 
met die van de goed te keuren richtlijn. 

^. De vraag doet zich voor of een richtlijn de voor 
keur verdient boven een aanbeveling — diedeCommisD 
sie aanvankelijk op het oog had — als instrument om de 
eigen middelen van kredietinstellingen te harmoniseren. 
Degemaakte politieke keuze is waarschijnlijk ingegeven 
door overwegingen van doelmatigheid, maar maakt het 
wellicht moeilijker de tekst aan te passen op grond van 
bevindingen die naeen eerste periode vantoepassing 
gedaan zijn. l^et lijdt weinig twijfel dat een aanbeveling 
gemakkelijker kan worden aangepast, maar met dat 
instrument kande beoogde harmonisatie minder snel 
tot stand komen. Daarom geeft het Comité uiteindelijk 
toch de voorkeur aan een richtlijn, ^ien kan opmerken 
dat in artikel^van het voorstel tot op zekere hoogte 
rekening wordt gehouden met de noodzaak van aanpast 
singen^hierinwordtnamelijk bepaald dat deCommissie 
de richtlijn drie jaar na de kennisgeving ervan opnieuw 
moet bekijken en, na raadpleging van het Raadgevend 
Comité, de nodige wijzigingen moet vaststellen. 

^. Gp dit punt is het Comité van oordeel dat de Raad 
middels artikel^een stuk wetgevende bevoegdheid aan 
de Commissie delegeert, door haar de mogelijkheid te 
geven om uitsluitend na raadpleging van het RaadD 
gevend Gomité^elf derichtlijn te wijzigen, b a a r d e 
mening van het Comité zou de Commissie echter pas 
tot wijriging van de richtlijn mogen overgaan na raad 
pleging van het Europees Parlement en het Economisch 
en Sociaal Gomité,waarbij in het laatste geval artikel 
198 van het Verdrag van Rome toegepast bouworden. 

6. ^ a t de eigenlijke inhoud van het voorstel betreft, 
gelooft het Comité dat het onderscheid tussen interne 
en externe componenten voortkomt uit het loffelijk 
streven om de verschillende bestanddelen van het eigen 
vermogen duidelijk te presenteren en tevens om hierbij 
zoveel mogelijkrelevanteboekhoudkundige gegevens 
op te nemen die in de Lid-Staten worden voorgeschreD 
ven. Dit streven naar duidelijkheid sluit helaas echter 
niet altijd alle twijfelgevallen uit. Door deze methode 
worden namelijk de mogelijkheden tot harmonisatie 
beperkt, te meer daar het de LidStaten blijft vrijstaan 
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om in hun nationale definitie slechts een deel van de in 
de richtlijn opgesomde componenten over te nemen of 
om lagere maxima vast te stellen, hetgeen in strijd zou 
kunnen zijn met de gelijkheid van mededinging tussen 
kredietinstellingen. 

Anderzijds is opgemerkt dat het voorstel erop gericht 
is de controlemogelijkheden ten aanzien van het eigen 
vermogen te standaardiseren en te versterken, en dat 
het voorstel voldoende aan dit doel beantwoordt. 

7. Het Comité merkt op dat in het voorstel voor een 
richtlijn weliswaar de diverse bestanddelen van het 
eigen vermogen worden opgesomd, maar dat hierin 
niets vermeld wordt over de aftrek die gewoonlijk op 
het bruto eigen vermogen toegepast wordt om het netto 
eigen vermogen te berekenen, dat als grondslag wordt 
genomen in de voorschriften ten aanzien van de solvabi
liteit. 

8. Het Comité kan zich niet vinden in het voorstel 
van de Commissie om door de overheid gegeven ga
ranties aan bepaalde kredietinstellingen van het eigen 
vermogen uit te sluiten. Het Comité merkt op dat tot 
de externe componenten van het eigen vermogen de 
aansprakelijkheid van de leden van coöperatieve kre
dietinstellingen kan worden gerekend, voor zover dit 
per 31 december 1984 in de wettelijke of bestuursrechte
lijke voorschriften van vier Lid-Staten zo was geregeld; 
hierbij wordt rekening gehouden met de specifieke aard 
van deze kredietinstellingen. 

Tevens merkt het Comité op dat het richtlijnvoorstel 
in bepaalde taalversies alleen op kredietinstellingen in 
de publieke sector betrekking heeft, terwijl de originele 
tekst alle kredietinstellingen betreft. 

9. Ten slotte wordt de bepaling dat externe compo
nenten slechts voor maximaal 50% van het totaal der 
interne componenten tot het eigen vermogen gerekend 
mogen worden, als te beperkend beschouwd, of in ieder 
geval als een doel dat pas na de opgegeven datum, 
namelijk 1 januari 1995, gerealiseerd zou moeten 
worden. 

10. Samenvattend stelt het Comité dat het de taak 
van de communautaire instellingen is om bovengenoem- . 
de problemen op te lossen, ten einde door het onderling 
aanpassen van de wettelijke en bestuursrechtelijke voor
schriften van de Lid-Staten zorg te kunnen dragen voor 
billijke mededingingsvoorwaarden tussen kredietinstel
lingen die op de Europese markt werken. 

Specifieke opmerkingen 

Artikel 1.2 

Voor de omschrijving van het gebied waarop het voor
stel voor een richtlijn van toepassing is, wordt verwezen 
naar het toepassingsgebied van de eerste Richtlijn 
77/780/EEG van de Raad. Hierbij doet zich het pro
bleem voor van instellingen die in het kader van hun 
nationale wetgeving als kredietinstellingen beschouwd 
worden, terwijl zij niet aan de definitie van de eerste 
richtlijn beantwoorden. Ter wille van de harmonisatie 
en de duidelijkheid zou het Comité graag zien dat 
het toepassingsgebied scherp wordt afgebakend in de 
definitie van de eerste Richtlijn 77/780/EEG. 

Artikel 2.1 a) i) 

Het Portugees landbouwkrediet vormt een apart pro
bleem. Krachtens het Toetredingsverdrag valt het na
melijk pas in 1993 in de werkingssfeer van de onderha
vige richtlijn, zodat het onder centraal gezag geherstruc
tureerd kan worden; het is echter waarschijnlijk dat de 
moeilijkheden na deze datum nog niet de wereld uit 
zijn, en in dat geval zou alinea a) i) van het artikel als 
volgt geformuleerd kunnen worden: 

„Gestort kapitaal, inclusief aandelen en agioreke-
ningen, doch exclusief het bezit aan eigen aandelen 
van de kredietinstelling, tenzij die afkomstig zijn 
van in het kapitaal opgenomen reserves waarvan de 
wet of de statuten de verdeling onder vennoten 
verbieden.". 

De mogelijkheid die de Lid-Staten krijgen om de toe
passing van de richtlijn ten aanzien van instellingen 
voor hypothecair krediet uit te stellen, lijkt excessief of 
althans onvoldoende gemotiveerd, daar de Commissie 
geen speciale regels ten aanzien van deze instellingen 
aangeeft. 

Artikel 2.2 

Artikel 2.2 is in bepaalde taalversies moeilijk te be
grijpen; het moet als volgt worden gelezen: 

„Het begrip eigen vermogen, als gedefinieerd in deze 
richtlijn, houdt een maximum in zowel van het 
aantal opgenomen componenten als van de verhou
dingen daartussen. Het staat de Lid-Staten vrij om 
niet alle componenten over te nemen, dan wel lagere 
plafonds vast te stellen.". 

Artikel 3 a) 

Artikel 3 a) zou waarschijnlijk duidelijker geformuleerd 
kunnen worden om aan te geven dat de overige interne 
componenten van het eigen vermogen ten doel hebben 
eventuele risico's te dekken die zich onverhoopt kunnen 
voordoen en waarvan het bedrag thans niet te overzien 
is. 

Tevens zou duidelijk aangegeven dienen te worden dat 
onderlinge waarborgfondsen (mutualiteiten) zonder 
speciale beperking tot deze interne componenten gere
kend kunnen worden, voor zover zij in overeenstem
ming zijn met de onder a), b) en c) van dit artikel 
gestelde bepalingen. 

Artikel 4 

De huidige formulering van dit artikel vraagt om enige 
toelichting. 

— In artikel 4.2 wordt slechts aangegeven dat vanaf 1 
januari 1995 externe componenten nog maar tot 
maximaal 50% van het totaal aan interne compo
nenten tot het eigen vermogen gerekend zullen wor
den. Dit betekent niet dat een kredietinstelling bij 
voorbeeld verplicht zou worden tot terugbetaling 
van achtergestelde leningen die deze limiet over
schrijden. 
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— In artikel 4.3 blijft onduidelijkheid bestaan over het 
bedrag van de aansprakelijkheid van elk van de 
leden van coöperatieve kredietinstellingen dat in de 
externe componenten van het eigen vermogen mag 
worden opgenomen. Het Comité constateert dat de 
Commissie meer het principe van deze meebere-
kening en het maximale bedrag zoals wettelijk vast
gesteld op 31 december 1984, op het oog heeft gehad 
dan het bedrag dat op die datum feitelijk berekend 
werd en adviseert dit punt nader uit te werken. 

— Het mechanisme van geleidelijke verlaging aan de 
hand van de nadering van de datum van terugbeta
ling zoals beschreven in artikel 4, punt 5, onder 
c), lijkt zowel nodeloos ingewikkeld als onbillijk, 
omdat de bedoelde middelen volledig ter beschik
king moeten blijven in verband met de aansprake
lijkheid voor verliezen in geval van liquidatie tot 
het einde van de looptijd. 

Artikel 4.4, waarin de garanties die de Lid-Staten of 
hun lagere overheden aan kredietinstellingen verlenen, 
worden uitgesloten bij het berekenen van het eigen 
vermogen, wordt aangekondigd in de elfde overweging 
volgens welke de speciale ontheffing die thans in één 
Lid-Staat bestaat, kan blijven worden verleend in af
wachting van een nadere coördinatie van deze praktijk. 

Gedaan te Brussel, 14 mei 1987. 

Het Comité begrijpt niet wat het motief is voor deze 
afwijkende regeling, die geheel in strijd is met de richt
lijn zelf. Het zou gaarne zien dat duidelijk wordt aange
geven welke Lid-Staat en welke instelling voor deze 
regeling in aanmerking komen en waarom. 

Artikel 5 

Het Comité is van mening dat de in de richtlijn aan te 
brengen wijzigingen aan het oordeel van het Parlement 
en het Economisch en Sociaal Comité onderworpen 
dienen te worden; het gelooft dat de huidige formulering 
van het artikel niet in overeenstemming is met de bepa
lingen van het Verdrag van Rome. 

Artikel 10 van de Europese Akte wijzigt artikel 145 van 
het EEG-Verdrag in die zin dat de Commissie, in de 
besluiten die de Raad neemt, de bevoegdheden worden 
verleend ter uitvoering van de regels die de Raad stelt. 
Dit kan niet betekenen dat de Raad een deel van zijn 
wetgevende bevoegdheden aan de Commissie delegeert 
door haar het recht toe te kennen, zelf een richtlijn van 
de Raad te wijzigen. 

De Voorzitter 

van het Economisch en Sociaal Comité 

Alfons MARGOT 
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Voor het succes van de Europese Akte: Een nieuwe grens voor Europa 

De ondertekening en de aanstaande inwerkingtreding van de Europese Akte, alsmede de toe
treding tot de Gemeenschap van Spanje en Portugal (na die van Griekenland in 1981) hebben 
de structuur van de Gemeenschap en de verplichtingen van de Lid-Staten grondig gewijzigd. 
Met de Europese Akte wordt het institutionele bestel aanzienlijk verbeterd en worden voor de 
Gemeenschap nieuwe doelstellingen vastgesteld, zeer in het bijzonder de verwezenlijking van 
de interne markt vóór 1992 en de versterking van de economische en sociale samenhang. 

Om zich van haar nieuwe taken te kunnen kwijten moet de Gemeenschap eerst de hervormin
gen voltooien die zij met name sinds 1984 heeft ondernomen om haar oude beleidsvormen af 
te stemmen op de nieuwe omstandigheden: het betreft hier de hervorming van het gemeen
schappelijk landbouwbeleid, van de structuurfondsen en van de financiële regelingen. Wanneer 
deze hervormingen voltooid zullen zijn, zal de Gemeenschap over de nodige middelen beschik
ken om de doelstellingen van de Europese Akte te kunnen verwezenlijken. 

Door het Verdrag van Rome aldus te wijzigen hebben de Lid-Staten een nieuwe grens gesteld 
aan de opbouw van Europa. Het gaat om een kwalitatieve sprong vooruit, waarvan het vitale 
karakter moet worden onderstreept, en die erop gericht is onze economieën de middelen te 
verschaffen om in te gaan op de van buitenaf komende uitdagingen en opnieuw de weg in te 
slaan van een sterkere en meer werkgelegenheid scheppende economische groei. 

De Commissie acht het daarom haar plicht kennis te geven van de voorwaarden waaronder de 
gestelde doeleinden zullen kunnen worden bereikt. Dit is de achtergrond van de voorstellen die 
zij de Raad en het Parlement voorlegt; deze voorstellen moeten worden geplaatst in een mid
dellang perspectief, met als eindpunt de voltooiing van de grote markt zonder grenzen in 1992. 

Werkprogramma van de Commissie 1987 

Dit Supplement bevat de prioriteiten uit het werkprogramma van de Commissie voor 1987 
zoals die zijn toegelicht door Voorzitter J. Delors tijdens de zitting van februari van het Euro
pese Parlement. 
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COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 

TWINTIGSTE ALGEMEEN VERSLAG OVER DE WERKZAAMHEDEN VAN DE 
EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 1986 

Het Algemeen Verslag over de werkzaamheden van de Gemeenschappen wordt elk jaar door 
de Commissie van de Europese Gemeenschappen gepubliceerd op grond van artikel 18 van het 
Verdrag van 8 april 1965 tot instelling van één Raad en één Commissie welke de Europese 
Gemeenschappen gemeen hebben. 

Dit verslag dat wordt uitgebracht aan het Europese Parlement, geeft een algemeen overzicht 
van de werkzaamheden van de Gemeenschappen in het afgelopen jaar. 
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COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 

DE TOESTAND VAN DE LANDBOUW IN DE GEMEENSCHAP 

Verslag 1986 

Dit is het twaalfde jaarverslag over de situatie in de landbouw in de Gemeenschap dat wordt 
gepubliceerd. Het bevat overzichten en statistieken over de algemene situatie (economische 
context, wereldmarkten), de produktiefactoren, de structuren en de marktsituatie voor de ver
schillende landbouwprodukten, de belemmeringen voor de gemeenschappelijke landbouw
markt, de situatie van de consumenten en de producenten, de financiële aspecten. Ook de 
algemene vooruitzichten en de verwachtingen voor de markten van landbouwprodukten komen 
aan de orde. 

486 blz. 

Uitgave in: Deens, Duits, Engels, Frans, Grieks, Italiaans, Nederlands, Portugees, Spaans. 

Catalogusnummer: CB-46-86-557-NL-C ISBN: 92-825-6622-6 

Vastgestelde prijzen in Luxemburg (exclusief BTW): 

Fl. 55,— Bfr. 1 000 — 

; * * B U R E A U VOOR OFFICIËLE PUBLIKATIES DER EUROPESE GEMEENSCHAPPEN 
**TT** L-2985 Luxemburg 

87-20 


	
	Advies „voor het succes van de Europese Akte: een nieuwe grens voor Europa"
	Advies inzake de mededeling van de Commissie betreffende de voortdurende scholing van werknemers in de onderneming
	Advies over het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn 84/538/EEG betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der Lid-Staten inzake het toelaatbare geluidsvermogensniveau van gazonmaaimachines
	Advies inzake het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn 83/182/EEG betreffende belastingvrijstellingen bij tijdelijke invoer van bepaalde vervoermiddelen binnen de Gemeenschap
	Advies inzake het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot derde wijziging van Richtlijn 83/181/EEG houdende bepaling van de werkingssfeer van artikel 14, lid 1, onder d), van Richtlijn 77/388/EEG met betrekking tot de vrijstelling van de belasting over de toegevoegde waarde voor de definitieve invoer van bepaalde goederen
	Advies inzake het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn 74/150/EEG inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten betreffende de goedkeuring van landbouw- of bosbouwtrekkers op wielen
	Advies inzake het voorstel van de Commissie tot wijziging van Richtlijn 85/210/EEG betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten inzake het loodgehalte van benzine
	Advies over het voorstel voor een besluit van de Raad houdende de voorlopige tenuitvoerlegging tussen de Gemeenschap en Zwitserland van de afdelingen II en III van de Overeenkomst betreffende internationaal ongeregeld personenvervoer over de weg met autobussen (ASOR)
	Advies inzake het voorstel voor een richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn 79/693/EEG inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid-Staten betreffende vruchtenjam of -confituur, -gelei en -marmelade, alsmede kastanjepasta
	Advies inzake een ontwerp-voorstel voor een verordening van de Raad tot vaststelling van maximaal toelaatbare niveaus voor de radioactieve besmetting van landbouwprodukten en drinkwater
	Advies inzake de ontwerp-resolutie van de Raad inzake de voortzetting en uitvoering van een communautair milieubeleid en milieu-actieprogramma (1987 tot 1992)
	Advies inzake het voorstel voor een verordening van de Raad tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de in een Lid-Staat niet woonachtige vervoerondernemers aldaar tot binnenlands goederenvervoer over de weg worden toegelaten
	Advies over het voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 3164/76 betreffende het communautair contingent voor het goederenvervoer over de weg tussen de Lid-Staten
	Advies inzake het elfde jaarverslag (1985) van de Commissie aan de Raad — Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling
	Advies inzake het voorstel voor een besluit van de Raad tot vaststelling van een actieprogramma voor de opleiding en voorbereiding van jongeren op het leven als volwassene en in een beroep
	Advies inzake het voorstel voor een richtlijn van de Raad inzake het eigen vermogen van kredietinstellingen


